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MANUALE DI INSTALLAZIONE, USO E MANUTENZIONE
Gentile Cliente, grazie per avere scelto questo prodotto Atlas Filtri®, fabbricato in ltalia.

Dichiarazione Finalita Specifiche cui I'apparecchio & destinato

Il filtro defangatore magnetico FDM-1ME di Atlas Filtri® & la soluzione ottimale per risolvere problemi
impiantistici dovuti a inquinamento da particelle (specialmente ruggine e sabbia) che si formano per effetto della corrosione e
delle incrostazioni durante il normale funzionamento di un impianto termico.
Iifiltro magnetico garantisce una continua protezione della caldaia, in quanto trattiene tutte le impurita presenti nellimpianto e ne
impedisce la circolazione, evitando cosi I'usura e il danneggiamento degli altri componenti dell'impianto (ad esempio circolatori
e scambiatori di calore). FDM-1ME rimuove le particelle magnetiche e non magnetiche che possono causare danni al circuito
chiuso soprattutto durante il primo giorno di esercizio; in seguito, il continuo passaggio del fluido attraverso il filtro durante il
normale funzionamento porta gradualmente alla completa rimozione di tutte le particelle.
FDM-1ME va installato sul circuito di ritorno, in ingresso della caldaia dopo I'ultimo radiatore; grazie alle dimensioni compatte,
pud essere facilmente installato sotto-caldaia negli impianti a uso domestico; FDM-1ME ¢ destinato esclusivamente agli impianti
di riscaldamento per uso domestico, in caso di altre applicazioni, consultare sempre il produttore prima dell'installazione.

SPECIFICHE TECNICHE

Connessioni filettate da 3/4": Poliammide PA66 rinforzato - Corpo: Poliammide PA66 rinforzato - Tappo con portamagnete:
Poliammide PAB6 rinforzato - Cartuccia filtrante: acciaio inox AlSI 304 L - Valvola sfera: Ottone CW 617 N - Raccordo girevole:
Ottone CW 617 N - O-rings: EPDM - Tappo scarico e tappo magnete: Ottone CW 614 N - Magnete: NdFeB - 4500 Gauss -
Contenitore magnete: acciaio inox AlS| 316 - Viterie: acciaio inox AlSI 304/316 - Grado di filtrazione: 500 pm.

CONDIZIONI DI ESERCIZIO
Fluidi compatibili: Acqua, acqua + glicole - Pressione max. esercizio: 3 bar a 90°C - Temperatura di lavoro: 4:90°C.

FUNZIONAMENTO

Nel filtro FDM-1ME, il fluido che attraversa I'elemento filtrante a cartuccia viene a contatto con il magnete; la fanghiglia ferrosa
viene trattenuta grazie al duplice effetto di filtrazione meccanica (esercitata dalla cartuccia) e campo magnetico (esercitato
dal magnete). L'effetto € ulteriormente amplificato dalla variazione di sezione: il corpo del filtro ha un diametro maggiore delle
tubazioni, per cui il fluido rallenta allinterno del filtro e le particelle sospese possono essere catturate e trattenute con maggiore
efficacia. In questo modo tutti i contaminanti magnetici (residui ferrosi) e non magnetici (alghe, fanghi, sabbia ecc.) presenti
nellimpianto vengono trattenuti nel corpo del filtro.

MANUALE DI ISTRUZIONI PER L'USO

- Utilizzare esclusivamente per trattare acqua di rete di qualita conosciuta, € comunque usare solo per acqua con pH compreso
fra6,5€9,5.

- Non usare per aria e gas compressi.

AVVERTENZA: per usi diversi da quelli previsti & obbligatorio il consenso tecnico del produttore/rivenditore.

MANUALE DI MONTAGGIO ED INSTALLAZIONE

FDM-1ME dev'essere installato da un tecnico qualificato.

ATTENZIONE: prima di eseguire qualsiasi operazione di installazione o manutenzione, assicurarsi che limpianto di

riscaldamento sia isolato. E’ consigliato installare FDM-1ME sul circuito di ritorno, in ingresso della caldaia, per proteggerla da

tutte le impurita presenti nell'impianto, soprattutto nella fase di avviamento. (Schema A)

Assicurarsi che sia consentito un accesso adeguato per gli interventi di riparazione e manutenzione.

ATTENZIONE: il filtro FDM-1ME contiene potenti magneti.

Prestare sempre la massima attenzione durante I'installazione e gli interventi di manutenzione.

Non posizionare il nucleo magnetico su superfici ferrose.

ATTENZIONE: utilizzare adeguati dispositivi di protezione durante tutte le operazioni di installazione e di manutenzione.

ATTENZIONE: per evitare danni dovuti al gelo, evitare lnstallazione in luoghi in cui le temperature possono scendere al di

sotto di 0°C.

FDM-1ME put essere installato con diversi orientamenti.

- In caso di spazi limitati sotto caldaia (es. caldaia installata in pensili di cucine) FDM-1ME deve essere installato con il corpo
principale orizzontale e il coperchio rivolto frontalmente (3).

- Nel caso vi sia maggior disponibilita di spazio per lnstallazione, & possibile posizionare FDM-1ME con il corpo verticale ed il
tappo rivolto verso il basso (4).

AVVERTENZE GENERALI
Assicurarsi che 'apparecchio non abbia subito danneggiamenti durante il trasporto.



ATTENZIONE: il costruttore declina ogni responsabilita in caso di modifiche ed errori di collegamento idraulico, determinati
dallinosservanza delle istruzioni riportate sui manuali di installazione delle apparecchiature e delle leggi e normative applicabili.
E’ vietato I'utilizzo dell'apparecchiatura per scopi diversi da quelli previsti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Leggere attentamente il manuale di istruzioni e conservarlo con cura in luogo asciutto e protetto; custodirlo in prossimita

dell'apparecchio in modo da poterlo consultare alloccorrenza.

- Non lasciare il materiale utilizzato per 'imballo alla portata dei bambini. E’ consigliabile conservare Iimballo per un futuro
riutilizzo; in caso contrario smaltire i materiali secondo le normative vigenti in materia.

- Se I'apparecchio risulta danneggiato o presenta difetti visibili o anomalie di funzionamento, si raccomanda di non utilizzarlo e
di non tentare di smontarlo o di manometterlo. Rivolgersi direttamente al rivenditore per la riparazione.

Prima dell'installazione verificare che Iimpianto idraulico sia eseguito secondo le regole dell’arte.

Nella confezione sono contenuti tutti gli accessori per una rapida e facile installazione.

Non sono richiesti particolari attrezzi, tuttavia I'installazione deve eseguita da personale qualificato in grado di rilasciare regolare

dichiarazione di conformita secondo quanto previsto dal D.M 37 del 22 Gennaio 2008 relativo al riordino delle disposizioni in

materia di installazione degli impianti all'interno degli edifici e successive integrazioni / modifiche.

- In caso di pressione di lavoro superiore a 3 bar deve essere installato a monte un riduttore di pressione.

- Non esporre I'apparecchio a “colpi dariete” (picchi istantanei di pressione, di solito causati da apertura/chiusura di valvole a
chiusura rapida); in caso di possibili manifestazioni di “colpo d'ariete”, installare un idoneo sistema anti-colpo d'ariete (vaso
d’espansione, ammortizzatori, ecc.) a valle del'apparecchio.

- Utilizzare solo accessori originali.

ATTENZIONE: in caso di utilizzo non appropriato, non conforme alle istruzioni d'uso, o di manomissione dell’apparecchio, il

costruttore non € responsabile per eventuali danni a persone, animali o cose.

Il costruttore si esime da ogni responsabilita nei casi specifici contemplati in seguito:

Uso improprio dell'apparecchio.

Uso contrario alle normative nazionali specifiche (alimentazioni, installazione e manutenzione).

Installazione eseguita da personale non autorizzato.

Problemi sull'acqua di alimento (sbalzi di pressione, sovrapressioni rete).

Temperatura dell'ambiente di funzionamento non idonea.

- Carenze nella manutenzione prevista.

Modifiche o interventi non autorizzati.

Utilizzo di ricambi non originali.

Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.

IMBALLAGGIO

L'apparecchio viene spedito in una scatola di cartone. Una volta rimosso I'imballo, verificare che 'apparecchio non abbia subito
danneggiamenti durante il trasporto. Il costruttore ricorda che la garanzia non ricopre danni derivanti dal trasporto o dalle fasi
di carico e movimentazione. Non lasciare incustoditi i materiali di imballo in quanto potenziali fonti di pericolo; provvedere
eventualmente allo smaltimento secondo le disposizioni vigenti in materia.

MANUALE DI MANUTENZIONE

PULIZIA DELLA CARTUCCIA FILTRANTE:

E’ possibile effettuare operazioni di pulizia periodica della cartuccia svitando il tappo di scarico inferiore oppure il tappo di
chiusura con il magnete. Prima di pulire il filtro FDM-1ME, si raccomanda che la caldaia sia spenta e che il filtro FDM-1ME venga
lasciato raffreddare a temperatura ambiente prima di iniziare qualsiasi intervento di manutenzione, per evitare danni e scottature.
Chiudere la valvola a sfera in alimento.

Svitare con attenzione il tappo di scarico inferiore e far defluire 'acqua (immagine 1).

Nel caso di installazione del filtro in verticale svitare direttamente il tappo porta-magnete (immagine 2).

NOTA: raccogliere I'acqua che defluisce dal filtro in un contenitore di dimensioni adeguate.

- Una volta che il flusso di acqua si & interrotto, svitare il tappo di chiusura con il magnete.

- Svitare il magnete dal tappo ed estrarlo.

- Lavare il tappo con acqua per rimuovere completamente le impurita.

- Controllare che I'o-ring di tenuta sia integro; eventualmente sostituirlo con uno nuovo.

- Rimuovere la rete metallica filtrante e lavarla per rimuovere eventuali impurita trattenute sulla superficie.

Rimontare il filtro:

- Awvitare il magnete sul tappo.

- Inserire la rete metallica filtrante nell'apposito alloggiamento del tappo.

- Avwvitare il tappo sul corpo e serrare.
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Aprire lentamente la valvola di alimentazione per verificare la presenza di perdite prima della messa in servizio.

NOTA: si consiglia di effettuare 'operazione di manutenzione e pulizia almeno due volte 'anno.

In caso di prima installazione effettuare la prima pulizia dopo un mese.

Accurate manutenzioni ordinarie/straordinarie e regolari controlli programmati garantiscono nel tempo la conservazione e
I'efficienza dell'apparecchio.

ATTENZIONE: tutte le operazioni di manutenzione, sia ordinarie che straordinarie, dovranno essere effettuate ad apparecchio
escluso idraulicamente. Qualsiasi operazione sull'apparecchio dovra essere eseguita solo dopo aver letto le prescrizioni di
sicurezza elencate in questo manuale.

ATTENZIONE: I'acquirente € autorizzato ad intervenire sull'apparecchio solo per la pulizia dell'elemento filtrante.

Per quanto riguarda gli interventi non descritti o straordinari, essi possono essere eseguiti solo da un centro di assistenza
tecnica specializzato.

NOTA: particolari condizioni di utilizzo (tipo di acqua, pressione di esercizio, ecc) possono rendere necessarie manutenzioni
pili rawvicinate e frequenti.

MAGNETI AL NEODIMIO

AVVISI PER UN USO APPROPRIATO

| magneti al Neodimio impiegati nel’apparecchio FDM-1ME sono contenuti allinterno di un cilindro in acciaio, opportunamente
sigillato per impedire la fuoriuscita dei magneti stessi. Il cilindro magnetico nel suo insieme pud rappresentare tuttavia una
potenziale fonte di pericolo e vanno pertanto rispettate alcune avvertenze, di seguito riportate.

ATTENZIONE: Conducibilita elettrica

| magneti sono di metallo e conducono energia elettrica.

ATTENZIONE: Pacemaker

| magneti possono influenzare il funzionamento dei pacemaker e dei defibrillatori impiantati. Se siete portatori di uno di questi
dispositivi, mantenete una distanza di sicurezza dai magneti di almeno 30 cm. Avvertite i portatori di questi dispositivi di non
awvicinarsi ai magneti.

ATTENZIONE: Campo magnetico

| magneti generano un campo magnetico esteso e potente. Possono danneggiare televisori e computer portatili, carte di credito
e bancomat, supporti informatici, orologi meccanici, apparecchi acustici, altoparlanti e altri dispositivi. Tenete i magneti lontano
da tutti gli apparecchi e gli oggetti che potrebbero venire danneggiati da campi magnetici intensi.

ATTENZIONE: Trasporto aereo

| campi magnetici generati da magneti non adeguatamente imballati possono influenzare i dispositivi di navigazione degli aerei.
Spedite i magneti tramite trasporto aereo soltanto in un imballaggio dotato di una sufficiente schermatura magnetica.
ATTENZIONE: Spedizione postale

| campi magnetici generati da magneti non adeguatamente imballati possono causare interferenze nei sistemi di smistamento
automatico e danneggiare merci che si trovano in altri pacchi. Utilizzate una scatola di ampie dimensioni e sistemate i magneti
al centro del pacco circondandoli con del materiale da imballaggio. Se necessario, utilizzate della lamiera per schermare il
campo magnetico.

ATTENZIONE: Effetto sulle persone

Secondo le attuali conoscenze, i campi magnetici dei magneti permanenti non hanno nessun effetto misurabile, positivo o
negativo, sulle persone. E’improbabile che il campo magnetico di un magnete permanente costituisca un danno per la salute,
ma questo rischio non pud essere del tutto escluso. Per sicurezza evitate il contatto prolungato con i magneti.

ATTENZIONE: Resistenza al calore

| magneti al neodimio hanno una temperatura massima di esercizio di 80 °C. La maggior parte dei magneti al neodimio perde in
modo permanente una parte della propria forza di attrazione a una temperatura superiore a 80 °C. Non utilizzate i magneti per
applicazioni diverse da quella prevista.

Spazio per I'annotazione delle manutenzioni:
DATA TIPO DI INTERVENTO:

GARANZIE

Conservare 'etichetta della scatola per identificare il prodotto. Per i paesi UE i termini di garanzia applicabili sono quelli indicati nella Direttiva 85/374/CEE e
smi e nella Direttiva 1999/44/CE e smi. Per i paesi extra UE il prodotto & coperto da garanzia limitata per 12 mesi dalla data dell'acquisto provato da regolare
scontrino. Richieste di risarcimento devono essere fatte per scritto al punto vendita - o ad Atlas Filtri S.r.., Via Pierobon, 32 - 35010 Limena (PD), ltalia. Il
danneggiato deve: indicare il prodotto, il luogo, la data di acquisto; offrie il prodotto in visione; provare il nesso causale tra difetto e danno. Per qualsiasi
controversia il produttore elegge come Foro competente il Tribunale di Padova, ltalia, con applicazione della normativa italiana.
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INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE MANUAL
Dear Customer, thank you for choosing this Atlas Filtri®, product, manufactured in ltaly.

The FDM-1ME sludge filter is the ideal solution to resolve system issues due to particle
contamination (especially rust and sand) that form through corrosion and build-ups during normal
thermal system operation.
The magnetic filters ensure continuous boiler protection, trapping all the impurities that are in the system, and
keeping them from circulating thereby preventing the system components from being worn and damaged (for
example, circulators and heat exchangers).

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Plastic 3/4” connections: Reinforced PA66polyamide.
Body: Reinforced PA66polyamide.

Cap with magnet holder: Reinforced PA66polyamide.
Filtering cartridge: stainless steel AISI 304 L.

Ball valve: CW 617 N Brass.

Swivel joint: CW 617 N. brass

O-rings: EPDM.

Discharge cap and magnet cap: Brass CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Magnet container: stainless steel AISI 316.

Screws: stainless steel AIS| 304/316

Filter rate: 500 pm.

OPERATING CONDITIONS

Compatible liquids: Water, water + glycol.

Max. operating pressure: 3 bar at 90°C (43 psi at 194°F).
Operating temperature: 4:90°C (39.2+194°F).

OPERATION

In the FDM-1ME filter, the liquid that flows through the filtering cartridge comes into contact with the magnet;
the ferrous sludge is trapped thanks to the double effect of mechanical filtration (exerted by the cartridge) and
magnetic field (exerted by the magnet).

The effect is further amplified by varying cross-sections: the filter body has a greater diameter than the piping so
the liquid slows inside the filter and the suspended particles can be more efficiently captured and trapped.

In this way, all the magnetic (ferrous residue) and non-magnetic (algae, mud, sand, etc.) contaminants in the
system are trapped in the filter body.

INSTRUCTIONS AND USE MANUAL

- Exclusively use to treat water mains of a known quality, and in any way, only use water with a pH between 6.5
and 9.5.

WARNING: for uses different form those foreseen, it is mandatory to have technical consent of the manufacturer/

reseller.

ASSEMBLY AND INSTALLATION MANUAL

FDM-1ME must be installed by a qualified technician.

ATTENTION: before carrying out any installation or maintenance operation, ensure that the heating system is
isolated.

On the return circuit, at the boiler input, install FDM-1ME to protect it from all impurities present in the system,
especially in the start-up phase (Diagram A).

Ensure that suitable access is given for repair and maintenance interventions.

FDM-1ME it can be installed with different orientations.

- In the event of limited spaces under the boiler (i.e.: boiler installed in kitchen cabinets) FDM-1ME must be
installed with the main body horizontal and the cover facing forward (3).

- Should there be more space available for installation, it is possible to position the FDM-1ME with the body
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upright and the cap facing downwards (4).
ATTENTION: the FDM-1ME filter contains strong magnets.
Always pay careful attention during installation and maintenance interventions.
Do not position the magnetic nucleus on ferrous surfaces.
ATTENTION: use suitable protective equipment during all installation and maintenance operations.
ATTENTION: to avoid damage due to frost, avoid installation in areas where the temperatures may fall below 0°C.

GENERAL WARNINGS

Ensure that the equipment has not been damaged during transportation.

ATTENTION: the manufacturer declines any liability in case of modification of water connection, errors caused
by not following the instructions contained in the installation manuals of the equipment and the applicable laws
and regulations.

It is prohibited to use the equipment for purposes different from those foreseen.

SAFETY WARNINGS

Carefully read the instructions manual and keep it with care, possibly in proximity of the equipment in order to

consult it when needed.

- Do not leave the material used for packaging within reach of children. Dispose of materials according to laws
and regulations in force.

- lfthe equipment is damaged or has visible defects or operational anomalies, it is recommended not to use it and
to not try disassemble it or tamper with it. Contact the reseller directly for repairs.

Before installation, verify that the hydraulic system is completed according to best practice.

The package contains all accessories for a quick and easy installation.

Special equipment is not required, however installation must be carried out by qualified personnel.

- For operating pressure exceeding 3 bar, it is necessary to install a pressure reducer upstream.

- Install a suitable anti-water hammer system (expansion tank, shock absorbers, etc.) downstream from the
equipment.

- Only use original spare parts and accessories.

ATTENTION: in case of non-appropriate use, not conforming to instructions of use or equipment tampering, the

manufacturer is not responsible for any damage to persons, animals or property.

The manufacturer is exempted from any liablity in the specific cases mentioned below:

- Improper use of the equipment.

Use contrary to specific national regulations (power supply, installation and maintenance).

Installation carried out by non qualified personnel.

Supply water problems (pressure drops, mains overpressure).

Operational ambient temperature not suitable.

Unforeseen maintenance deficiencies.

- Unauthorised modifications or interventions.

Use of non original spare parts.

Total or partial non-compliance with instructions.

MAINTENANCE MANUAL

FILTERING CARTRIDGE CLEANING:

It is possible to carry-out periodic cleaning operations of the cartridge by unscrewing the lower discharge cap or
the closing cap with magnet.

Before cleaning the FDM-1ME filter, it is recommended for the boiler to be turned off and for the FDM-1ME filter
to be allowed to cool down to room temperature before starting any maintenance intervention, in order to avoid
damages and burns.

Close the supply valve.

Carefully unscrew the lower discharge cap and allow the water to flow out (image 1).

If installing the filter vertically, unscrew the magnet-holder cap directly (image 2).

NOTE: collect the water flowing out of the filter in a suitably sized container.

- Once the water flow has been cut off, unscrew the closing cap with magnet.

- Unscrew the magnet from the cap and take it out.

- Wash the cap with water to completely remove any impurities.

- Check that the seal o-ring is intact; replace with a new one if needed.

- Remove the metal filtering mesh and washing it to remove any impurities collected on its surface.



Re-assemble the filter:

- Screw the magnet onto the cap.

- Insert the metal filtering mesh into the specific cap housing.

- Screw the cap to the body and tighten.

Slowly open the supply valve to verify presence of leaks before putting into service.

NOTE: it is recommended to carry out maintenance and cleaning at least twice a year.

For the first installation, the first cleaning should be carried out after a month.

Accurate periodic maintenance, and regular programmed controls, guarantee preservation over time and
equipment efficiency.

WARNING: Interrupt system operation before any maintenance operation.

Any operation on the equipment must only be carried out after reading the safety requirements listed in this
manual.

ATTENTION: the end user is authorised to intervene on the equipment only to clean the filtering element.

NOTE: particular conditions of use (type of water, operating pressure, etc.) can result in maintenance being
required more frequently and at closer intervals.

NEODYMIUM MAGNETS

WARNINGS FOR APPROPRIATE USE

The neodymium magnets used in the FDM-1ME appliance are contained inside a steel cylinder, conveniently
sealed to prevent the magnets themselves from coming out.

The magnetic cylinder assembly can, however, be a potential source of danger and the warnings below must be
respected.

WARNING: Electrical conductivity

Magnets are made of metal and conduct electricity.

WARNING: Pacemakers

Magnets can influence the regular functioning of pacemakers and implanted defribillators. If you have either of
these devices, keep a safety distance of at least 30 cm from the magnets. Warn people who have these devices
to stay away from the magnets.

WARNING: Magnetic field

Magnets generate an extended, powerful magnetic field. They can damage televisions and laptop computers,
credit or debit cards, digital storage devices, mechanical clocks, hearing aids, speakers and other devices. Keep
the magnets away from all devices and objects that could be damaged by intense magnetic fields.

WARNING: Airplane transport

Magnetic fields generated by inappropriately packaged magnets can influence airplane navigation devices. Only
ship the magnets by air in packaging equipped with sufficient magnetic shielding.

WARNING: Postal shipping

Magnetic fields generated by inappropriately packaged magnets can interfere with automatic sorting systems and
damage goods in other packages. Use an ample sized box and arrange the magnets in the middle of the package,
surrounding them with packaging material. If necessary, use sheet metal to shield the magnetic field.

WARNING: Effect on people

According to current knowledge, the magnetic fields of permanent magnets have no measurable positive or
negative effects on people. It is unlikely for the magnetic field of a permanent magnet to constitute harm to health
but this risk cannot be entirely excluded. For safety, avoid prolonged contact with the magnets.

WARNING: Heat resistance

Neodymium magnets have a maximum operating temperature of 80°C. Most neodymium magnets permanently
lose a part of their force of attraction at a temperature over 80°C. Do not use the magnets for applications other
than the ones intended.

Warranties

- Keep the sticker placed onto the package to identify the product.

- In EU countries, the applicable warranty terms are those indicated in Directive 85/374/EEC as amended and in Directive 1999/44/EC
as amended. For extra UE Countries, the product is granted by a limited warranty for 12 months from the date of purchase proven by
a regular receipt. The liability of Atlas Filtri S.r.l. is limited solely to the replacement of proven defective product, excluding shipping,
installation labour or other repair costs. No warranty is given on filtration or any other performance as it may vary with local water
conditions.
For any controversy whatsoever, Atlas Filtri S.r.I. elects the Court of Padova as the competent Bar, with the application of the Italian
Regulations and Laws.
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NOTICE DE MONTAGE, D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
Cher Client, merci d’avoir choisi ce produit Atlas Filtri®, fabriqué en Italie.

Le filtre anti-boue magnétique FDM-1ME est la solution optimale pour résoudre les problemes
dus a la rouille et au sable qui s’accumulent suite & la corrosion et aux incrustations pendant le
fonctionnement normal d’une installation thermique.
Le filtre magnétique garantit une protection continue de la chaudiére, puisqu'il retient toutes les impuretés
présentes dans l'installation et empéche leur circulation, évitant ainsi I'usure et 'endommagement des autres
composants de l'installation (comme les circulateurs et les échangeurs de chaleur).

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Raccords en plastique 3/4”: Polyamide PA66 renforcé.
Corps: Polyamide PA66 renforcé.

Bouchon a porte-aimant: Polyamide PA66 renforcé.
Cartouche filtrante: Acier inox AISI 304 L.

Clapet & bille: Laiton CW 617 N.

Raccord tournant: Laiton CW 617 N.

Joints toriques: EPDM.

Bouchon d’évacuation et bouchon a aimant: Laiton CW 614 N.
Aimant: NdFeB - 4500 Gauss

Conteneur aimants: Acier inox AlSI 316.

Vis: acier inox AISI 304/316

Degré de filtration: 500 um.

CONDITIONS D’EXERCICE

Fluides compatibles : Eau, eau + glycol.

Pression maximale d’exercice : 3 bar & 90°C (43 psi a 194°F).
Température de travail : 4+90°C (39.2+194°F).

FONCTIONNEMENT

Dans le filtre FDM-1ME, le fluide qui traverse I'élément filtrant a cartouche est en contact avec I'aimant ; la
boue ferreuse est retenue grace au double effet de filtration mécanique (exercé par la cartouche) et de champ
magnétique (exercé par I'aimant).

L'effet est ultérieurement amplifié par la variation de section : le corps du filtre a un diamétre supérieur aux
conduites, c’est pourquoi le fluide ralentit & I'intérieur du filtre et les particules suspendues peuvent étre capturées
et retenues avec une plus grande efficacité.

De cette fagon, tous les contaminants magnétiques (résidus ferreux) et non magnétiques (algues, boues, sable
etc.) présents dans l'installation sont retenus dans le corps du filtre.

MODE D’EMPLOI

- Utiliser cet appareil exclusivement pour traiter de I'eau de réseau d’'une qualité connue, et, dans tous les cas,
I'utiliser uniquement pour de I'eau dont le pH est compris entre 6,5 et 9,5.

MISE EN GARDE: pour toute utilisation différente par rapport aux emplois prévus, I'accord technique du

producteur/revendeur est obligatoire.

MANUEL DE MONTAGE ET D’INSTALLATION

FDM-1ME doit étre installé par un technicien qualifié.

ATTENTION: avant d'effectuer toute opération d'installation ou d'entretien, s’assurer que [linstallation de
chauffage soit isolée.

Installer FDM-1ME sur le circuit de retour, a I'entrée de la chaudiére, pour la protéger de toutes les impuretés
présentes dans 'installation, surtout lors de la phase de mise en marche (Schéma A).

S’assurer qu’un acces approprié soit possible pour les interventions de réparation et d’entretien.

FDM-1ME peut étre installé dans des orientations différentes.

- En cas d'espaces réduits sous la chaudiére (par ex. chaudiére installée dans des meubles suspendus de
cuisines) FDM-1ME doit étre installé avec le corps principal en position horizontale et le bouchon tourné de face
(3).
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- S'ily a une plus grande disponibilité d’espace pour l'installation, il est possible de positionner FDM-1ME avec le
corps en position verticale et le bouchon orienté vers le bas (4).

ATTENTION: le filtre FDM-1ME contient des aimants puissants.

Toujours préter une attention particuliére lors de l'installation et des interventions d’entretien.

Ne pas placer le noyau aimanté sur des surfaces ferreuses.

ATTENTION: utiliser des équipements de protection appropriés lors des opérations d'installation et d’entretien.

ATTENTION: afin d’éviter tout dommage dii au gel, éviter l'installation dans des endroits ou les températures

peuvent descendre au-dessous de 0°C.

MISES EN GARDE GENERALES

S'assurer que I'appareil n'ait pas subi d’endommagements pendant le transport.

ATTENTION: le fabricant décline toute responsabilité en cas de modifications ou d’erreurs de raccordement
hydraulique dues au non-respect des instructions figurant dans les manuels d'installation des équipements ou
des lois et normes applicables.

Il est interdit d'utiliser 'équipement & des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.

MISES EN GARDE DE SECURITE

Lire attentivement le manuel d'instructions et le conserver avec soin, si possible & proximité de I'appareil, afin de

pouvoir le consulter en cas de besoin.

- Ne pas laisser le matériel d’emballage a la portée des enfants. Eliminer les matériaux conformément & la
réglementation en vigueur en la matiere.

- Si l'appareil est endommagé ou présente des défauts visibles ou des anomalies de fonctionnement, I'on
recommande de ne pas I'utiliser et de ne pas essayer de le démonter ou de le manipuler. S'adresser directement
au revendeur pour la réparation.

Avant le montage, vérifier que I'installation hydraulique soit réalisée selon les régles de I'art.

L’'emballage contient tous les accessoires permettant d’effectuer une installation facile et rapide.

Aucun outil particulier n’est nécessaire ; I'installation doit cependant étre effectuée par un personnel qualifié.

- En cas de pression d’exercice supérieure a 3 bar, un réducteur de pression doit étre installé en amont.

- Installer un systéme « anti-coup de bélier » (vase d’expansion, amortisseurs, etc.) en aval de I'appareil.

- Utiliser uniqguement des accessoires et des pieces de rechange originales.

ATTENTION: en cas d’emploi non approprié, non conforme aux instructions d’utilisation, ou de manipulation

de I'appareil, le fabricant n’est pas responsable des dommages éventuels aux personnes, aux animaux ou aux

choses.

Le fabricant décline toute responsabilité dans les cas particuliers décrits ci-dessous :

- Utilisation impropre de I'appareil.

Utilisation contraire aux réglementations nationales spécifiques (alimentation, installation et entretien).

Installation exécutée par un personnel non autorisé.

- Problémes avec I'eau d’alimentation (sautes de pression, surpressions de réseau).

Température non adéquate de I'environnement de fonctionnement.

Lacunes concernant I'entretien prévu.

Modifications ou interventions non autorisées.

Emploi de piéces de rechange non originales.

Non respect total ou partiel des instructions.

MANUEL D’ENTRETIEN

NETTOYAGE DE LA CARTOUCHE FILTRANTE :

Il est possible d’effectuer les opérations de nettoyage périodique de la cartouche en dévissant le bouchon
d’évacuation inférieur ou le bouchon de fermeture avec I'aimant.

Pour éviter les dommages et les bralures, avant de nettoyer le filtre FDM-1ME, il est recommandé d’éteindre la
chaudiére et de laisser refroidir le filtre FDM-1ME & température ambiante avant d’effectuer toute intervention
d’entretien. Fermer la vanne & bille d’alimentation.

Dévisser avec attention le bouchon d’évacuation inférieur et faire s’écouler I'eau (image 1).

Si le filtre est installé a la verticale, dévisser directement le bouchon porte-aimant (image 2).

REMARQUE: recueillir I'eau qui s’écoule du filtre dans un conteneur de dimensions appropriées.

- Une fois que le flux d’eau s’est interrompu, dévisser le bouchon de fermeture avec I'aimant.

- Dévisser I'aimant du bouchon et I'extraire.

- Laver le bouchon a I'eau pour éliminer complétement les impuretés.
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- Vérifier que le joint torique d'étanchéité soit intact ; le cas échéant, le remplacer.

- Oterla grille métallique filtrante et la laver pour éliminer les impuretés éventuellement présentes sur la surface.
Remonter le filtre :

- Visser I'aimant sur le bouchon.

- Introduire la grille métallique filtrante dans le logement du bouchon prévu a cet effet.

- Visser le bouchon sur le corps et le serrer.

Quvrir lentement la vanne d’alimentation pour s’assurer qu'il n'y ait pas de fuites avant la mise en service.
REMARQUE: il est conseillé d'effectuer I'entretien et le nettoyage au moins deux fois par an.

Lors de la premiere installation, effectuer le premier nettoyage au bout d’'un mois.

Des entretiens ordinaires et extraordinaires soignés et des contréles programmés réguliers assurent une bonne
conservation et un bon rendement de I'appareil.

ATTENTION: Arréter I'installation avant toute opération d’entretien.

Toute opération sur I'appareil ne pourra étre effectuée qu’aprés avoir lu les prescriptions de sécurité figurant
dans ce manuel.

ATTENTION: I'acheteur n’est autorisé a intervenir sur I'appareil que pour le nettoyage de I'élément filtrant.
REMARQUE: des conditions d'utilisation particulieres (type d’eau, pression d’exercice, etc.) peuvent exiger des
entretiens plus rapprochés et plus fréquents.

AIMANTS AU NEODYME

AVERTISSEMENTS POUR UNE UTILISATION APPROPRIEE

Les aimants en néodyme utilisés dans I'appareil FDM-1ME sont contenus dans un cylindre en acier, opportunément
scellé pour empécher que les aimants sortent.

Le cylindre magnétique, dans son ensemble, peut toutefois représenter une source potentielle de danger, par
conséquent les mises en garde reportées ci-dessous doivent étre respectées

ATTENTION: Conductibilité électrique

Les aimants sont en métal et conduisent de I'énergie électrique.

ATTENTION: Pacemaker

Les aimants peuvent influencer le fonctionnement des pacemakers et des défibrillateurs installés. Si vous portez
un de ces dispositifs, gardez une distance de sécurité des aimants d’au moins 30 cm. Avertissez les personnes
qui portent ces dispositifs de ne pas s’approcher des aimants.

ATTENTION: Champ magnétique

Les aimants génerent un champ magnétique étendu et puissant. lls peuvent endommager les téléviseurs et
ordinateurs portables, les cartes de crédit, les supports informatiques, les montres mécaniques, les appareils
auditifs, les haut-parleurs et d’autres dispositifs. Gardez les aimants loin de tous les appareils et objets pouvant
étre endommagés par des champs magnétiques intenses.

ATTENTION: Transport aérien

Les champs magnétiques générés par des aimants non adéquatement emballés peuvent influencer les dispositifs
de navigation des avions. Expédiez les aimants par transport aérien seulement dans un emballage doté d’une
protection magnétique suffisante.

ATTENTION: Expédition postale

Les champs magnétiques générés par des aimants non adéquatement emballés peuvent causer des interférences
dans les systémes d’aiguillage automatique et endommager les marchandises qui se trouvent dans d’autres
paquets. Utilisez une boite de grandes dimensions et placez les aimants au milieu du paquet en les entourant avec
du matériau d’'emballage. Si nécessaire, utilisez de la tole pour brouiller le champ magnétique.

ATTENTION: Effet sur les personnes

Selon les connaissances actuelles, les champs magnétiques des aimants permanents n‘ont aucun effet mesurable,
positif ou négatif, sur les personnes. Il est improbable que le champ magnétique d’un aimant permanent nuise
a la santé, mais ce risque ne peut pas étre entierement exclu. Par sécurité, évitez le contact prolongé avec les
aimants.

ATTENTION: Résistance a la chaleur

Les aimants au néodyme ont une température maximale d’exercice de 80 °C. La plupart des aimants au néodyme
perd de fagon permanente une partie de sa force d’attraction & une température supérieure & 80°C. N'utilisez pas
les aimants pour des applications différentes de celle prévue.
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Garanties

- Laisser I'autocollant sur le paquet pour identifier le produit.

- Pour les pays de I'UE les termes de garantie applicables sont ceux indiqués dans la Directive 85/374/CEE et m.i.s et dans la Directive
1999/44/CE et m.i.s. Pour les pays hors UE, le produit est accompagné d’une garantie limitée & 12 mois a partir de la date d’achat
prouvée par un recu. La responsabilité d’Atlas Filtri S.r.l. est limitée uniquement au remplacement du produit reconnu comme
défectueux, a I'exclusion de I'expédition, des travaux d'installation ou d’autres colts de réparation. Aucune garantie n'est donnée sur
la filtration ou toute autre performance, car celles-ci peuvent varier selon les conditions locales de I'eau.

Pour toute controverse, Atlas Filtri S.r.I. élit la Cour de Padoue comme barre compétente, avec I'application de la réglementation et
des lois italiennes.

HANDBUCH FUR INSTALLATION, GEBRAUCH UND WARTUNG
Lieber Kunde, wir danken lhnen, dass Sie sich fiir Atlas Filtri®, ein Produkt ,Made in Italy“
entschieden haben.

Der magnetische Schlammfilter FDM-1ME stellt die optimale Lésung zur Beseitigung
anlagentechnischer Problem aufgrund von Rost und Sand dar, die sich wahrend des normalen Betriebs
einer thermischen Anlage durch Korrosion und Verkrustungen bilden. Der magnetische Filter gewahrleistet
einen kontinuierlichen Schutz des Heizkessels, indem er alle in der Anlage vorhandenen Verunreinigungen
zuriickhélt und ihre Zirkulation verhindert, wodurch wiederum die Abnutzung und die Beschadigung der anderen
Anlagenkomponenten (wie zum Beispiel Umwélzpumpen und Wérmetauscher) vermieden wird.

TECHNISCHE ANGABEN

3/4“-Anschlisse aus Kunststoff: Verstarktes Polyamid PA66.
Gehause: Verstarktes Polyamid PA66.

Deckel mit Magnethalter: Verstarktes Polyamid PA66.
Filterelement: Edelstahl AISI 304 L.

Kugelventil: Messing CW 617 N.

Drehverbindung: Messing CW 617 N.

O-Ringe: EPDM.

Ablassstopfen und Magnetdeckel: Messing CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Magnetbehalter: Edelstahl AISI 316.

Schrauben: Edelstahl AISI 304/316.

Filtrationsgrad: 500 pm.

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Zuléssige Flussigkeiten: Wasser, Wasser + Glykol.
Max. Betriebsdruck: 3 bar bei 90 °C (43 psi bei 194°F).
Betriebstemperatur: 4 - 90 °C (39.2+194°F).

FUNKTIONSWEISE

Im Filter FDM-1ME kommt das Fluid, welches das Filterelement durchstrémt, mit dem Magneten in Kontakt.
Der eisenhaltige Schlamm wird dank der Doppelwirkung von mechanischer Filtration (durch das Filterelement)
und Magnetfeld (durch den Magneten) zuriickgehalten. Die Wirkung wird zusétzlich von den unterschiedlichen
Querschnitten verstarkt: Der Durchmesser des Filtergehduses ist groBer als jener der Leitungen, weshalb
das Fluid im Inneren des Filters langsamer strdmt und die schwebenden Partikel besser eingefangen und
zurlickgehalten werden kénnen.

Auf diese Weise werden alle in der Anlage vorhandenen magnetischen (eisenhaltige Riickstande) und nicht-
magnetische (Algen, Schlamm, Sand, etc.) Verunreinigungen im Filterkérper zurlickgehalten.

BEDIENUNGSHANDBUCH

- AusschlieBlich zum Aufbereiten von Leitungswasser mit einer bekannten Qualitat verwenden und nur fiir
Wasser mit einem pH-Wert zwischen 6,5 und 9,5.

HINWEIS: Wenn der Filter fir andere Zwecke als den angegeben verwendet werden soll, ist eine Genehmigung

seitens des Technikers des Herstellers bzw. Handlers erforderlich.

MONTAGE- UND INSTALLATIONSHANDBUCH
FDM-1ME muss von einem ausgebildeten Techniker installiert werden.
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ACHTUNG: Vor allen Installations- und Wartungsarbeiten muss tiberpruft werden, ob die Heizanlage ausgeschaltet
ist. Den FDM-1ME am Riicklauf am Eingang des Heizkessels montieren, um ihn vor allen Verunreinigungen, die
vor allem wahrend der Anlaufphase in der Anlage vorhanden sein kénnten, schiitzen (Schema A). Sicherstellen,
dass er fiir Reparatur- und Wartungsarbeiten gut zuganglich ist.

Der FDM-1ME kann mit unterschiedlicher Ausrichtung montiert werden.

- Bei beengten Raumverhéltnissen unter dem Heizkessel (z.B. wenn der Heizkessel in Kichenschrénken
installiert ist) muss der FDM-1ME mit horizontalem Hauptgeh&use und nach vorne ausgerichtetem Stopfen
installiert werden (3).

Wenn mehr Raum fir die Installation zur Verfiigung steht, kann FDM-1ME auch mit vertikalem Hautgehause
und nach unten gerichtetem Stopfen montiert werden (4).

ACHTUNG: Der Filter FDM-1ME enthalt starke Magneten.

Wahrend der Installation und der Wartungsarbeiten immer mit groBer Vorsicht vorgehen.

Den Magnetkern nicht auf eisenhaltigen Fléachen ablegen.

ACHTUNG: Wahrend aller Installations- und Wartungsarbeiten angemessene Schutzausriistung verwenden.
ACHTUNG: Um Frostschaden zu vermeiden, den Filter nicht an Stellen montieren, an denen die Temperatur
unter 0 °C sinken kann.

ALLGEMEINE HINWEISE

Uberpriifen, ob das Gerét eventuell Transportschaden aufweist.

ACHTUNG: Der Hersteller lehnt jegliche Haftung ab, wenn Veranderungen vorgenommen und Fehler beim
Anschluss an die Wasserleitung begangen wurden, die auf eine Nichtbeachtung der in den Montagehandbiichern
der Gerate aufgefiihrten Anweisungen und der anzuwendenden Gesetze und Vorschriften zurtickzufiihren sind.
Es ist untersagt, das Gerét fiir andere als die angegebenen Zwecke zu verwenden.

SICHERHEITSHINWEISE

Das Handbuch aufmerksam lesen und sorgféltig méglichst in der Nahe des Gerates aufbewahren, damit bei

Bedarf in ihm nachgelesen werden kann.

- Das verwendete Verpackungsmaterial darf nicht in der Reichweite von Kindern zurlickgelassen werden. Die
Materialien sind den geltenden Vorschriften entsprechend zu entsorgen.

- Sollte das Gerat beschadigt sein oder sichtbare Mangel oder Funktionsstérungen aufweisen, darf es weder
benutzt werden noch darf es zerlegt oder bearbeitet werden. Wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, um
es reparieren zu lassen.

Vor der Montage Uberpriifen, ob die Leitungswasseranlage technisch einwandfrei ausgelegt ist.

In der Verpackung sind alle Zubehdrteile enthalten, die fir eine schnelle und einfache Installation erforderlich sind.

Es ist kein besonderes Werkzeug erforderlich, dennoch muss die Installation von Fachpersonal durchgefiihrt

werden.

- Sollte der Betriebsdruck 3 bar iiberschreiten, muss vor dem Filter ein Druckminderer eingebaut werden.

- Ein geeignetes System gegen Druckschwankungen (AusdehnungsgefaB, Dampfer, etc.) nach dem Gerét
einbauen.

- AusschlieBlich originales Zubehdr und Originalersatzteile verwenden.

ACHTUNG: Der Hersteller lehnt jegliche Haftung fiir eventuelle Personen-, Tier- oder Sachschaden ab, wenn das

Gerét nicht sachgemé&B oder nicht den Bedienungsanweisungen entsprechend verwendet oder verandert wird. In

folgenden Fallen lehnt der Hersteller die Haftung ab:

- UnsachgeméaBe Verwendung des Gerates.

Verwendung entgegen der spezifischen lokalen Vorschriften (Zuldufe, Installation und Wartung).

Installation durch nicht befugtes Personal.

Storungen am Wasserzulauf (Druckschwankungen, Uberdruck im Netz).

- Nicht angemessene Umgebungstemperatur.

Mangelhafte Ausfiihrung der vorgesehenen Wartung.

Nicht genehmigte Anderungen oder Eingiffe.

Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen.

Komplette oder teilweise Nichtbeachtung der Anweisungen.

WARTUNGSHANDBUCH
REINIGUNG DES FILTERELEMENTS:
Zum regelmaBigen Reinigen des Filterelements den unteren Ablassstopfen oder den Deckel mit dem Magnet
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aufschrauben.

Vor dem Reinigen des Filters FDM-1ME muss der Heizkessel ausgeschaltet werden und der Filter FDM-1ME
auf die Umgebungstemperatur abkiihlen, um Schaden und Verbrennungen zu vermeiden. Gleiches gilt fiir alle
Wartungsarbeiten.Das Kugelventil am Einlauf schlieBen.

Vorsichtig den unteren Ablassstopfen herausschrauben und das Wasser ablaufen lassen (Abbildung 1). Wenn der
Filter vertikal montiert ist, direkt den Magnethalter-Deckel abschrauben (Abbildung 2).

HINWEIS: Das aus dem Filter laufende Wasser in einem angemessen groen Behalter auffangen.

- Wenn kein Wasser mehr aus dem Filter flieBt, den Deckel mit dem Magnet abschrauben.

- Den Magnet vom Deckel abschrauben und herausziehen.

- Den Deckel mit Wasser waschen, um alle Verunreinigungen zu entfernen.

- Uberprifen, ob der Dichtungsring intakt ist und ihn gegebenenfalls durch einen neuen ersetzen.

- Das Metallsieb herausnehmen und waschen, um eventuell zurlickgehaltene Verunreinigungen zu entfernen.
Erneuter Zusammenbau des Filters:

- Den Magnet auf den Deckel schrauben.

- Das Metallsieb in seinen Sitz am Deckel einsetzen.

- Den Deckel am Geh&use festschrauben.

Langsam den Zulauf Hahn 6ffnen, um eventuell vorhandene undichte Stellen vor der Inbetriebnahme festzustellen.
HINWEIS: Es wird empfohlen, die Wartungs- und Reinigungsarbeiten mindestens einmal pro Jahr durchzufihren.
Bei einer Erstinstallation ist die erster Reinigung nach einem Monat fallig.

Eine sorgfaltige planméBige und auBerplanméBige Wartung und regelméBige geplante Kontrollen garantieren auf
lange Sicht die Wirksamkeit des Gerétes.

ACHTUNG: Vor allen Wartungsarbeiten muss der Anlagenbetrieb unterbrochen werden.

Alle Arbeiten an dem Gerat dirften erst ausgefiihrt werden, nachdem die in diesem Handbuch aufgefiihrten
Sicherheitsvorschriften gelesen wurden.

ACHTUNG: Der Kaufer darf als einzigen Eingriff an dem Gerat die Wartung des Filterelements durchftihren.
HINWEIS: AuBergewohnliche Nutzungsbedingungen (Wasserqualitat, Betriebsdruck, etc.) kénnen eventuell
kiirzere Wartungsabstande erforderlich machen.

NEODYM-MAGNETE

HINWEISE FUR EINE SACHGEMASSE ANWENDUNG

Die in dem Gerat verwendeten Neodym-Magnete FDM-1ME befinden sich in einem Stahlzylinder, der
entsprechend versiegelt ist, um den Austritt der Magneten zu verhindern.

Da der Magnetzylinder eine potentielle Gefahrenquelle darstellt, miissen einige im Anschluss angefiihrten
Warnungen beachtet werden.

ACHTUNG: Elektrische Leitfahigkeit

Die Magnete sind aus Metall und dadurch elektrisch leitend.

ACHTUNG: Herzschrittmacher

Die Magnete kénnen die Funktionstiichtigkeit von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren
beeintréchtigen. Trager eines dieser Gerate miissen einen Sicherheitsabstand von den Magneten von mindestens
30 cm einhalten. Trager dieser Gerate missen vor einer Anndherung an den Magneten gewarnt werden.
ACHTUNG: Magnetfeld

Die Magnete erzeugen ein groBflachiges und starkes Magnetfeld. Sie kénnen Fernseher und Laptops, Kredit- und
Bankomatkarten, Datentréager, mechanische Uhren, akustische Gerate, Lautsprecher und andere Vorrichtungen
beschédigen. Die Magneten sind auBerhalb der Reichweite aller Geréte und Gegensténde zu halten, die durch
starke Magnetfelder beschadigt werden kénnten.

ACHTUNG: Transport im Flugzeug

Die von nicht sachgemé&B verpackten Magneten erzeugten Magnetfelder kdnnen die Navigationsgeréte von
Flugzeugen beeintrachtigen. Die Magnete diirfen nur mit dem Flugzeug versandt werden, wenn sie iiber eine
Verpackung mit ausreichender magnetischer Abschirmung verfiigen.

ACHTUNG: Versand auf dem Postweg

Die von nicht sachgemé&B verpackten Magneten erzeugten Magnetfelder kdnnen Interferenzen mit automatischen
Sortierungssystemen verursachen und Waren in anderen Paketen beschadigen. Die Magneten sind in der Mitte
eines groBen Kartons unterzubringen und mit ausreichend Verpackungsmaterial zu umgeben. Falls erforderlich,
kann Blech zur Abschirmung des Magnetfelds verwendet werden.

ACHTUNG: Auswirkungen auf Personen

GeméB des derzeitigen Kenntnisstands haben die Magnetfelder der Permanentmagneten keinerlei messbare
- negative oder positive - Auswirkung auf Personen. Es ist unwahrscheinlich, dass das Magnetfeld eines
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Permanentmagneten gesundheitsschadigend ist, aber dieses Risiko kann nicht vollstandig ausgeschlossen
werden. Aus Sicherheitsgriinden ist ein langerer Kontakt mit den Magneten zu vermeiden.

ACHTUNG: Hitzebesténdigkeit

Die maximale Betriebstemperatur der Neodym-Magneten betragt 80 °C. Der groBte Teil der Neodym-Magneten
verliert bei einer Temperatur tber 80 °C permanent einen Teil seiner Anziehungskraft. Die Magneten durfen
ausschlieBlich fur die vorgesehenen Anwendungen eingesetzt werden.

Garantiebestimmungen

- Das Klebeetikett nicht von der Schachtel entfernen, um das Produkt identifizieren zu kénnen.

- Fir EU-Lander gelten die Garantiebedingungen der Richtlinie 85/374/EWG in der jeweils giltigen Fassung und der Richtlinie 1999/44/
EG in der jeweils giiltigen Fassung. Fir alle Lander, die nicht der EU angehdren, wird fir 12 Monate ab dem Kaufdatum, das
durch einen offiziellen Beleg nachgewiesen werden muss, eine beschrénkte Garantie gewahrt. Die Haftung seitens Atlas Filtri S.r.l.
beschrénkt sich auf den Austausch des nachgewiesenermaBen defekten Produkts, der Versand, der Arbeitsaufwand und sonstige
Reparaturkosten sind ausgeschlossen. Die Fi istung und andere Leistur sind von der Garantie ausgeschlossen, da
sie abhangig von der Wasserqualitat schwanken. Im Falle von Rechtsstreitigkeiten bestimmt Atlas Filtri S.r.l. den Gerichtshof von
Padua als Gerichtssitz und die italienische Gesetzgebung und die italienischen Vorschriften als verbindlich.

MANUAL DE INSTALACION, USO Y MANTENIMIENTO
Estimado Cliente, gracias por haber elegido este producto Atlas Filtri®, fabricado en Italia.

El filtro eliminador de lodos magnético FDM-1ME es la solucion ideal para resolver problemas
debidos al 6xido y a la arena que se forman por efecto de la corrosion y de las incrustaciones
durante el funcionamiento normal de una instalacion térmica.
El filtro magnético garantiza una proteccion continua de la caldera, ya que retiene todas las impurezas presentes
en la instalacion e impide su circulacion, evitando asi el desgaste y dafios en el resto de componentes de la
instalacion (por ejemplo, circuladores e intercambiadores de calor).

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Conexiones de material plastico 3/4": Poliamida PA66 reforzada.
Cuerpo: Poliamida PAB6 reforzada.

Tapon con soporte para iman: Poliamida PA66 reforzada.
Cartucho filtrante: acero inoxidable AISI 304 L.

Vélvula esférica: Laton CW 617 N.

Racor giratorio: Laton CW 617 N.

Juntas toricas: EPDM.

Tapon de descarga y tapon con iman: Laton CW 614 N.
Imén: NdFeB - 4500 Gauss.

Recipiente de imanes: acero inoxidable AISI 316.
Tornilleria: acero inoxidable AISI 304/316.

Grado de filtracion: 500 pm.

CONDICIONES DE EJERCICIO

Fluidos compatibles: Agua, agua + glicol.

Presion méx. de ejercicio: 3 bares a 90 °C (43 psi a 194°F).
Temperatura de trabajo: 4+90 °C (39.2+194°F).

FUNCIONAMIENTO

En el filtro FDM-1ME, el fluido que atraviesa el elemento filtrante de cartucho entra en contacto con el iman; el
lodo ferroso queda atrapado gracias al doble efecto de filtracion mecanica (ejercida por el cartucho) y de campo
magnético (ejercido por el iman).

El efecto aumenta después con la variacion de seccion: el cuerpo del filtro tiene un diametro mayor que las
tuberias, por lo que el fluido pierde velocidad dentro del filtro y las particulas suspendidas pueden ser capturadas
y retenidas con mayor eficacia.

De esta forma, todos los contaminantes magnéticos (residuos ferrosos) y no magnéticos (algas, lodos, arena,
etc.) presentes en la instalacion quedan atrapados en el cuerpo del filtro.

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO
- Utilicelo exclusivamente para tratar agua de red de calidad conocida, de todos modos, debe utilizarse
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solamente para aguas con pH de entre 6,5y 9,5.
ADVERTENCIA: para usos distintos de los previstos es obligatoria la autorizacion técnica del fabricante/
revendedor.

MANUAL DE MONTAJE E INSTALACION

FDM-1ME debe ser instalado por un técnico cualificado.

ATENCION: antes de realizar cualquier operacion de instalacion o mantenimiento, aseglrese de que la

instalacion de calefaccion esté aislada.

Instalar FDM-1ME en el circuito de retorno, en la entrada de la caldera, para protegerla de todas las impurezas

presentes en la instalacion, sobre todo en la fase de puesta en marcha (Esquema A).

Asegurese de que haya un acceso adecuado para las intervenciones de reparacion y mantenimiento.

FDM-1ME puede instalarse con diferentes orientaciones.

- En caso de espacios limitados debajo de la caldera (e]. caldera instalada en estantes de cocina) FDM-1ME
debe instalarse con el cuerpo principal horizontal y la tapa mirando hacia delante (3).

- Sihay mas espacio para la instalacion, es posible colocar el FDM-1ME con el cuerpo vertical y el tapon mirando
hacia abajo (4).

ATENCION: el filtro FDM-1ME contiene imanes potentes.

Preste siempre la méxima atencion durante la instalacion y las intervenciones de mantenimiento.

No cologue el nicleo magnético sobre superficies ferrosas.

ATENCION: utilice equipos de proteccion adecuados durante todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento.

ATENCION: para evitar dafios debidos al congelamiento, evite instalarlo en lugares donde las temperaturas

pueden descender por debajo de 0 °C.

ADVERTENCIAS GENERALES

Aseglrese de que el aparato no haya sufrido dafios durante el transporte.

ATENCION: el fabricante declina toda responsabilidad en caso de modificaciones y errores de conexion
hidraulica, causados por el incumplimiento de las instrucciones que figuran en los manuales de instalacion de los
aparatos y de las leyes y normativas aplicables.

Esté prohibido utilizar el aparato para fines distintos de los previstos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Lea atentamente el manual de instrucciones y guérdelo con cuidado, en lo posible cerca del aparato, para poder

consultarlo cuando sea necesario.

- No deje el material utilizado para el embalaje al alcance de los nifios. Elimine los materiales seguin las
normativas vigentes aplicables.

- Si el aparato esta dafiado o presenta defectos visibles o anomalias de funcionamiento, se recomienda no
utilizarlo ni intentar desmontarlo o alterarlo. Para la reparacion, pongase en contacto directamente con el
revendedor.

Antes de la instalacion, compruebe que la instalacion hidraulica se realice segin las normas técnicas. En el

envase estan incluidos todos los accesorios para una instalacion rapida y facil.

No se necesitan herramientas especiales, de todos modos, la instalacion debe ser realizada por personal

cualificado.

- En caso de presion de trabajo superior a 3 bares, se debe instalar un reductor de presion en la parte anterior.

- Instale un sistema antigolpe de ariete adecuado (vaso de expansion, amortiguadores, etc.) después del
aparato.

- Utilice solo accesorios y repuestos originales.

ATENCION: en caso de uso inapropiado, no conforme con las instrucciones de uso, o de alteracion del aparato,

el fabricante no es responsable de los posibles dafios a personas, animales o cosas.

El fabricante se exime de toda responsabilidad en los casos especificos que se citan a continuacion:

Uso impropio del aparato.

Uso contrario a las normativas nacionales especificas (alimentaciones, instalacion y mantenimiento).

Instalacion realizada por personal no autorizado.

Problemas en el agua de alimentacion (cambios de presion, sobrepresiones de red).

Temperatura del medio ambiente de funcionamiento no adecuada.

- Deficiencias en el mantenimiento previsto.

Modificaciones o intervenciones no autorizadas.
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- Uso de repuestos no originales.
- Incumplimiento total o parcial de las instrucciones.

MANUAL DE MANTENIMIENTO

LIMPIEZA DEL CARTUCHO FILTRANTE:

Es posible efectuar operaciones de limpieza periddica del cartucho, desenroscando el tapon de descarga inferior
o el tapon de cierre con el iman.

Antes de limpiar el filtro FDM-1ME, se recomienda que la caldera esté apagada y dejar enfriar el filtro FDM-
1ME a temperatura ambiente antes de comenzar cualquier intervencion de mantenimiento, para evitar dafios y
quemaduras. Cierre la valvula de bola de alimentacion.

Desenrosque con cuidado el tapon de descarga inferior y deje salir el agua (imagen 1).

En caso de instalacion del filtro en posicion vertical, desenrosque directamente el tapon con soporte de imanes
(imagen 2).

NOTA: recoja el agua que sale del filtro en un recipiente de dimensiones adecuadas.

- Una vez que el flujo de agua se haya interrumpido, desenrosque el tapon de cierre con el iman.

Desenrosque el iman del tapon y extraigalo.

Lave el tapon con agua para eliminar completamente las impurezas.

Controle que la junta térica de estanqueidad esté en buen estado; si fuese necesario, sustitlyala con una
nueva.

- Quite la red metélica filtrante y lavela para eliminar posibles impurezas retenidas sobre la superficie.

Vuelva montar el filtro:

- Enrosque el iman en el tapon.

- Coloque la red metalica filtrante en el correspondiente alojamiento del tapon.

- Enrosque el tapon en el cuerpo.

Abra lentamente la valvula de alimentacion para comprobar la presencia de pérdidas antes de la puesta en
servicio.

NOTA: se recomienda efectuar la operacion de mantenimiento y limpieza al menos dos veces al afio.

En el caso de la primera instalacion, realice la primera limpieza después de un mes.

Las operaciones de mantenimiento ordinario/extraordinario minuciosas y los controles programados regulares
garantizan la conservacion y la eficiencia del aparato a lo largo del tiempo.

ATENCION: Antes de cualquier operacion de mantenimiento, interrumpa el funcionamiento de la instalacion.
Cualquier operacion en el aparato debera realizarse solo después de haber leido las instrucciones de seguridad
enumeradas en este manual.

ATENCION: el comprador esta autorizado a intervenir en el aparato nicamente para la limpieza del elemento
filtrante.

NOTA: las condiciones de uso especiales (tipo de agua, presion de ejercicio, etc.) pueden hacer que se necesiten
operaciones de mantenimiento en plazos mas breves y frecuentes.

IMANES DE NEODIMIO

AVISOS PARA UN USO ADECUADO

Los imanes de Neodimio empleados en el aparato FDM-1ME se encuentran en el interior de un cilindro de acero,
oportunamente sellado para impedir la salida de los mismos.

De cualquier forma, el cilindro magnético en su conjunto puede representar una fuente potencial de peligro, por lo
que deben respetarse las siguientes advertencias.

ATENCION: Conductividad eléctrica

Los imanes son de metal y conducen energia eléctrica.

ATENCION: Marcapasos

Los imanes pueden influir en el funcionamiento de los marcapasos y de los desfibriladores implantados. Si es
portador de uno de estos dispositivos, manténgase a una distancia de seguridad minima respecto de los imanes
de 30 cm. Advierta a los portadores de estos dispositivos que no se acerquen a los imanes.

ATENCION: Campo magnético

Los imanes generan un campo magnético extenso y potente. Pueden estropear televisores y ordenadores
portétiles, tarjetas de crédito, soportes informaticos, relojes mecanicos, aparatos acusticos, altavoces y otros
dispositivos. Mantenga los imanes lejos de todos los aparatos y objetos que podrian sufrir dafios debido a campos
magnéticos intensos.

ATENCION: Transporte aéreo

Los campos magnéticos generados por imanes mal embalados pueden influir en los dispositivos de navegacion
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de los aviones. Envie los imanes por transporte aéreo solo en un embalaje provisto de un blindaje magnético
suficiente.

ATENCION: Envio postal

Los campos magnéticos generados por imanes no embalados adecuadamente pueden causar interferencias en
los sistemas de clasificacion automatica y estropear mercancias que se encuentran en otros paquetes. Utilice una
caja de gran dimension y coloque los imanes en el centro del paquete cubriéndolos con material de embalaje. Si
es necesario, utilice chapa para blindar el campo magnético.

ATENCION: Efecto en las personas

Segun los conocimientos actuales, los campos magnéticos de los imanes permanentes no tienen ningln efecto
mensurable, positivo 0 negativo, en las personas. Es improbable que el campo magnético de un iman permanente
constituya un dafo para la salud, pero este riesgo no puede excluirse del todo. Por seguridad, evite el contacto
prolongado con los imanes.

ATENCION: Resistencia al calor

Los imanes de neodimio tienen una temperatura maxima de ejercicio de 80 °C. La mayor parte de los imanes de
neodimio pierde de forma permanente una parte de su propia fuerza de atraccion a una temperatura superior a
los 80 °C. No utilice los imanes para aplicaciones diferentes de la prevista.

Garantias

- Conserve la etiqueta colocada en el paquete para identificar el producto.

- Para los paises UE, los términos de la garantia aplicables son los indicados en la Directiva 85/374/CEE y smi y en la Directiva
1999/44/CE y smi. Para los paises extra UE, el producto tiene una garantia limitada de 12 meses a partir de la fecha de compra
probada con una factura regular. La responsabilidad de Atlas Filtri S.r.I. se limita exclusivamente a la sustitucion del producto con
defecto comprobado, excluyendo los costes de envio, instalacion y otras reparaciones. No se da ninguna garantia sobre la filtracion
ni sobre ningtin otro tipo de rendimiento, ya que los mismos pueden variar en funcion de las condiciones del agua del lugar.

Para cualquier controversia, Atlas Filtri S.r.l. establece el Tribunal de Padua como autoridad competente, con la aplicacion de los
reglamentos y de las leyes italianas.

MANUAL DE INSTALACAO, USO E MANUTENCAO
Prezado Cliente, agradecemos por ter escolhido este produto Atlas Filtri®, fabricado na Itélia.

O filtro separador de lamas magnético FDM-1ME é a solucao ideal para resolver os problemas
devidos a oxidacdo e areia, formadas por efeito da corrosdo e incrustacdo durante o
funcionamento normal de uma instalagao térmica.
O filtro magnético garante protecdo continua da caldeira, retendo todas as impurezas no sistema, impedindo a
circulag@o e evitando, assim, desgaste e danos a outros componentes da instalagao (por exemplo, circuladores
e trocadores de calor).

ESPECIFICACOES TECNICAS

Conexdes em material plastico 3/4 “: Poliamida PA66 refor¢ada.
Corpo: Poliamida PAB6 reforcada.

Tampa com porta-iman: Poliamida PA66 reforgada.
Cartucho de filtro: ago inoxidavelAISI 304 L

Vélvula esférica: Latao CW 617 N.

Juncao rotatoria: Latao CW 617 N.

Juntas circulares: EPDM.

Tampa de descarga e tampa iman: Latdo CW 614 N.
Magneto: NdFeB - 4500 Gauss.

Contentor magnetos: ago inoxidave IAISI 316.
Parafusos: aco inoxidavel AIS| 304/316.

Grau de filtragdo: 500 pm.

CONDICOES DE FUNCIONAMENTO

Fluidos compativeis: Agua, agua + glicol.

Pressao max. de funcionamento: 3 bar a 90°C (43 psi a 194°F).
Temperatura de funcionamento: 4+90°C (39.2+194°F).

FUNCIONAMENTO
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No filtro FDM-1ME, o fluido que passa através do elemento filtrante de cartucho entra em contacto com o
magneto; o lodo ferroso & mantido gracas ao efeito duplo de filtragdo mecénica (exercida pelo cartucho) e um
campo magnético (exercida pelo magneto).

Oefeito é amplificado ainda mais pela variagdo da secgéo: o corpo do filtro possui um didmetro maior das
tubagens, portanto, o fluido passa de forma mais lenta no interior do filtro e as particulas em suspensao podem
ser capturadas e retidas com uma maior eficacia.

Desta forma, todos os contaminantes magnéticos (residuos ferrosos) e ndo-magnéticos (algas, lamas, areia, etc.)
presentes na instalagdo s&o retidas no corpo do filtro.

MANUAL DE INSTRU(;()ES PARA O USO
- Utilizar exclusivamente 4gua com qualidade conhecida e usar sempre dgua com pH entre 6,5 € 9,5.
AVISO: para fins diversos daqueles previstos, é obrigatorio dispor da permisséo técnica do fabricante/revendedor.

MANUAL DE MONTAGEM E INSTALACAO

FDM-1ME deve ser instalado por um técnico qualificado.

ATENCAO: antes de efetuar qualquer operacao de instalagao ou manutencao, certificar-se de que o sistema de

aquecimento esteja isolado.

Instalar FDM-1ME no circuito de retorno, na entrada da caldeira, para o protegé-la de todas as impurezas

presentes na planta, especialmente durante a fase de arranque (Esquema A).

Certificar-se de que seja permitido acesso adequado para efetuar as operagdes de reparagéo e manutengéo.

FDM-1ME pode ser instalado em diversas orientagdes.

- Em caso de espaco limitado sob a caldeira (por exemplo: caldeira instalada em elementos suspensos na
cozinha) FDM-1ME deve ser instalado com o corpo principal horizontal e a tampa virada para a frente (3).

- Em caso de maior disponibilidade de espaco para a instalacao, é possivel posicionar FDM-1ME com o corpo
vertical e a tampa virada para baixo (4).

ATENGAO: o filtro FDM-1ME contém potentes magnetos. Prestar a maxima atengéo durante a instalagéo e a

manutencao. Nao posicionar o niicleo magnético em superficies ferrosas .

ATENCAO: Utilizar equipamentos de protecdo adequados durante todas as operagbes de instalacdo e

manutencao.

ATENCAO: para evitar danos causados por gelo, ndo instalar em ambientes onde a temperatura possa ser

inferior a 0°C.

AVISOS GERAIS

Certificar-se de que o aparelho ndo tenha sofrido danos durante o transporte.

ATENCAO: o fabricante declina qualquer responsabilidade em caso de modificagdes e erros de conexao hidraulica
determinados pela inobservancia das instrugdes indicadas nos manuais de instalagdo das aparelhagens e das
leis e normativas aplicaveis.

E proibido o uso da aparelhagem para fins diversos daqueles para os quais foi concebida.

AVISO DE SEGURANGA

Ler atentamente 0 manual de instrucdes e conserva-lo em local seguro, possivelmente nas proximidades do

aparelho para facilitar futuras consultas.

- N&o deixar o material utilizado para a embalagem ao alcance das criangas. Eliminar os materiais de acordo
com as normas vigentes.

- Em caso de danos, defeitos visiveis ou mau funcionamento, é recomendavel nao utiliza-lo e ndo tentar
desmontéa-lo ou viola-lo. Contactar o revendedor para que efetue a reparagao.

Antes da instalacao, verificar se o sistema hidraulico foi executado de acordo com a técnica.

Na embalagem, estdo contidos os acessorios para a instalacéo rapida e facil. Nenhuma ferramenta especial sera

requisitada, mas a instalag@o deve ser executada por pessoal qualificado.

- Em caso da pressao superior a 3 bar, deve ser instalado a montante um redutor de press&o.

- Instalar um adequado sistema para evitar golpes de ariete (vaso de expansao, amortecedores, etc.) a jusante
do aparelho.

- Use apenas acessorios e pecas de reposicao originais.

ATENCAO: em caso de uso inadequado, ndo em conformidade com as instrucées de uso ou violagdo do

aparelho, fabricante ndo é responsavel por danos a pessoas, animais ou bens materiais.

O fabricante declina todas as responsabilidades nos casos abaixo indicados:

- Uso improéprio.
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Uso contrario as normativas nacionais especificas (alimentacéo, instalagéo e manutencéo).
- Instalagéo realizada por pessoal ndo autorizado.

Problemas na &gua de alimentagéo (alteragdes de pressao, sobrepresséo da rede).
Temperatura do ambiente de trabalho ndo idénea.

Deficiéncias na manutengao programada.

Modificagdes ou intervengdes nao autorizadas.

- Uso de pecas de reposicao nao originais.

- Inobservéncia total ou parcial das instruges.

MANUAL DE MANUTENCAO

LIMPEZA DO CARTUCHO FILTRANTE:

E possivel efetuar operagdes de limpeza periédica do cartucho desapertando o tampéo de descarga inferior ou
a tampa de fechamento com o iman.

Antes de limpar o filtro FDM-1ME, recomenda-se desligar a caldeira e deixar o filtro FDM-1ME arrefecer até a
temperatura ambiente antes de iniciar qualquer intervencao de manutengéo para evitar danos e queimaduras.
Fechar a valvula esférica alimentada.

Desapertar o tampao de descarga inferior com atencao e deixar a agua fluir (imagem 1).

Em caso de instalagao do filtro em vertical, desapertar diretamente a tampa porta-magneto (imagem 2).

NOTA: recolher a dgua que flui do filtro em um contentor com dimens&o adequada.

- Quando o fluxo de agua for interrompido, desapertar a tampa de fechamento com o iman.

- Desaparafuse o iman da tampa e remové-lo.

- Lave a tampa com &gua para remover completamente as impurezas.

- Controlar a integridade da junta circular; eventualmente substitui-la por uma nova.

- Remover a rede metélica filtrante e lava-la para remover quaisquer impurezas retida na superficie.

Montar novamente o filtro:

- Aparafuse o iman na tampa.

- Inserir a rede metalica filtrante no respetivo alojamento da tampa.

- Aparafusar a tampa sobre 0 corpo.

Abrir lentamente a valvula de alimentacéo para controlar se ha fugas antes do comissionamento.

NOTA: recomenda-se efetuar a manutencéo e limpeza pelo menos duas vezes por ano.

Em caso de primeira instalacéo, efetuar a primeira limpeza depois de um més.

As operagdes de manutencéo ordinaria/extraordinaria e os controlos programados garantem, com o decorrer do
tempo, a conservagao e a eficiéncia do aparelho.

ATENCAO: Interromper o funcionamento do sistema antes de efetuar qualquer operagdo de manutengéo.
Qualquer operagéo realizada no aparelho deve ser efetuada somente depois de ler as prescri¢es de seguranga
descritas neste manual.

ATENQi\O: o comprador esta autorizado para intervir no aparelho apenas para limpar o elemento filtrante
NOTA: as condiges especiais de uso (tipo de agua, pressao de funcionamento, etc.) podem tornar necessarias
frequentes operagdes de manutengao.

IMANES DE NEODIMIO

AVISOS PARA UM USO APROPRIADO

Os imanes de neodimio usados no aparelho FDM-1ME estdo contidos no interior de um cilindro em aco,
devidamente selado para impedir a saida dos imanes.

No entanto, o cilindro magnético no seu conjunto pode representar uma potencial fonte de perigo e, por isso,
devem ser respeitadas algumas adverténcias, apresentadas a seguir.

ATENCAO: Condutividade elétrica

O imanes sao de metal e conduzem energia elétrica.

ATENGAO: Pacemaker

Os imanes podem afetar o funcionamento dos pacemakers e dos desfibriladores implantados. Os portadores
de um desses dispositivos devem manter uma distancia de seguranca dos imanes de pelo menos 30 cm. Os
portadores desses dispositivos devem ser avisados para nao se aproximarem dos imanes.

ATENGAO: Campo magnético

Os imanes geram um campo magnético extenso e potente. Podem danificar televisores e computadores portateis,
cartdes de crédito e de banco, suportes informaticos, relégios mecanicos, aparelhos acusticos, alto-falantes e
outros dispositivos. Manter os imanes longe de todos os aparelhos e objetos que podem ser danificados pelos
campos magnéticos intensos.
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ATENCAO: Transporte aéreo

Os campos magnéticos gerados pelos imanes ndo embalados adequadamente podem afetar os dispositivos de
navegacéo dos avides. Expedir os imanes somente por transporte aéreo dentro de uma embalagem dotada de
uma suficiente blindagem magnética.

ATENCAO: Expedicao postal

Os campos magnéticos gerados pelos imanes nao embalados adequadamente podem causar interferéncias nos
sistemas de triagem automatica e danificar mercadorias que se encontram em outros pacotes. Utilizar uma caixa
de amplas dimensdes e colocar os imanes no centro do pacote envolvendo-os com material de embalagem. Se
necessario, utilizar chapa metalica para blindar o campo magnético.

ATENCAO: Efeito sobre as pessoas

Conforme os conhecimentos atuais, os campos magnéticos dos imanes permanentes ndo tém nenhum efeito
mensuravel, positivo ou negativo, sobre as pessoas. E improvavel que o campo magnético de um iman
permanente constitua um dano a satide, mas esse risco nao pode ser completamente excluido. Por seguranca,
evitar o contacto prolongado com os imanes.

ATENGAO: Resisténcia ao calor

Os imanes de neodimio tém uma temperatura maxima de funcionamento de 80 °C. A maior parte dos imanes de
neodimio perde de modo permanente uma parte da propria for¢a de atracdo numa temperatura superior a 80 °C.
Néo utilizar os imanes para aplicacdes diferentes da aplicacao prevista.

Garantia

- Mantenha a etiqueta na embalagem para identificar o produto.

- Para os paises UE os termos de garantia aplicaveis s&o os indicados na Diretiva 85/374/CEE e saa e na Diretiva 1999/44/CE e saa.
Para os paises nao pertencentes & Comunidade Europeia, o produto é entregue com uma garantia limitada por 12 meses a partir da
data de compra, comprovada por um recibo. Aresponsabilidade da Atlas Filtri S.r.l. ¢ limitada apenas a substituigao do produto com
defeito comprovado, excluindo transporte, méo-de-obra de instalagao ou outros custos de reparagdo. N&o ha garantia para a filtragao
ou qualquer outro tipo de desempenho, que pode variar de acordo com as condigdes locais da agua.

Para qualquer controvérsia, a Atlas Filtri S.r.l. designa o Tribunal de Padua como o6rgao competente, com a aplicagdo das
Regulamentagdes e Leis italianas.

ErXEIPIAIO EFKATAZTAZHZ, XPHZHZ KAl ZYNTHPHZHZ
Ayarmté meAdTn, 0ag eUXApIOTOUHE Yia TV emAOyT Tou TpoiovTog Atlas Filtri®, mou kataokeualeTat
otV Itahia.

To diktpo thuog FDM-1ME eivatn avikn Abon yia mv eniluon Twv ITATeV ToU 0UOTAKATOG AdYW
HoAuvoNg and owpatidia (e1BIKA oKoupLd Kat Aupog) Tou oxnpatiloval dlapéoou dIaBPwang Kal CUGOMPEUONG KATA
™ JlApKeLa TG KavovikNng AetToupyiag Tou BeppikoU oUOTAPATOG.
Ta payvnTikd didtpa Slachahiouv v kavovikn npooTasia Tou AEBNTa, maydelovTag 6Aeg Tiq akabapaieg mou eivat
070 GUOTNHA Kal BeV TIG APHVOUV va KUKAODOPHOOUY MPOdUAGTOOVTAG £TOL TA EEAPTAKATA TOU GUOTAMATOS Ario TN
dBopa Kat TIg {LES (yia Mapadetypa, KukAodopnTES Kat eVAANAKTEG BEppavang).

TEXNIKEZ NPOAIATPAGEZ

M\aoTikég ouvdEaelg 3/4™: Evioxupévo mouapidio PAG6.
Sopa: Evioyupévo moAuapidlo PAGE.

Karaki 8nkng payvntav: Evioxupévo mohuapidio PAGS.
duatyylo pihtpapiopatog: and avokeidwto xaAupa AlSI 304 L.
Spatpikn BarBida: CW 617 N Opeixahkog.

Nepiotpeopevn apBpwan: Opelxakog CW 617 N.

®AAvTeg oTeyavoroinong: EPDM.

Kandk! exkévwong kat kandakt payvntav: Opeixahkog CW 614 N.
Mayvimg: NdFeB - 4500 Gauss.

Kovtéwvep payvi: and avo&eidwto xahupa AlSI 316.

Eidn koxAtorotiag: avoEeidwtoq xaAupag AlSI 304/316.
MukvomTa 8menong: 500 um.

ZYNOHKEZ AEITOYPTIAZ
Suppatd uypd: Nepo, vepod + YAUKOAN.
Méyiom nieon Aettoupyiag: 3 bar atoug 90°C (43 psi aToug 194°F).
Oeppokpacia Aettoupyiag: 4:90°C (39.2+194°F).
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AEITOYPTIA

510 piktpo FDM-1ME, To UYpO Mou péet dlapéaou Tou puatyyiou GINTpapiopatog pxetat o enadn pe To payvntn. Ta
pivioparta oidnpou naytdetovTal xapn otn Simin dpdon Tou unxavikoU GIATpapiopatog (mou acke(tat and To ¢uaciyylo)
Kal ToU payvnTikoU mediou (Tou aokeital and To payvn).

To anoTéAeopa dleupivetat MepaLTéPw armod Tiq HETARAANONEVES EYKAPOIEG SIATOHES: TO OWUA Tou diATpou Exel
LeyaAiTepn SLALETPO aMd TO WAV WOTE TO UYPO Va péeL apyd pHéaa oTo GIATPO Kal Ta alwpoUeva owpatida va
uropolv va culapBavovtal kat va maytdejovTal To anoTeAeopaTIKA.

Me Tov Tpomo autd 6Aa T payvnTIKA (pLviopata o1dhpou) Kat un HayvnTika (Houpyd, AGomm, dupog, KAL) cwpatidia
070 0UOTNHA TayIdeUoVTalL 0TO OWHA ToU IATpOU.

EFXEIPIAIO OAHTIQN KAI XPHZHZ

- Xpnotyorowote anokAeloTIKA yia Ty eneEepyacia Tou SIKTUOU UBPEUONG YVWATAG MOLOTNTAG, KAl [ OToLOVENToTE
TPOTO, XPNOIUOTIOMNATE HOVO VePO e pH peTakl 6.5 kat 9.5.

MPOEIAOMOIHZH: yia xpnoelg SladopeTIKEG arod TiG MPOPAETOHEVES, Elval UTIOXPEWTIKO Va EXETE TNV TEXVIKN EYKPLON

TOU KATAOKEUAOTN/HETATIWANTY.

EFXEIPIAIO ZYNAPMOAOIHZHZ KAI ETKATAZTAZHZ

To FDM-1ME ripérel va eykabiotatat ano vav eEEISIKEUIEVO TEXVIKO.

NPOZOXH: mptv eKTENETETE OMOLABATIOTE £PYAOia £YKATAOTAONG KAl oUVTHPNONG, BePatwbeite 0TI eival povwpévo

T0 oUOTNHa BEppavong.

270 KUKAWHA EMOTPOPNG, 0NV e{0od0 Tou AéBNTa, eykatacthote To FDM-1ME yia va To mpoatateioeTe and OAa ta

owpaTidla mou Umdpxouv aTo cUGTNHA, EBIKA KATa T dpaon ekkivnong (Aldypapua A).

BeBawwbelte 0Tt mapéxeTal katdAAnAn mpdoBaan yia Ti§ pyacieq EMOKEUNG KAl GUVTHENONG.

To FDM-1ME propei va eykabiotatat e dlapopeTikols mpooavatoAopoUs.

- 3e Mepimwon meploplopévou Xmpou kAtw amd To AéBnTa (dnAadn: AéBntag ToroBempévog oe viouldra kouZivag)
FDM-1ME mpénet va eykadiotatal pe opt{ovTio To KUPLO GRHA Kal TO KAAUPHA OTPAPMEVO TIPOg Ta eUTPOg (3).

- Av umdpyxel MeplocoTEPO SLABETINOG XWPOG YIa TNV £yKATACTAAT, UMope(te va ToroBeThoete To FOM-1ME pe to
ohpa oe 6pBla BN Kal TO KATAKL OTPAPUEVO TIPOG Ta KATW (4).

MPOZOXH: 1o ¢iktpo FDM-1ME mepiéxel loxupoUq HayVviTeG.

Alvete mavta 1Blaitepn mpooox KaTta T SLAPKELN TWV EPYACLAOV EYKATACTAGNG KAl GUVTIPNONG.

Mnv TormoBeTe(Te TO payvnTiKG upfva oe OL3NPOUXES EMPAVELES.

MPOZOXH: xpnotporoleite kataAnAo eE0mop6 TIPOOTAGIAg KATA TIG £pYAT{EG EYKATAGTAGNG KAl GUVTIPNONG.

NPOZOXH: yia TV anoduyr {npidv mou opeilovTal oTov NayeTo, unv SlEVEPYELTE TNV £YKATACTAAT OE TEEPLOXES OTOU

1 Beplokpaoieg propel va mecouv katw ané 0°C.

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ

BeBaiwbeite 011 dev £xet unooTel Inpid o eEOMAIOHOG KaTa Tn SlApKela TG HETadopag.

MPOZOXH: 0 kaTaokeuaoTng dev GEpeL kapia eubivn oe TEPITTWON TPOTIOTIOINTEWY TNG OUVIEONG VEPOU, OOAAUATOV
AOYW NG HN THENONG TWV 0dNYLOV TWV EYXEIPBiwV eyKatdotaong Tou eEomopol kat Tng oxUouoag vopoBeaiag
Kal KavoVIoH®V.

AnayopeUeTal 1 xpNon Tou eEomIopoU yia okorolg SlapopeTIKOUG ard ekeivoug mou mpoBAEMovVTaL

NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

AlaBAoTe TPOCEKTIKA TIG 08NYieg TOU eYXELPLSiou Kat UAGETE TeG e TIPOCOYT, 000 TO BUVATOV KOVTA OTOV EEOTAIOUO

yia peoVTIKN SlaBoUleuan.

- Mnv adiveTe To UAIKG TIOU XPNOLHOTIOLE(TAL Yia TN GUOKeUaaia KovTd oe Taidid. Anoppldte Ta UAIKA oUpdwva pe TV
LoxUouaa vopoBeaia kat Kavoviopoug.

- Av o eEorhopog €xel umooTel Ipid 1 £xel opatég BAGREQ N AelToupyilkég avwpahieg, ouviotaral va pnv tov
XPNOILOTIOIE(TE KAl VA NV EMIXEPNOETE Va TOV ArooUVapHOAOYNCETE 1) va Tov mapaPldoete. Emkowwviote
aneuBeiag He TO HETAMWANTY Yia TIG ETUOKEUES.

Mplv and v eykataotaon, enaAnBelote OTI T0 USPAUAIKG GUOTNUA £xel OAokAnpwBEel olpdwva pe Tig BEATIOTES

TIPAKTIKES.

To NakéTo MePLEXEL OAA Ta AEETOUGP YL pia Ypryopn kat UKOAN eykatdoTaon.

Aev anatteitat £181K0G EEOMAONOG, WOTOTO 1) EYKATACTAON MPETEL VA SlEVEPYE(TAL Ad EEEIBIKEUPEVO TPOTWTIKO.

- Tamieon Aettoupyiag mou uniepPaivel Ta 3 bar, Ba MPEMEL va EYKATAOTAOETE €vav HELWTNPA TiEaNg TP To GiATpo.

- Eykataomote €va kataAMnAo avtikpadaopko clotua (doxeio SlaoToANg, anooBeaTipeg Kivnang, KATL) HETA TO
dikTpo.

- 22 -



- Xpnotyoroteite ovo yviola aviahakTika kat ageaoudp.

NPOZOXH: oe mepirmwon akataAAnAng xpfong, Un oUpdwvng pe Tig 0dnyieq xprong N mapapiaong tou e&oriapou, o
KaTaokeuaoThg dev hépet kapia eubuvn yla BAGBeS oe atopa, {wa 1 1lokTnala.

0 KataokeuaoTg anaAAdooeTal and ke eubivn OTIG CUYKEKPIUEVEG TIEPITIMTELS TOU AvVAGEPOVTAL OTN CUVEXELQ:
- AKataMnAn xpnon tou eEomiopou.

- Xphon avtiBe arno toug e1dikolg BvikoUg kavoviapoUg (Tpododoata LoxUog, ykataoTaan Kat cuvtnpnan).

- Eykatdotaon mou ekteleltat and pn eEEBIKEULEVO TIPOTWTTKO.

- MpoBAjuata Tpododooiag vepou (mrwon mieong, uneprieon diktUou).

- AKataMnAn Aettoupyiki Beppokpacia meplBaiovTog.

- AnpopAereg eANeielg ouvTHPNONG.

- Mn €€ou010d0TNHEVEG TPOTIOMOINTELS 1) EMEURATELS.

- XpNon N yvAoLwv avTaAAOKTIK®V.

- Mn ouppopdan, oMK 1 HEPLKN, LE TIG 0dNYiEC.

EFXEIPIAIO ZYNT'HPHZHZ

KAGOAPIZMOZ ®YZITIOY ®IATPAPIZMATOZ:

Elval duvath n dlevépyela Aeltoupyldv meplodikol kabaplopol tou duatyyiou EeBd@mvOVTag TO KAT® KAkl

€KKEVWANG 1 TO KAMAKL KAELO{UATOG e TO payvi).

Mpw kabapicete t0 dpiktpo FDM-1ME, ouviotatat va amevepyoroteite 1o AéBnTa Kat va apnvete 1o ¢piktpo FDM-

1ME va kpuwoel oe Beppokpacia dwpatiou mplv apyioeTe onoladimoTe epyacia ouvtpnong. Me Tov Tpono auto

anopelyeTe BAABES Kal eykaupata.

Khelote ™ BaABida tpododooiag.

ZeBLBLOTE MPOOEKTIKA TO KATW KAMAKL EKKEVWONG KAl apnaTe va Slappelael To vepod Tpog Ta EEw (elkova 1).

Av eykaBlotare 1o GpikTpo kaBeTa, EePIdNOTE aneubeiag To kamdkL TG BAKNG HayviTn (elkova 2).

ZHMEIQZH: oul\¢éETe To vepo Tou péet £Ew amd To dpiktpo oe Eva doxelo katdhAnlou peyeBoug.

- MOM dtakorei n por| Tou vepou, EeBIBMOTE TO KAMAKL KAELOILATOG JE TO payviT.

- ZeBId(OTE TO MaYVITN TOU KAMakioU Kal TpapnETe Tov Ew.

- TAUveTe TO KaMAKL e vepod yia va adaip£oeTe Mpwe TI akabapaieg.

- BePawdeite 611 elval avénadn n dAavTla oTeyavoroinong. AVIIKATAOTAGTE He Kavoupyla eav XpelaeTal.

- Agaipéate 10 peTalikd Méypa diktpou kat TAUVETE To kaBapilovtag OAeq Ta CwuATIdIA TIOU UTAPXOUV OTNV
emoaveld Tou.

EnavatoroBemote 1o dpikTpo:

- Bid()OTE TO PaYVATN OTO KAMAKL.

- TornoBeTHOTE TO HETAANKO TAEYHA GIATPOU OTO GUYKEKPILEVO TEPIBAN A TOU BiATPOU.

- Bd()aTe TO KATAKL 0TO GOWA.

AvoiEte apyd ™ BaABida Tpopodooiag vepol yia va enaAnbeloeTe av UMAapXouv SlappoEg Tplv T BEcete oe

Aettoupyia.

ZHMEIQZH: ouvioTatal va eKTEAE(TE T OUVTAPNON Kal Tov KaBaplopo Touldxiotov dUo Gpopég To Xpovo. Ma mv

TIP®MTN £YKATAGTAOT, TO TPWTO KaBdpiopa Ba mpémel va dlevepyeltal META aro £va pNnva.

H 0x0AaOTIKY) MEPLOBIKY GUVTHPENAN Kal Ol TAKTIKOL MPOYpappaTIopévol EAeyyol dlaodpalifouv ) dathpnon ato

TEPAOHA TOU XPOVOU Kal TV anddoon Tou e§oropou.

MPOEIAOMOIHZH: Alakdyte T AetToupyia TOU CUOTARATOG TPV Ard oMoLadHToTE epyacia ouvmpnang. Kabe epyacia

otov eEoropd Ba mpémel va dlevepyeital PeTd Ty avayvwon Twv anatthoewy achaleiag mou avadépovTal aTo mapov

£YXeLpidIO.

MPOZOXH: o TeAkog XpNoTng emTpéneTal va emepBaivel oTov eEOMAIONO POVO yia Tov kaBaplopd Tou otolxeiou

dIATpapiopatog.

ZHMEIQZH: 1laitepeg ouvBNkeg xpNnong (TUrog vepol, Aettoupyikn mieon, KATL) Hropel va XpelaovTal pia ouxvotepn

Kal o€ TIo OUVTOA SlaoTAKATA CUVTHENON.

MATFNHTEZ NEOAYMIOY
NPOEIAONOIHZEIZ A KATAAAHAH XPHZH
O payvATeg amod veodUuto Tou Xpnolgorololvtal ot ouckeury FDM-1ME mepiéxovtal péoa oe éva Xahupdivo
KUAVSPO, oppaylopéva KataAnAa oUTwg MOTE oL JAyVATEG va unv uropouv va Byouv £Ew. H ouvappohdynan tou
payvnTikou KuNivpou uropel, waTooo, va gival pia rbavi rmys KivdUvou, EMoPEVRG TPELTE TIG TIPOELBOTONTELG TIOU
QvapEPOVTAL OTN GUVEXELD.
NPOEIAOMOIHZH: HAekTpikn aywyipéTnTa
Ol payvnTeg eivat KATAoKEUAOKEVOL arto HETAAO Kal HETADEPOUV NAEKTPIOHO.
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NPOEIAOMOIHZH: Bnpatoddreg

Ol payviATeG PMopel va £MmMPeAcouV TV KAVoVIK AEIToupyia Twv BnpatodoTdv Kal TwV EPGUTEUNEVOV amVIBWT@V.
Av €XeTe kamola armo Tig dUo GUOKEUES, SlapnoTe pia andotaon acakeiag TourdyioTov 30 cm and ToUg HAYVATES.
MpoeId0oMoMaTe G00UG £X0UV QUTEQ TIG GUGKEUEG VA HEIVOUV HAKPLA amd TOUG HAYVNTEG.

MPOEIAOMOIHZH: MayvnTiké nedio

Ol payvnTeg dnploupyolv €va eKTETAUEVOD, LOXUPO payvnTikod medio. Mmopolv va kataoTpéPouv TNAEOPATELS Kat
GopNTOUG UMOAOYIOTEG, TUOTWTIKEG KAl XPEWOTIKEG KAPTEG, YNLOKEG OUCKEUES AMOBNKEUONG, UNXAVIKA POAdyLa,
akouaTIka Bapnkolag, nyela kat AAeg ouokeugg. Kpatote Toug HayVATEG HAKPLA amb OAeQ TIG OUOKEUSS Kal Ta
QvTIKeipleva Tou Umopel va umoaTouv {niid and Ta éviova payvnTika nedia.

NPOEIAOMOIHZH: MeTadopa pe agpomAdvo

Ta payvnTikd media mou dnpioupyolvtal arnd akatdAAnAa CUOKEUAOWEVOUG HayVNTEQ WMopel va ermpedoouv
QePOTAAVA KAl GUCKEUES TAONYNONG. ATIOOTEAAETE TOUG HAYVATEG LOVO OEPOTOPIKAG OE GUOKEUAT(ES EEOMAOMEVEG
i€ EMApKI| PayvnTikn Bwpakion.

NPOEIAOMOIHZH: Taxudpopiki anooToA

Ta payvnTika media mou dnuoupyolvTal amod akataAnAa CUOKEUAOHEVOUG HAYVNTEG HMOPEl va emmpedcouv Ta
QUTOMATA CUCTAKATOG SLAAOYAG KAl Va KATAGTPEYOUV EUMOPEULATA 08 AAAEG GUOKEUATES. XpnatpomomaTe va kouTl
Heyahou PeyEBOUG Kal TAKTOTOOTE TOUG HAYVATES OTO HECOV TOU MAKETOU, TOMOBETAOVTAG YUPW ard autols UAIKO
ouokeuaoiag. Av xpeldleTal, XpnoLuomomaTe jua Aapapiva yia va BwpakioeTe To payvnTiko nedio.

NPOEIAOMOIHZH: Enidpaon aToug avBparoug

SUpdwva Pe TIG TPEXOUOES YVAOELS, TA MAYVNTIKA TEdia TwV HOVIPWY HayvnT@v Sev EXOUV HETPNOILES BETIKEG 1)
ApVNTIKEG ETUMTOCELG 0TOUG avBpdroug. Eivat aniBavo To payvnTiko nedio evog povipou payvntn va BAayel my uyeia
aANG auTég o kivduvog dev propel va anokAeloTel evieA®s. Ma aohaleld, amopelyeTe TV MAPATETAUEVN EMADH He
TOUG HayVNTEG.

MPOEIAOMOIHZH: Avrigtaon oTn BeppéTnTa

OL payviteg veodupiou £xouv pia péylom Beppokpacia Aettoupyiag 80°C. Ot TeplocdTEPOL HayvNTeS veodupiou
XAvouv pOVIHa éva PEPOG TNG HAyVNTIKAG Toug dUvapng oe Beppokpacia mavw aro 80°C. Mnv xpnatpooleite Toug
HayVATEG Yia eGapuoYEG DladOPETIKES aro eke{veg yia TIG omoieq mpoopiZovTal.

Eyyunoeig

- Kpathote ™y autokOANT ETIKETA MAVW 0T 0UCKEUAGTA yia TV avayvopLom Tou MpoiovTog.

- STQ XWPES TNG EUPWNAIKAG Evwang, ot Gpol epapuoyng TG eyyinang eivat ekeivot mou urodetkviovtal amv odnyia 85/374/EOK 6rwg
Tporonomenke Kat oty odnyla 1999/44/EC 6rwg Tpororomenke. Ma XWpeg eKTOG TG EUpWNAIKAG EvVwang, To TPoioV KaAUTTeTaL and
TEPLOPLOpEVN EYYUNOM 12 PGV aro v npepopnvia ayopds 6nwg anodelkvieTal and pia kavovikh anddel&n. H eudivn g Atlas Filtri S.r.l.
TieploplleTal anoKAELOTIKG 0TV QVTIKATAGTAOT TOU anodedelypéva EAATTWHATIKOU TpoiovTog, He eEaipean ™G amoaToAfg, TG epyasiag
eykatdotaong i GAwv eE6dwv emokeung. Kapia eyyunan dev mapéxetal oxeTikd pe To GIATpApLopa f oroladnrote GAAN anddoan, kabdg
uropel va rolkiAet avahoya e TG TOTUKEG OUVBNKES TOU vepoU.

IMa orotadnrote dlagwvia n Atlas Filtri S.r.l. erAéyet To Aikaotpto ™G MAvioBa wg To AppodIo GWHA, PE TNV EPAPHUOYA TWV (TANKOY
KQVOVIGU®V Kat VORWV.

MONTAVIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJA
Gerbiamas kliente, dékojame, kad pasirinkote $j ,Atlas Filtri® gaminj, pagaminta Italijoje.

Dumblo filtras FDM-1ME yra idealus sprendimas, padedantis iSspresti sistemos problemas,
kylancias dél tarSos kietosiomis dalelémis (ypac rudimis ir sméliu), kurios susidaro dél korozijos
ir kaupiasi jprastai eksploatuojant Siluming sistema.
Magnetiniai filtrai uZtikrina nuolating katilo apsauga, sulaiko visas sistemoje esancias priemaisas ir neleidZia joms
cirkuliuoti, taip apsaugodami sistemos komponentus nuo susidévéjimo ir pazeidimy (pvz., cirkuliacinius siurblius
ir Silumokaicius).

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Plastikines 3/4” jungtys: Sustiprintas PA66 poliamidas.
Korpusas: Sustiprintas PA66 poliamidas.

Dangtelis su magneto laikikliu: Sustiprintas PA66 poliamidas.
Filtravimo kaseté: neradijantis plienas AISI 304 L.

Rutulinis voztuvas: CW 617 N Zalvaris.

Pasukamas $arnyras: CW 617 N. zalvaris

Sandarinimo ziedai: EPDM.

18leidimo dangtelis ir magneto dangtelis: Zalvaris CW 614 N.
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Magnetas: NdFeB - 4500 Gauss.

Magneto talpykla: neradijantis plienas AISI 316.
Varztai: nertdijantis plienas AISI 304/316
Filtravimo greitis: 500 um.

DARBO SALYGOS

Suderinami skysciai: Vanduo, vanduo + glikolis.

Maksimalus darbinis slégis: 3 bara, esant 90 °C (43 psi esant 194 °F).
Darbiné temperattra: 4-90 °C (39,2-194 °F).

OPERACIJA

FDM-1ME filtre skystis, tekantis per filtravimo kasete, lie¢iasi su magnetu; gelezies dumblas sulaikomas dél
dvigubo poveikio — mechaninio filtravimo (veikia kaseté) ir magnetinio lauko (veikia magnetas).

Sj poveikj dar labiau sustiprina skirtingas skerspjavis: filtro korpuso skersmuo yra didesnis nei vamzdyno, todél
skystis filtro viduje sulétéja, o suspenduotos dalelés gali bati veiksmingiau sugaunamos ir sulaikomos.

Tokiu budu visi sistemoje esantys magnetiniai (gelezies likuciai) ir nemagnetiniai (dumbliai, purvas, smélis ir kt.)
terSalai patenka j filtro korpusa.

INSTRUKCIJOS IR NAUDOJIMO VADOVAS

- Naudokite tik Zinomos kokybés vandentiekio tinklams apdoroti ir bet kokiu atveju, naudokite tik tokj vandenj,
kurio pH yra nuo 6,5 iki 9,5.

JSPEJIMAS: norint naudoti kitaip, nei numatyta, batina gauti techninj gamintojo ir (arba) pardavéjo sutikima.

SURINKIMO IR MONTAVIMO VADOVAS

FDM-1ME turi jrengti kvalifikuotas specialistas.

DEMESIO: prie atlikdami bet kokius montavimo ar techninés priezidros darbus jsitikinkite, kad $ildymo sistema

yra atjungta.

Grjztamajame kontdre, ties katilo jvadu, sumontuokite FDM-1ME, kad apsaugotuméte ji nuo visy sistemoje

esanciy priemaisy, ypac paleidimo etape (A schema).

Uztikrinkite, kad baty sudarytos tinkamos salygos patekti j remonto ir techninés priezitros patalpas.

FDM-1ME galima montuoti jvairiomis kryptimis.

- Jei po katilu yra mazai vietos (pvz., katilas sumontuotas virtuvés spintelése), FDM-1ME turi bati sumontuotas
taip, kad pagrindinis korpusas bty horizontalus, o dangtis nukreiptas j priekj (3).

- Jei yra daugiau vietos, FDM-1ME galima pastatyti vertikaliai, o dangtelj nukreipti zemyn (4).

DEMESIO: FDM-1ME filtre yra stipriy magnety.

Atlikdami montavimo ir techninés priezitros darbus visada bukite atidzs.

Nelaikykite magnetinio branduolio ant gelezies pavirsiy.

DEMESIO: atlikdami visus montavimo ir technineés prieziaros darbus naudokite tinkamas apsaugos priemones.

DEMESIO: siekiant i§vengti pazeidimy del alio, venkite montuoti tose vietose, kur temperatara gali nukristi

Zemiau 0 °C.

BENDRIEJI |]SPEJIMAI

Isitikinkite, kad jranga nebuvo pazeista transportuojant.

DEMESIO: gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz vandens jungties pakeitimus, klaidas, padarytas
nesilaikant jrangos montavimo instrukcijose pateikty nurodymy ir galiojanciy jstatymy bei kity teisés akty.
Draudziama jrangg naudoti kitais, nei numatyta, tikslais.

SAUGOS |SPEJIMAI

Atidziai perskaitykite instrukcijy vadovg ir saugokite jj atsargiai, galbat netoli jrangos, kad prireikus galétuméte

su juo susipazinti.

- Nepalikite pakuotei naudojamos medziagos vaikams pasiekiamoje vietoje. Medziagas utilizuokite pagal
galiojancius jstatymus ir taisykles.

- Jei jranga yra sugadinta, turi matomy defekty ar veikimo sutrikimy, rekomenduojama jos nenaudoti ir nebandyti
jos ardyti ar gadinti. Dél remonto kreipkités tiesiogiai j pardavimo atstova.

Prie$ montuodami patikrinkite, ar hidrauliné sistema sukomplektuota pagal geriausig praktika.

Pakuotéje yra visi priedai, kad baty galima greitai ir lengvai sumontuoti.

Speciali jranga nereikalinga, taciau montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas personalas.
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- Jei darbinis slégis virsija 3 barus, priekyje batina jrengti slégio reduktoriy.

- |renkite tinkama sistema nuo vandens smugiy (iSsiplétimo indg, amortizatorius ir pan.) uz jrangos.
- Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.

DEMESIO: jei jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo instrukcijy ar pazeidziant jranga,
gamintojas neatsako uz zalg asmenims, gyvinams ar turtui.

Toliau nurodytais konkreciais atvejais gamintojas atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés:

- Netinkamas jrangos naudojimas.

Naudokite nesilaikydami konkreciy nacionaliniy taisykliy (maitinimo $altinis, jrengimas ir priezidra).
- Montuoja nekvalifikuoti darbuotojai.

Vandens tiekimo problemos (slégio kritimas, per auksta slégis).

Netinkama darbiné aplinkos temperatira.

Nenumatyti techninés prieziaros trukumai.

- Neteiséti pakeitimai ar darbai.

Neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimas.

VisiSkas arba dalinis instrukcijy nesilaikymas.

TECHNINES PRIEZIUROS VADOVAS

FILTRAVIMO KASETES VALYMAS:

Kasete galima periodiskai valyti atsukant apatinj i$leidimo dangtelj arba uzdarymo dangtelj su magnetu.

Prie$ valant FDM-1ME filtra, rekomenduojama isjungti katilg ir leisti FDM-1ME filtrui atvésti iki kambario
temperatiiros, kad bty iSvengta pazeidimy ir nudegimy.

UZdarykite tiekimo voZtuva.

Atsargiai atsukite apatinj iSleidimo dangtelj ir leiskite vandeniui iStekéti (1 paveikslélis).

Jei filtrg montuojate vertikaliai, tiesiogiai atsukite magneto laikiklio dangtelj (2 paveikslélis).

PASTABA: i filtro iStekantj vanden; surinkite j tinkamo dydzio indg.

- Nutrauke vandens tekéjima, atsukite uzdarymo dangtelj su magnetu.

- Atsukite magnetg nuo dangtelio ir jj iSimkite.

- Nuplaukite dangtelj vandeniu, kad visiSkai paSalintuméte visus neSvarumus.

- Patikrinkite, ar nepazeistas sandarinimo Ziedas; jei reikia, pakeiskite jj nauju.

- I8imkite metalinj filtravimo tinklelj ir nuplaukite jj, kad pasalintuméte ant jo pavirSiaus susikaupusius nesvarumus.
1$ naujo sumontuokite filtrg:

- UZsukite magnetg ant dangtelio.

- | specialy dangtelio korpusg jdékite metalinj filtravimo tinklelj.

- UZsukite dangtelj ant korpuso ir priverzkite.

Prie$ pradédami eksploatuoti létai atidarykite tiekimo voZtuva, kad patikrintuméte, ar néra nuotékio.

PASTABA: rekomenduojama atlikti technine priezitra ir valyma ne reciau kaip du kartus per metus.

Pirma kartag montuojant, pirma kartg valyti reikia po ménesio.

Tiksli periodiné techniné priezitra ir reguliariai atliekama programiné kontrolé garantuoja jrangos i§saugojima
laikui bégant ir jos efektyvuma.

JSPEJIMAS: Pries bet kokig techninés priezilros operacijg nutraukite sistemos veikima.

Bet kokius veiksmus su jranga galima atlikti tik perskaicius Siame vadove nurodytus saugos reikalavimus.
DEMESIO: galutinis naudotojas turi teise atlikti darbus jrangoje tik norédamas i$valyti filtravimo elementa.
PASTABA: dél ypatingy naudojimo salygy (vandens tipas, darbinis slégis ir pan.) techniné prieziara gali bti
atliekama dazniau ir mazesniais intervalais.

NEODIMIO MAGNETAI

JSPEJIMAI DEL TINKAMO NAUDOJIMO

FDM-1ME prietaise naudojami neodimio magnetai yra plieniniame cilindre, kuris yra patogiai uzsandarintas, kad
magnetai neisbyréty.

Taciau magnetinio cilindro mazgas gali biti potencialus pavojaus $altinis, todél btina laikytis toliau pateikty
ispejimy.

ISPEJIMAS: Elektros laidumas

Magnetai yra pagaminti i§ metalo ir praleidZia elektra.

JSPEJIMAS: Sirdies stimuliatoriai

Magnetai gali turéti jtakos Sirdies stimuliatoriy ir implantuoty defribiliatoriy veikimui. Jei turite vieng i$ $iy prietaisy,
laikykités bent 30 cm saugaus atstumo nuo magnety. Perspékite Siuos prietaisus turin¢ius zmones, kad jie
laikytysi atokiau nuo magnety
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ISPEJIMAS: Magnetinis laukas

Magnetai sukuria iSpléstinj, galingg magnetinj lauka. Jie gali sugadinti televizorius ir neSiojamuosius kompiuterius,
kreditines ar debetines korteles, skaitmenines laikmenas, mechaninius laikrodZius, klausos aparatus,
garsiakalbius ir kitus prietaisus. Magnetus laikykite atokiau nuo visy prietaisy ir daikty, kuriuos gali pazeisti
intensyvis magnetiniai laukai.

JSPEJIMAS: Transportavimas léktuvu

Magnetiniai laukai, kuriuos sukuria netinkamai supakuoti magnetai, gali daryti jtakg léktuvy navigacijos
prietaisams. Magnetus siyskite oro transportu tik pakuotéje su pakankama magnetine apsauga.

ISPEJIMAS: Siuntimas pastu

Magnetiniai laukai, kuriuos sukuria netinkamai supakuoti magnetai, gali trukdyti automatinéms rasiavimo
sistemoms ir sugadinti kitose pakuotése esancias prekes. Naudokite pakankamo dydzio déZute ir magnetus
iSdéliokite pakuotés viduryje, apsupdami juos pakavimo medziaga. Jei reikia, magnetinj laukg ekranuokite metalo
lakstais.

ISPEJIMAS: Poveikis zmonéms

Remiantis dabartinémis Ziniomis, nuolatiniy magnety magnetiniai laukai neturi jokio iSmatuojamo teigiamo ar
neigiamo poveikio Zmonéms. MaZai tikétina, kad nuolatinio magneto magnetinis laukas gali pakenkti sveikatai,
taciau Sios rizikos visiSkai atmesti negalima. Saugumo sumetimais venkite ilgesnio kontakto su magnetais.
JSPEJIMAS: Atsparumas kars$¢iui

Auksciausia neodimio magnety darbiné temperatara yra 80 °C. Dauguma neodimio magnety, esant aukstesnei
nei 80 °C temperatarai, visam laikui praranda dalj traukos jégos. Nenaudokite magnety ne pagal paskirt].

Garantijos

- Palikite lipduka ant pakuotés, kad btty galima identifikuoti produkta.

- ES $alims taikomi garantiniai terminai, nurodyti direktyvoje 85/374/EEB bei vél. pak. ir direktyvoje 1999/44/EB bei vél. pak. Taip pat ES
Salyse ribota gaminio garantija yra 12 ménesiy nuo jsigijimo datos, kuri nustatoma pagal pirkimo kvita. Pagal garantijg Atlas Filtri srl tik
pakeiCia korpusg su defektais. Garantija netaikoma pervezimo i$laidoms bei montavimo arba remonto darbams. Garantija netaikoma
filtravimo arba nukalkinimo savybéms, nes jos gali skirtis, priklausomai nuo vietos vandens kokybés ir vandens suvartojimo. Kilus
gincams, Atlas Filtri srl nuoZidra jie sprendziami Padujos teisme kompetentingy teiséjy pagal ltalijos jstatymus ir taisykles.

UZSTI_\DTQANAS, LIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA
CienTjamie klienti, paldies, ka izvélgjaties $o Italija razoto Atlas Filtri® produktu.

FDM-1ME nogul$nu filtrs ir ideals risinajums, lai atrisinatu sistémas problémas, ko rada
piesarnojums ar dalinam (Tpasi rasu un smiltim), kas veidojas korozijas un uzkradanas rezultata
normalas termiskas sistémas darbibas laika.
Magnétiskie filtri nodrosina nepartrauktu katla aizsardzibu, aizturot visus sistéma esoSos piemaisijumus un
nelaujot tiem cirkulét, tadéjadi noversot sistémas sastavdalu nolietoSanos un bojajumus (pieméram, cirkulacijas
stkni un siltummaini).

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Plastmasas 3/4” savienojumi: Pastiprinats PA66poliamids.
Korpuss: Pastiprinats PA66poliamids.

Vacin$ ar magnéta turétaju: Pastiprinats PA66poliamids.
Flltresanas kartridzs: neraséjosais térauds AISI 304 L.
Lodvarsts: CW 617 N Misins.

Grozams Sarnirs: CW 617 N. mising

Blivslegi: EPDM.

Izlades vacing un magnéta vacing: Misin§ CW 614 N.
Magnéts: NdFeB - 4500 Gauss.

Magnéta konteiners: nerliséjoSais terauds AlSI 316.
Skrives: neriisgjosais térauds AlS| 304/316

FiltréSanas atrums: 500 pm.

EKSPLUATACIJAS APSTAKLI

Saderigie Skidrumi: Udens, tdens N glikols.

Maksimalais darba spiediens: 3 bari pie 90 °C (43 psi pie 194 °F).
Darba temperatiira: 4+90 °C (39,2+194 °F).
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DARBIBA

FDM-1ME filtra 8kidrums, kas plast cauri filtréSanas kartridzam, saskaras ar magnétu; dzelzs nogulsnes tiek
aizturétas, pateicoties divkarSai mehaniskai filtréSanai (ko nodro$ina kartridzs) un magnétiskajam laukam (ko
nodrosina magnéts).

So efektu vél vairak pastiprina dazadie Skérsgriezumi: filtra korpusa diametrs ir lielaks neka caurulvadu diametrs,
tapéc Skidrums filtra klUst Ieénaks un suspendétas dalinas var efektivak uztvert un aizturét.

Tadejadi visi sisttma esosie magnétiskie (dzelzs atlikumi) un nemagnétiskie (a!ges, dubli, smiltis u. ¢.) piesarnotaji
tiek notverti filtra korpusa.

LIETOSANAS NORADIJUMI UN LIETOSANAS ROKASGRAMATA
- Izmantojiet tikai zinamas kvalitates Gdensvadu attiri$anai un jebkura gadijuma izmantojiet tikai tdeni ar pH no
6,511dz 9,5.

BRIDINAJUMS: izmantojumam, kas atSkiras no paredzéta, obligati jasanem raZotaja/pardevéja tehniska
piekrisana.

MONTAZAS UN UZSTADISANAS ROKASGRAMATA
FDM-1ME jauzstada kvalificétam tehnikim.

UZMANIBU: pirms montaZas vai apkopes darbu veik§anas parliecinieties, ka apkures sistéma ir izoléta.

AtgrieSanas kontira pie katla ieejas uzstadiet FDM-1ME, lai to aizsargatu no visiem sisttma esoSajiem

piemaisTjumiem, jo Tpasi palaiSanas posma (A shéma).

Nodro8inat piemérotu piek|uvi remonta un tehniskas apkopes darbiem.

FDM-1ME to var uzstadit dazados virzienos.

- Ja zem katla ir ierobezota telpa (pieméram, katls uzstadits virtuves skapi$os), FDM-1ME jauzstada ar
horizontalu korpusu un uz priekSu vérstu vaku (3).

- Ja uzstadiSanai ir vairak vietas, FDM-1ME var novietot ar korpusu vérstu vertikali un vacinu verstu uz leju (4).

UZMANIBU: FDM-1ME filtrs satur spgcigus magnétus.

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika vienmér pievérsiet pastiprinatu uzmantbu.

Nenovietojiet magnétisko kodolu uz dzelzs virsmam.

UZMANIBU: visu uzstadianas un apkopes darbu laika izmantojiet piemérotus aizsardzibas Iidzeklus.
UZMANIBU: lai izvairTtos no sala raditiem bojajumiem, izvairieties no uzstadiganas vietas, kur temperatira var
nokristies zem 0 °C.

VISPARIGI BRIDINAJUMI

Parliecinieties, ka transporté$anas laika iekarta nav bojata.

UZMANIBU: razotajs atsakas no jebkadas atbildTbas, ja ir mainits tdens savienojums, ja i pielautas kludas, kas
radusas, neieverojot iekartas uzstadi$anas rokasgramatas ietvertos noradijumus un piemérojamos normativos
aktus.

lekartu ir aizliegts izmantot citiem mérkiem, kas atSkiras no paredzétajiem.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Uzmanigi izlasiet lietoSanas noradijumu rokasgramatu un glabajiet to ripigi, iespéjams, iekartas tuvuma, lai

vajadzibas gadTjuma varétu ar to iepazities.

- Neatstajiet iepakojumam izmantoto materialu bérniem pieejama vieta. Iznicinat materialus saskana ar speka
esosajiem likumiem un noteikumiem.

- Jaiekarta ir bojata vai tai ir redzami defekti vai darbibas anomalijas, ieteicams to nelietot un nemeginat to izjaukt
vai bojat. Lai veiktu remontu, sazinieties tiesi ar talakpardevéju.

Pirms uzstadi$anas parbaudiet, vai hidrauliska sistéma ir pabeigta saskana ar labako praksi.

lepakojuma ir visi piederumi atrai un vienkarsai uzstadisanai.

Tpass aprikojums nav nepiecie$ams, tomér uzstadisana javeic kvalificétam personalam.

- Jadarba spiediens parsniedz 3 barus, ir jauzstada spiediena reduktors.

- Uzstadiet piemérotu sistemu pret adens triecieniem (izpleSanas tvertni, amortizatorus utt.) aiz iekartas.

- lzmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
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UZMANIBU: neatbilsto$as lietosanas de| vai lietoSanas noradijumu neievéro$anas vai iekartas bojasanas
gadTjuma razotajs nav atbildigs par kaitéjumu cilvékiem, dzivniekiem vai Tpasumam.

Razotajs ir atbrivots no jebkadas atbildibas turpmak minétajos Tpasajos gadijumos:

lekartas nepareiza lietosana.

- Lieto$ana pretruna ar Tpasiem valsts noteikumiem (stravas padeve, uzstadi$ana un apkope).
Uzstadisanu veic nekvalificéts personals.

Udens padeves problémas (spiediena kritumi, parmérigs spiediens).

- Apkartéjas vides temperatiira nav piemérota.

Neparedzéti tehniskas apkopes trakumi.

Neatlautas izmainas vai iejauk$anas.

Neoriginalo rezerves dalu izmantosana.

- Pilniga vai daléja noradijumu neievérosana.

TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA

FILTRESANAS KARTRIDZA TIRISANA:

Ir iespéjams veikt periodisku kartridZa tirisanu, atskrivéjot apak$éjo iztukSo$anas vacinu vai noslédzo$o vacinu
ar magnétu.

Pirms FDM-1ME filtra tiri$anas ieteicams izslégt katlu un |Jaut FDM-1ME filtram atdzist I1dz istabas temperatrai,
lai izvairTtos no bojajumiem un apdegumiem.

Aizveriet padeves varstu.

Uzmanigi atskravéjiet apakséjo izpludes vacinu un |aujiet Gdenim izplast (1. attéls).

Ja filtru uzstada vertikali, atskrivéjiet magnéta turétaja vacinu tiesi (2. attéls).

PIEZIME: no filtra izpltsto$o tdeni savakt atbilsto$a izméra trauka.

- Kad Gdens plisma ir partraukta, atskravéjiet aizvérsanas vacinu ar magnétu.

- Atskravejiet magnétu no vacina un iznemiet to.

- Noskalojiet vacinu ar adeni, lai pilntba nonemtu visus piemaistjumus.

- Parbaudiet, vai blivéjuma blivslégs ir neskarts; ja nepiecieS$ams, nomainiet to ar jaunu.

- Nonemiet metala filtréjoso sietu un mazgajiet to, lai nonemtu uz ta virsmas uzkratos piemaisjumus.

No jauna samontgjiet filtru:

- Uzskrovejiet magnétu uz vacina.

- levietojiet metala filtrgjoSo sietu Tpasa vacina korpusa.
- Uzskravejiet vacinu uz korpusa un pievelciet.

Pirms nodoSanas ekspluatacija lenam atveriet padeves varstu, lai parbaudTtu, vai nav noplides.

PIEZIME: apkopi un tTri$anu ieteicams veikt vismaz divas reizes gada.

Pirmaja uzstadi$anas reizé pirma tirisana javeic pec ménesa.

Preciza periodiska apkope un regulara programméta kontrole garanté iekartas saglabasanu laika gaita un
efektivitati.

UZMANIBU: Partrauciet sistémas darbibu pirms jebkuras apkopes darbibas.

Jebkuras darbibas ar iekartu drikst veikt tikai péc tam, kad to veicgji ir iepazinuSies ar $aja rokasgramata
minétajam dro$tbas prastbam.

UZMANIBU: galalietotajam ir atlauts iejaukties iekarta tikai filtrejosa elementa tirisanai.

PIEZIME: Tpaos lietoSanas apstaklos (lidens veids, darba spiediens utt.) apkope var bt nepiecieSama biezak
un ar mazaku intervalu.

NEODIMA MAGNETI

BRIDINAJUMI PAR PAREIZU LIETOSANU

FDM-1ME iericé izmantotie neodima magnéti atrodas térauda cilindra, kas ir atbilstosi noslégts, lai novérstu pasu
magnétu izkla$anu.

Tomér magnétiska cilindra bloks var bat potencials briesmu avots, tapéc jaievero turpmak minétie bridinajumi.
UZMANIBU: Elektriska vaditspéja

Magneéti ir izgatavoti no metala un vada elektribu.

- 29 -



UZMANIBU: Elektrokardiostimulatori

Magnéti var ietekmét elektrokardiostimulatoru un implantétu defribilatoru regularu darbibu. Ja jums ir kada no
§Tm iericém, ievérojiet vismaz 30 cm dro$ibas attalumu no magnétiem. Bridiniet cilvékus, kuriem ir §Ts ierices,
tureties talak no magnétiem.

UZMANIBU: Magnétiskais lauks

Magnéti rada paplasinatu, spécigu magnétisko lauku. Tie var sabojat televizorus un klépjdatorus, kreditkartes
vai debetkartes, digitalas atminas ierices, mehaniskos pulkstenus, dzirdes aparatus, skalrunus un citas ierices.
Magnétus turiet talak no visam iericém un priekSmetiem, kurus varétu sabojat intensivi magnétiskie lauki.
UZMANIBU: Lidmasinu transports

Neatbilstosi iepakotu magnétu radttie magnétiskie lauki var ietekmét lidmasinu navigacijas ierices. Magnétus pa
gaisu stiet tikai iepakojuma, kas aprikots ar pietiekamu magnétisko ekrangjumu.

UZMANIBU: Pasta sutijumi

Neatbilsto$i iepakotu magnétu raditie magnétiskie lauki var traucét automatiskajam Skiro$anas sistémam un
sabojat preces citos iepakojumos. Izmantojiet pietiekama izméra kasti un izvietojiet magnétus iepakojuma vida, ap
tiem apvelkot iepakojuma materialu. Ja nepiecieSams, izmantojiet metala loksnes, lai ekranétu magnétisko lauku.
UZMANIBU: letekme uz cilvekiem

Saskana ar pasreizéjam zinaSanam pastavigo magnétu magnétiskajiem laukiem nav izméramas pozitivas vai
negativas ietekmes uz cilvekiem. Maz ticams, ka pastaviga magnéta magnétiskais lauks varétu kaitét veselibai,
tacu So risku nevar pilnTba izslégt. Dro$Tbas noltka izvairieties no ilgstosas saskares ar magnétiem.
UZMANIBU: Karstumizturiba

Neodima magnétu maksimala darba temperattra ir 80 °C. Lielaka dala neodima magnétu pastavigi zaudé daju
pievilk§anas spéka, ja temperatira parsniedz 80 °C. Neizmantojiet magnétus citiem noltkiem, kas nav paredzéti.

Garantijas

- Saglabajiet uzlimi uz iepakojuma, lai vélak varétu identificét produktu.

- ES valsts piemérojamie garantijas noteikumi konkretizéti Direktiva 85/374/EEK un tas turpmakajos grozijumos un Direktiva 1999/44/
EK un tas turpmakajos grozijumos. Ekstra ES valstim produktam tiek pieskirta ierobeZota garantija uz 12 ménesiem no razo$anas
datuma, kas ir pieradams ar parasta ¢eka palidzibu. Atlas Filtri srl atbildTba ir ierobeZota tikai uz pieradamu defektivu apvalku nomainu,
neieskaitot transporta izdevumus, uzstadisanas darbaspéka izdevumus vai citus labo$anas izdevumus. Netiek sniegta garantija anti-
skalas snieguma filtracijai, jo tas var atSkirties no vietéjiem Udens apstakliem un idens patérina. Jebkadu stridu gadTjuma Atlas Filtri srl
lietu izskata Padovas tiesa ka kompetenta iestade, piemérojot Italijas likumdosanu.

PAIGALDUS-, KASUTUS- JA HOOLDUSJUHEND
Lugupeetud klient, aitéh, et valisite selle Atlas Filtri® toote, mis on valmistatud Itaalias.

FDM-1ME mudafilter on ideaalne lahendus stisteemiprobleemide lahendamiseks, mis tulenevad
osakestega saastumisest (eriti rooste ja liiv), mis tekitab korrosiooni ja kogunevad tavapérase
soojussiisteemi tédtamise ajal.
Magnetfiltrid tagavad katla pideva kaitse, ptldes kinni kdik siisteemis olevad ebapuhtused ja hoides neid
ringlusest véljas, véltides seelébi stisteemi komponentide kulumist ja kahjustamist (néiteks ringluspumbad ja
soojusvahetid).

TEHNILISED ANDMED

Plastist 3/4” ihendused: tugevdatud PA&6polliamiid.
Korpus: tugevdatud PA66poliamiid.
Magnethoidikuga kork: tugevdatud PA66poltamiid.
Filtreerimiskassett: roostevaba teras AISI 304 L.
Kuulkraan: CW 617 N messing.

Poordliigend: CW 617 N messing.

Réngastihendid: EPDM.

Tuhjenduskork ja magnetkork: CW 614 N messing.
Magnet: NdFeB-4500 Gauss.

Magneti mahuti: roostevaba teras AISI 316.

Kruvid: roostevaba teras AISI 304/316
Filtreerimismaér: 500 pm.

KASUTUSTINGIMUSED
Kokkusobivad vedelikud: vesi, vesi + glikool.
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Max tdGsurve: 3 baari temperatuuril 90 °C (43 psi temperatuuril 194 °F).
Tootemperatuur: 4 + 90 °C (39,2 + 194 °F).

KASUTAMINE

FDM-1ME filtris puutub |abi filtreerimiskasseti voolav vedelik kokku magnetiga; rauda sisaldav muda jaab kinni
mehaanilise filtreerimise (kasseti mojul) ja magnetvélja (magneti mojul) kahekordse mdju tottu.

Efekti vdimendavad veelgi erinevad ristidiked: filtri korpusel on torustikust suurem labimdat, nii et vedelik aeglustub
filtri sees ja hdljuvad osakesed plitakse kinni tohusamalt.

Sel viisil jadvad koik siisteemi magnetilised (rauajaagid) ja mittemagnetilised (vetikad, muda, liiv jne) saasteained
filtri korpusesse Ioksu.

JUHISED JA KASUTUSJUHEND
- Kasutada ainult teada oleva kvaliteediga veevorkude puhastamiseks ja kasutada ainult vett, mille pH on 6,5 kuni
9,5.

HOIATUS: ette nahtust erinevate kasutusviiside puhul on tootja/edasimiiija tehniline ndusolek kohustuslik.

KOKKU PANEMISE JA PAIGALDAMISE JUHEND
FDM-1ME peab paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

TAHELEPANU: enne paigaldus- véi hooldustééde tegemist veenduge, et kiittesiisteem on isoleeritud.

Paigaldage tagasivooluahelasse boileri sisendi juures FDM-1ME, et kaitsta seda koigi siisteemis esinevate

ebapuhtuste eest, eriti kéivitusfaasis (joonis A).

Veenduge, et hooldus- ja remonditéédeks on tagatud sobiv juurdepaas.

FDM-1ME saab paigaldada erinevate suundadega.

- Kuiboileri all on piiratud ruum (nt kéégikappidesse paigaldatud boiler), tuleb FDM-1ME paigaldada nii, et korpus
on horisontaalne ja kate on ettepoole suunatud (3).

- Kui paigaldamiseks on rohkem ruumi, on FDM-1ME véimalik paigutada nii, et korpus oleks piistises asendis ja
kork allapoole (4).

TAHELEPANU: FDM-1ME filter sisaldab tugevaid magneteid.

Olge paigaldus- ja hooldustoimingute ajal alati tdhelepanelik.

Arge asetage magnetit raudpindadele.

TAHELEPANU: kasutage sobivaid kaitsevahendeid kéigi paigaldus- ja hooldustoimingute ajal.

TAHELEPANU: kiilmakahjustuste valtimiseks valtige paigaldamist kohtadesse, kus temperatuur véib langeda
alla0°C.

ULDISED HOIATUSED
Veenduge, et seadmed ei ole saanud transpordi ajal kahjustada.

TAHELEPANU: tootja keeldub igasugusest vastutusest veelihenduse muutmise korral ja vigade eest, mis on
pdhjustatud seadme paigaldusjuhendites sisalduvate juhiste ning kohaldatavate seaduste ja maaruste eiramisest.
Seadet ei tohi kasutada ette nahtud eesmérkidest erinevalt.

OHUTUSHOIATUSED

Lugege kasutusjuhend hoolikalt l&bi ja hoidke seda hoolikalt, véimaluse korral seadme laheduses, et seda

vajadusel lugeda.

- Arge jatke pakkematerjali laste kaeulatusse. Kérvaldage materjalid kehtivate seaduste ja maaruste kohaselt.

- Kui seade on kahjustatud véi sellel on néhtavaid defekte voi tééhaireid, on soovitatav seda mitte kasutada ja
mitte proovida seda lahti vétta véi seda rikkuda. Paranduste tegemiseks votke otse ihendust edasimiiljaga.

Enne paigaldamist veenduge, et hiidrosiisteem on koostatud parimate tavade kohaselt.

Pakend sisaldab kéiki tarvikuid kiireks ja lihtsaks paigaldamiseks.

Eriseadmeid ei ole vaja, kuid paigaldamise peab labi viima kvalifitseeritud personal.

- Kui téérohk Uletab 3 baari, on vaja paigaldada rohu reduktor Glesvoolu.

- Paigaldage sobiv veevasara vastane slsteem (paisupaak, amortisaatorid jne) seadmest allavoolu.

- Kasutage ainult originaalvaruosasid ja -tarvikuid.
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TAHELEPANU: sobimatu kasutamise korral, mis ei vasta kasutusjuhendile véi seadmete rikkumise korral, ei
vastuta tootja kahjude eest inimestele, loomadele ega varale.

Tootja on allpool nimetatud erijuhtudel vabastatud vastutusest:

- Seadme sihtotstarbest erinev kasutamine.

Kasutamine vastuolus konkreetsete riiklike eeskirjadega (toiteallikas, paigaldamine ja hooldus).
Paigaldamine mittekvalifitseeritud personali poolt.

Probleemid veevarustusega (rohulangus, vérgu Glerdhk).

- Tookeskkonna temperatuur ei sobi.

Ettenagematud hoolduse puudujaégid.

Lubamatud muudatused voi sekkumised.

Originaalsetest erinevate varuosade kasutamine.

- Juhiste téielik voi osaline eiramine.

HOOLDUSJUHEND

FILTRIKASSETI PUHASTAMINE:

kassetti on voimalik korraparaselt puhastada, keerates magnetiga lahti alumise tiihjenduskorgi voi sulgemiskorgi.
Enne FDM-1ME filtri puhastamist on soovitatav boiler vlja ltilitada ja lasta FDM-1ME filtril enne hooldustoimingute
alustamist toatemperatuurini jahtuda, et valtida kahjustusi ja poletusi.

Sulgege sisendi ventiil.

Keerake alumine tiihjenduskork ettevaatlikult lahti ja laske veel valja voolata (kujutis 1).

Kui paigaldate filtri vertikaalselt, keerake magnethoidiku kork otse lahti (kujutis 2).

MARKUS: koguge filtrist vélja voolav vesi sobiva suurusega anumasse.

- Kui veevool on katkestatud, keerake sulgurkork magnetiga lahti.

- Keerake magnet korgi kiiljest lahti ja votke vélja.

- Puhastage kork veega, et eemaldada kdik ebapuhtused.

- Kontrollige, et tihendi réngastihend oleks terve; vajaduse korral asendage see uuega.

- Eemaldage metallist filtreerimisvork ja peske seda, et eemaldada selle pinnale kogunenud ebapuhtus.

Pange filter uuesti kokku:

- Kruvige magnet korgile.

- Sisestage metallist filtreerimisvork spetsiaalsesse korgikorpusesse.
- Keerake kork korpuse kiilge ja pinguldage.

Enne kasutuselevottu avage toiteklapp aeglaselt, et veenduda lekete puudumises.

MARKUS: hooldus ja puhastus on soovitatud véhemalt kaks korda aastas.

Esimese paigalduse korral tuleb esimene puhastamine labi viia kuu aja parast.

Tapne korrapdrane hooldus ja regulaarselt kavandatud kontroll tagavad aja jooksul séilimise ja seadmete
tohususe.

HOIATUS: katkestage ststeemi t66 enne hooldustdid.

Mis tahes toiminguid tohib teha ainult pérast selles juhendis loetletud ohutusnduete lugemist.

TAHELEPANU: I6ppkasutajal on lubatud seadmesse sekkuda ainult filtrielemendi puhastamiseks.

MARKUS: konkreetsed kasutustingimused (vee tiiip, toérdhk jne) véivad pdhjustada hoolduse vajalikkuse
sagedamini ja lihema ajavahemiku jérel.

NEODUUMMAGNETID

HOIATUSED OIGEKS KASUTAMISEKS

FDM-1ME seadmes kasutatavad neodiilimmagnetid asuvad terassilindris, mis on mugavalt suletud, et véltida
magnetite vélja tulemist.

Magnetilise silindri koost vib siiski olla potentsiaalne ohuallikas ja tuleb jargida alltoodud hoiatusi.

HOIATUS. Elektrijuhtivus

Magnetid on valmistatud metallist ja juhivad elektrit.

HOIATUS. Stimulaatorid

Magnetid voivad mojutada stidamestimulaatorite ja implanteeritud defribillaatorite toimimist. Kui teil on Uks neist
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seadmetest, hoidke magnetitest véhemalt 30 cm kaugusele. Hoiatage neid inimesi, kellel on need seadmed, et
nad hoiaksid eemale magnetitest.

HOIATUS. Magnetvali

Magnetid tekitavad ulatusliku ja véimsa magnetvalja. Need vdivad kahjustada telereid ja stlearvuteid, krediit- voi
deebetkaarte, digitaalseid salvestusseadmeid, mehaanilisi kellasid, kuuldeaparaate, kélareid ja muid seadmeid.
Hoidke magnetid eemal koigist seadmetest ja esemetest, mida intensiivsed magnetvéljad voivad kahjustada.
HOIATUS. Lennutransport

Sobimatult pakitud magnetite tekitatud magnetvéljad vbivad mojutada lennuki navigeerimisseadmeid. Saatke
magneteid Shutranspordiga ainult piisava magnetilise varjestusega pakendis.

HOIATUS. Postisaadetised

Sobimatult pakendatud magnetite tekitatud magnetvéljad voivad segada automaatset sortimissiisteemi ja
kahjustada kaupu teistes pakendites. Kasutage piisavas suuruses kasti ja paigutage magnetid pakendi keskele,
Umbritsedes need pakkematerjaliga. Vajadusel kasutage magnetvélja varjestamiseks lehtmetalli.

HOIATUS. Moju inimestele.

Praeguste teadmiste kohaselt ei ole plsimagnetite magnetvaljadel inimestele moddetavat positiivset ega
negatiivset méju. On ebatbenaoline, et piisimagnetvalia magnetvali kahjustaks tervist, kuid seda ohtu ei saa
téielikult valistada. Ohutuse huvides valtige pikaajalist kontakti magnetitega.

HOIATUS. Kuumuskindlus

Neodttmmagnetite maksimaalne téétemperatuur on 80 °C. Enamik neodliimmagneteid kaotavad osa oma
kiilgetdmbejéust temperatuuril le 80 °C. Arge kasutage magneteid muudel otstarvetel kui need, mis on ette
néhtud.

Garantiid
Howdke toote tuvastamlseks alles pakendl\ olev kleebis.
- ELi kehtivad garantii ised, mis on esitatud direktiivides 85/374/EMU ja 1999/44/EU ning nende hilisemates

muudatustes. Valjaspool ELi asuvate riikide puhul antakse tootele piiratud garantii 12 kuuks alates ostmise kuupéevast, mida
tdendatakse tavalise tSekiga. Atlas Filtri srl vastutus piirdub téielikult tdestatult defektse korpuse vahetamisega ega hdlma transpordi,
paigaldustdd ja muid remundlkulu3|d Filtrimis- ja katlakivitorje tulemuslikkusele garantiid ei anta, kuna see véib olla erinev sdltuvalt
kohalikust veest ja Ig er lahendamiseks on Atlas Filtri srl valinud padevaks kohtuks Padova kohtu
ning kohaldatakse lItaalia eeskirju ja seadusi.

ASENNUS-, KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS
Hyva asiakas, kiitos, etté valitsit timan ltaliassa valmistetun Atlas Filtri® -tuotteen.

FDM-1ME-lietesuodatin on ihanteellinen ratkaisu jarjestelman hiukkasista johtuviin ongelmiin
(erityisesti ruosteesta ja hiekasta), joita muodostuu korroosion ja kasautumisen seurauksena
lampéjarjestelman normaalin kayton aikana.
Magneettisuodattimet takaavat jatkuvan kattilan suojauksen, silld ne pidattévat kaikki jarjestelméssa olevat
epapuhtaudet ja estévét niiden padsyn kiertoon, mika estéaé jarjestelman komponenttien kulumista ja vaurioitumista
(esimerkiksi kiertovesipumput ja lamménvaihtimet).

TEKNISET TIEDOT

Muoviset 3/4” liittimet: Vahvistettu PA66polyamidi.
Runko: Vahvistettu PA66polyamidi.

Korkki, jossa on magneettipidike: Vahvistettu PA66polyamidi.
Suodatinpatruuna: ruostumaton teras AlSI 304 L.
Palloventtiili: CW 617 N Messinki.

Kaantyva nivel: CW 617 N. messinki

O-renkaat: EPDM.

Purkukorkki ja magneettikorkki: Messinki CW 614 N.
Magneetti: NdFeB - 4500 Gauss.

Magneettiséilio: ruostumaton terés AlSI 316.

Ruuvit: ruostumatonta terasta AIS| 304/316
Suodatusnopeus: 500 pum.

KAYTTOOLOSUHTEET
Yhteensopivat nesteet: Vesi, vesi + glykoli.
Max. kéyttépaine: 3 bar 90 °C:ssa (43 psi 194 °F:ssa).
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Kayttolampétila: 4:90°C (39,2+194°F).

TOIMINTA

FDM-1ME-suodattimessa suodatinpatruunan |&pi virtaava neste joutuu kosketuksiin magneetin kanssa;
rautapitoinen liete ja4 kiinni mekaanisen suodatuksen (patruuna) ja magneettikentdn (magneetti)
kaksoisvaikutuksen ansiosta.

Vaikutusta voimistavat vield erilaiset poikkileikkaukset: suodattimen runko on halkaisijaltaan suurempi kuin
putkisto, joten neste hidastuu suodattimen sisélla ja suspendoituneet hiukkaset voidaan ottaa tehokkaammin
talteen ja pidattaa.

Talla tavoin kaikki jarjestelmassa olevat magneettiset (rautajadmét) ja ei-magneettiset (levat, muta, hiekka jne.)
epapuhtaudet jaavat suodattimen runkoon.

OHJEET JA KAYTTOOHJEET
- Kayté yksinomaan tunnetun laatuisen vesijohtoveden késittelyyn ja kéyté joka tapauksessa vain vettd, jonka pH
on valilla 6,5-9,5.

VAROITUS: muuhun kuin tarkoitettuun kaytt6én on ehdottomasti saatava valmistajan/jalleenmyyjan tekninen
lupa.

KOKOONPANO- JA ASENNUSOHJEET
FDM-1ME:n on annettava pétevan teknikon asennettavaksi.

HUOMIO: ennen asennus- tai huoltotoimenpiteité on varmistettava, etté lammitysjérjestelma on eristetty.
Asenna FDM-1ME paluupiiriin kattilan tulon kohdalle suojaamaan sitd kaikilta jarjestelméssa olevilta
epépuhtauksilta, erityisesti kdynnistysvaiheessa (kaavio A).

Varmista, etté korjaus- ja huoltotoimenpiteita varten on asianmukainen paasy.

FDM-1ME voidaan asentaa eri suuntiin.

- Jos kattilan alla on rajoitetut tilat (esim. keittién kaappeihin asennettu kattila), FDM-1ME on asennettava siten,
etté runko on vaakasuorassa ja kansi osoittaa eteenpaéin (3).

- Jos asennustilaa on enemmén, FDM-1ME voidaan sijoittaa siten, etta runko on pystyssé ja korkki alaspain (4).

HUOMIO: FDM-1ME-suodatin sisaltad voimakkaita magneetteja.

Toimi aina erityisen varoen asennus- ja huoltotoimenpiteiden aikana.

Ala aseta magneettiydinta rautapinnoille.

HUOMIO: kéyta sopivia suojavarusteita kaikissa asennus- ja huoltotoimenpiteissa.

HUOMIO: pakkasvaurioiden vélttamiseksi valta asennusta alueille, joissa lampétila voi laskea alle 0 °C:n.

YLEISET VAROITUKSET
Varmista, etté laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana.

HUOMIO: Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos vesiliitdntd4 on muutettu tai jos virheet johtuvat siité, ettei
laitteen asennusohjeissa annettuja ohjeita ja sovellettavia lakeja ja maaréayksié ole noudatettu.
Laitteita ei saa kéyttad muihin kuin suunniteltuihin tarkoituksiin.

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue kéyttdohjeet huolellisesti ja séilyta niita huolellisesti, mahdollisesti laitteen laheisyydessa, jotta voit tarvittaessa

tutustua niihin.

- Ala jata pakkaamiseen kaytettyd materiaalia lasten ulottuville. Havitd materiaalit voimassa olevien lakien ja
asetusten mukaisesti.

- Jos laite on vaurioitunut tai siind on nakyvid vikoja tai toimintahéirigita, on suositeltavaa, etté sita ei kayteta eika
sita yritetd purkaa tai peukaloida. Ota yhteytta suoraan jalleenmyyjaén korjauksia varten.

Varmista ennen asennusta, ettd hydraulijarjestelmé on viimeistelty parhaiden kéytantdjen mukaisesti.

Pakkaus sisaltaa kaikki tarvikkeet nopeaa ja helppoa asennusta varten.
Erikoislaitteita ei tarvita, mutta asennus on kuitenkin annettava ammattitaitoisen henkiloston tehtavéksi.
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- Jos kéyttdpaine on yli 3 bar, on tarpeen asentaa paineenalennin ylavirtaan.
- Asenna sopiva paineiskun estojarjestelma (paisuntasailio, iskunvaimentimet jne.) laitteen alavirtaan.
- Kayté vain alkuperaisié varaosia ja tarvikkeita.

HUOMIO: Jos laitetta ei kéyteta asianmukaisesti, kayttdohjeita ei noudateta tai laitetta kasitellaén luvattomasti,
valmistaja ei ole vastuussa henkildille, eldimille tai omaisuudelle aiheutuneista vahingoista.

Valmistaja on vapautettu kaikesta vastuusta jéljiempé&na mainituissa erityistapauksissa:
- Laitteen virheellinen kaytto.

- Kaytto kansallisten erityissdanndsten isesti (virransyottd, asennus ja huolto).
Asennuksen suorittaa muu kuin ammattitaitoinen henkildkunta.

Veden toimitusongelmat (painehéviét, verkoston ylipaine).

- Ympariston kayttélampétila ei ole sopiva.

Ennakoimattomat kunnossapitopuutteet.

Luvattomat muutokset tai toimenpiteet.

Muiden kuin alkuperéisten varaosien kéytto.

Ohjeiden taydellinen tai osittainen noudattamatta jattdminen.

HUOLTOKIRJA

SUODATINPATRUUNAN PUHDISTUS:

Patruuna voidaan puhdistaa saéannollisesti irrottamalla alempi tyhjennyskorkki tai magneetilla varustettu
sulkukorkki.

Ennen FDM-1ME-suodattimen puhdistamista on suositeltavaa, ettd kattla sammutetaan ja FDM-1ME-
suodattimen annetaan jadhtya huoneenlampétilaan ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista, jotta valtetdan
vahingot ja palovammat.

Sulje syottoventtiili.

Kierra alempi tyhjennyskorkki varovasti irti ja anna veden valua ulos (kuva 1).

Jos asennat suodattimen pystysuoraan, ruuvaa magneettipidikkeen korkki suoraan irti (kuva 2).

HUOMAUTUS: keraa suodattimesta ulos virtaava vesi sopivan kokoiseen astiaan.

- Kun veden virtaus on katkaistu, ruuvaa sulkukorkki irti magneetilla.

- Ruuvaa magneetti irti korkista ja ota se ulos.

- Pese korkki vedelld, jotta kaikki epépuhtaudet saadaan poistettua.

- Tarkista, etta tiivisteen o-rengas on ehjé; vaihda tarvittaessa uusi.

- Irrota metallinen suodatusverkko ja pese se, jotta sen pinnalle kertyneet epépuhtaudet saadaan poistettua.
Kokoa suodatin uudelleen:

- Kierréd magneetti kiinni korkkiin.

- Aseta metallinen suodatusverkko erityiseen korkkikoteloon.

- Kierra korkki kiinni runkoon ja kirista.

Avaa syéttéventtiili hitaasti tarkistaaksesi vuotojen varalta ennen kéyttéonottoa.

HUOMAUTUS: Huolto ja puhdistus suositellaan tehtavaksi vahintaan kaksi kertaa vuodessa.

Ensimméisen asennuksen yhteydessa ensimmaéinen puhdistus on suoritettava kuukauden kuluttua.

Tarkat maéraaikaishuollot ja sdanndlliset ohjelmoidut tarkastukset takaavat laitteiden pitkaaikaisen sailymisen ja
tehokkuuden.

VAROITUS: Keskeyta jarjestelman toiminta ennen huoltotoimenpiteité.

Laitteella saa toimia vasta, kun on tutustunut tssa kéyttéohjeessa lueteltuihin turvallisuusvaatimuksiin.
HUOMIO: Loppukayttaja saa puuttua laitteeseen ainoastaan suodatinelementin puhdistamiseksi.

HUOMAUTUS: Erityiset kayttdolosuhteet (vesityyppi, kéyttdpaine jne.) voivat johtaa siihen, etté huoltoa tarvitaan
useammin ja tihedmmalla valiajalla.

NEODYYMIMAGNEETIT

VAROITUKSET ASIANMUKAISESTA KAYTOSTA

FDM-1ME-laitteessa kaytetyt neodyymimagneetit ovat teréssylinterin sisélld, joka on katevasti suljettu, jotta
magneetit eivat paase ulos.
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Magneettisylinterikokoonpano voi kuitenkin olla mahdollinen vaaranlédhde, ja alla olevia varoituksia on
noudatettava.

VAROITUS: Sahkonjohtavuus

Magneetit on valmistettu metallista ja ne johtavat sahkoa.

VAROITUS: Sydamentahdistimet

Magneetit voivat vaikuttaa sydédmentahdistimien ja implantoitujen defribillaattorien saénndlliseen toimintaan.
Jos sinulla on jompikumpi néista laitteista, pysyttele véhintdan 30 cm:n turvaetéisyydelld magneeteista. Varoita
ihmisia, joilla on tallaisia laitteita, pysyméaén kaukana magneeteista.

VAROITUS: Magneettikentta

Magneetit tuottavat laajan, voimakkaan magneettikentdn. Ne voivat vahingoittaa televisioita ja kannettavia
tietokoneita, luotto- tai pankkikortteja, digitaalisia tallennuslaitteita, mekaanisia kelloja, kuulolaitteita, kaiuttimia
ja muita laitteita. Pidd magneetit kaukana kaikista laitteista ja esineista, joita voimakkaat magneettikentét voivat
vahingoittaa.

VAROITUS: Lentokonekuljetukset

Sopimattomasti pakattujen magneettien synnyttdmét magneettikentat voivat vaikuttaa lentokoneiden
navigointilaitteisiin. Toimita magneetit lentoteitse vain pakkauksissa, joissa on riittdvé magneettisuojaus.
VAROITUS: Postikuljetukset

Sopimattomasti  pakattujen magneettien synnyttdmédt magneettikentdt voivat hairitd automaattisia
lajittelujarjestelmid ja vahingoittaa muissa pakkauksissa olevia tavaroita. Kéyta reilun kokoista laatikkoa ja sijoita
magneetit keskelle pakettia ja ympérdi ne pakkausmateriaalilla. Kéyta tarvittaessa metallilevyéd magneettikentan
suojaamiseen.

VAROITUS: Vaikutus ihmisiin

Nykytiedon mukaan kestomagneettien magneettikentilla ei ole mitattavissa olevia myonteisid tai kielteisia
vaikutuksia ihmisiin. On epatodennakéistd, ettéd kestomagneetin magneettikentté aiheuttaisi haittaa terveydelle,
mutta tata riskia ei voida taysin sulkea pois. Valta turvallisuuden vuoksi pitkdaikaista kosketusta magneettien
kanssa.

VAROITUS: Lamménkestavyys

Neodyymimagneettien suurin kayttolampatila on 80 °C. Useimmat neodyymimagneetit menettavat pysyvéasti osan
vetovoimastaan yli 80 °C:n lampotilassa. Ala kéyta magneetteja muihin kuin niille tarkoitettuihin kayttotarkoituksiin.

Takuu

- Pida tarraa pakkaukseen kiinnitettyna tuotteen tunnistamiseksi.

- EU-maissa sovellettavat takuuehdot on ilmoitettu direktiivissa 85/374/ETY ja stm ja direktiivissa 1999/44/EY ja stm. EU:n ulkopuolisissa
maissa tuotteelle myonnetaan rajoitettu 12 kuukauden takuu tuotteen ostohetkesta alkaen, josta on todisteena saannéliinen kuitti.
Atlas Filtri srl:n vastuu rajoittuu yksinomaan vialliseksi todetun kotelon vaihtamiseen. Lahetys-, asennuksen tyomaksu- tai muut
korvauskustannukset eivat kuulu takuun piiriin. Takuuta ei anneta suodatukseen tai kalkmpmstolowmenpwle|sun liittyen, silla ne voivat
vaihdella paikallisen veden ominaisuuksien ja veden kulutuksen mukaan. 1yt A Atlas Filtri srl on valinnut
sovittelijaksi Padovan hovioikeuden Italiassa, jolloin kiistatilanteeseen sovelletaan nahan lakisdannoksia.

INSTALLATIONS-, BRUKS- OCH UNDERHALLSHANDBOK
Kéra kund, tack for att du har valt denna produkt fran Atlas Filtri®, tillverkad i Italien.

FDM-1ME slamfilter & den idealiska l6sningen for att l6sa systemproblem pa grund av
partikelfdroreningar (sérskilt rost och sand) som bildas genom korrosion och uppbyggnad under
normal drift av varmesystem.
Magnetfiltren skyddar pannan kontinuerligt genom att fanga upp alla féroreningar som finns i systemet och
hindra dem fran att cirkulera, vilket férhindrar att systemkomponenterna slits och skadas (t.ex. cirkulatorer och
varmevaxlare).

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

3/4” anslutningar i plast: Forstarkt PA66-polyamid.
Kropp: Forstarkt PA66-polyamid.

Lock med magnethéllare: Férstarkt PA66-polyamid.
Filterpatron: rostfritt stal AISI| 304 L.

Kulventil: CW 617 N Méassing.

Vridbar led: CW 617 N. méssing

O-ringar: EPDM.

Toémningslock och magnetlock: Méssing CW 614 N.
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Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.
Magnetbehallare: rostfritt stal AISI 316.
Skruvar: rostfritt stal AISI 304/316
Filterhastighet: 500 um.

DRIFTSFORHALLANDEN

Kompatibla vatskor: Vatten, vatten + glykol.

Max. drifttryck: 3 bar vid 90 °C (43 psi vid 194 °F).
Drifttemperatur: 4+90 °C (39,2+194 °F).

DRIFT

| FDM-1ME-filtret kommer véatskan som rinner genom filterpatronen i kontakt med magneten. Jarnhaltigt slam
fangas upp tack vare den dubbla effekten av mekanisk filtrering (genom patronen) och magnetfélt (genom
magneten).

Effekten forstérks ytterligare av varierande tvérsnitt: filterkroppen har en storre diameter &n réren sa att vatskan
saktar ner inuti filtret och de suspenderade partiklarna kan fangas upp och sténgas in mer effektivt.

Pa sa satt fangas alla magnetiska (jarnhaltiga rester) och icke-magnetiska (alger, lera, sand o.s.v.) féroreningar
i systemet in i filterkroppen.

INSTRUKTIONER OCH BRUKSANVISNING

- Anvénd uteslutande for att behandla vattenledningar av kénd kvalitet och anvénd i vilket fall som helst endast
vatten med ett pH-vérde mellan 6,5 och 9,5.

VARNING: For andra anvandningsomraden &n de som anges ovan ar det obligatoriskt att ha fillverkarens/

aterforsaljarens tekniska godkannande.

MONTERINGS- OCH INSTALLATIONSHANDBOK

FDM-1ME maste installeras av en kvalificerad tekniker.

OBSERVERA: Innan du utfér nagon installation eller underhallsatgard ska du se till att varmesystemet &r isolerat.
Installera FDM-1ME pa returkretsen, vid pannans ingang, for att skydda den mot alla fororeningar som finns i
systemet, sérskilt under uppstartsfasen (Diagram A).

Se till att lamplig tillgang ges for reparations- och underhallsatgérder.

FDM-1ME kan installeras med olika riktningar.

- Om utrymmet under pannan &r begransat (d.v.s.: panna installerad i kdksskap) maste FDM-1ME installeras
med huvudkroppen horisontell och héljet vant framat (3).

- Om det finns mer utrymme tillgangligt for installation ar det méjligt att placera FDM-1ME med kroppen uppratt
och locket vant nedat (4).

OBSERVERA: FDM-1ME-filtret innehaller starka magneter.

Var alltid mycket uppmérksam vid installation och underhallsingrepp.

Placera inte den magnetiska kérnan pa jarnhaltiga ytor.

OBSERVERA: Anvand lamplig skyddsutrustning under alla installations- och underhallsatgarder.

OBSERVERA: For att undvika frostskador bér du undvika installation i omraden dar temperaturen kan sjunka
under 0 °C.

ALLMANNA VARNINGAR
Kontrollera att utrustningen inte har skadats under transporten.

OBSERVERA: Tillverkaren franséger sig allt ansvar vid &ndring av vattenanslutningen, fel som orsakas av att man
inte har féljt instruktionerna i utrustningens installationshandbdcker och géllande lagar och férordningar.
Det ar forbjudet att anvanda utrustningen fér andra syften an de avsedda.

SAKERHETSVARNINGAR

Las noga igenom bruksanvisningen och férvara den omsorgsfullt, om mdjligt i narheten av utrustningen for att

kunna konsultera den vid behov.

- Lamna inte férpackningsmaterialet inom rackhall for barn. Bortskaffa materialen i enlighet med géllande lagar
och férordningar.
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- Om utrustningen &r skadad eller har synliga defekter eller driftavvikelser rekommenderas att den inte anvands
och att man inte férsoker att demontera eller manipulera den. Kontakta aterforsaljaren direkt for reparation.

Fore installationen ska du kontrollera att hydraulsystemet &r fardigstallt enligt basta praxis.

Paketet innehaller alla tillbehor for en snabb och enkel installation.

Sarskild utrustning kravs inte, men installationen maste utféras av kvalificerad personal.

- Om drifttrycket 6verstiger 3 bar &r det nédvandigt att installera en tryckreducerare uppstréms.

- Installera ett lampligt system mot véatskeslag (expansionskérl, stétddmpare 0.s.v.) nedstréms fran utrustningen.

- Anvénd endast originalreservdelar och originaltillbehor.

OBSERVERA: Vid olamplig anvandning, om inte bruksanvisningen fdljs eller om utrustningen manipuleras ar inte
tillverkaren ansvarig for eventuella skador pa personer, djur eller egendom.

Tillverkaren &r befriad fran allt ansvar i de sérskilda fall som anges nedan:

- Felaktig anvéndning av utrustningen.

Anvéndning i strid med sérskilda nationella bestammelser (strémforsorjning, installation och underhall).
Installationen far inte utforas av icke kvalificerad personal.

Problem med vattenforsérjningen (tryckfall, dvertryck i ledningsnatet).

Olamplig omgivningstemperatur.

Oférutsedda underhallsbrister.

- Obehdriga andringar eller ingrepp.

Anvéndning av reservdelar som inte &r originaldelar.

Helt eller delvis bristande efterlevnad av instruktionerna.

UNDERHALLSHANDBOK

RENGORING AV FILTERPATRONER:

Det &r mojligt att utféra regelbunden rengéring av patronen genom att skruva av det nedre tdmningslocket eller
stangningslocket med magnet.

Innan du rengér FDM-1ME-filtret rekommenderas att pannan stangs av och att FDM-1ME-filtret far svalna till
rumstemperatur innan du pabdrjar underhallsarbetet, for att undvika skador och brannskador.

Sténg férsorjningsventilen.

Skruva férsiktigt av det nedre tdmningslocket och lat vattnet rinna ut (bild 1).

Om du installerar filtret vertikalt, skruva av magnethallarlocket direkt (bild 2).

ANMARKNING: Samla upp det vatten som rinner ut ur filtret i en behallare av lamplig storlek.

- Nar vattenflodet har stangts av, skruva av stangningslocket med magnet.

- Skruva loss magneten fran locket och ta ut den.

- Tvétta locket med vatten for att helt avidgsna eventuella féroreningar.

- Kontrollera att o-ringen &r intakt och byt ut den mot en ny om det behdvs.

- Tabort filtreringsnatet av metall och tvétta det for att avidgsna eventuella fororeningar som har samlats pa dess
yta.

Sétt ihop filtret igen:

- Skruva fast magneten pa locket.

- Sattin filtreringsnatet av metall i det sérskilda lockhdljet.
- Skruva fast locket pa kroppen och dra at.

Oppna langsamt férsorjningsventilen for att kontrollera att det inte finns nagra lackor innan du tar den i bruk.
ANMARKNING: Det rekommenderas att utfdra underhall och rengéring minst tva ganger om &ret.

Vid den forsta installationen bér den forsta rengéringen utforas efter en manad.

Noggrant periodiskt underhall och regelbundna programmerade kontroller garanterar att utrustningen bevaras
ver tiden och ar effektiv.

VARNING: Avbryt driften av systemet fore varje underhallsatgérd.

All hantering av utrustningen far endast utféras efter att ha last de sékerhetskrav som anges i denna handbok.
OBSERVERA: Slutanvindaren &r endast auktoriserad att géra ingrepp pa utrustningen for att rengéra
filterelementet.

ANMARKNING: Sérskilda anvandningsforhllanden (vattentyp, drifttryck o.s.v.) kan leda till att underhdll krévs

- 38 -



oftare och med tétare intervall.

NEODYMMAGNETER

VARNINGAR FOR LAMPLIG ANVANDNING

Neodymmagneterna som anvéands i FDM-1ME-apparaten finns i en stalcylinder som ar forseglad for att forhindra
att magneterna kommer ut.

Den magnetiska cylinderenheten kan dock vara en potentiell kélla till fara och varningarna nedan maste
respekteras.

VARNING: Elektrisk ledningsformaga

Magneter &r gjorda av metall och leder elekiricitet.

VARNING: Pacemakrar

Magneter kan paverka den normala funktionen hos pacemakrar och implanterade defibrillatorer. Om du har nagon
av dessa apparater ska du halla ett sékerhetsavstand pa minst 30 cm fran magneterna. Varna personer som har
dessa apparater att halla sig borta fran magneterna.

VARNING: Magnetfalt

Magneter genererar ett utdraget, kraftfullt magnetfélt. De kan skada tv-apparater och bérbara datorer, kredit-
eller betalkort, digitala lagringsenheter, mekaniska klockor, horapparater, hogtalare och andra apparater. Hall
magneterna borta fran alla apparater och féremal som kan skadas av intensiva magnetfalt.

VARNING: Transport med flygplan

Magnetfalt som genereras av olampligt forpackade magneter som kan paverka navigationsutrustning for flygplan.
Skicka endast magneterna med flyg i férpackningar som &r utrustade med tillrécklig magnetisk avskérmning.
VARNING: Postbefordran

Magnetfalt som genereras av olampligt forpackade magneter kan stéra automatiska sorteringssystem och skada
varor i andra férpackningar. Anvéand en stor lada, placera magneterna i mitten av forpackningen och omge dem
med forpackningsmaterial. Anvand vid behov plat for att avskarma magnetféltet.

VARNING: Effekter pa manniskor

Enligt nuvarande kunskap har permanentmagneternas magnetfalt inga méatbara positiva eller negativa effekter pa
ménniskor. Det &r osannolikt att magnetfaltet fran en permanentmagnet kan vara skadligt for halsan, men denna
risk kan inte helt uteslutas. For sakerhets skull b6r du undvika langvarig kontakt med magneterna.

VARNING: Varmebestandighet

Neodymmagneter har en maximal drifttemperatur pa 80 °C. De flesta neodymmagneterna férlorar permanent en
del av sin attraktionskraft vid en temperatur 6ver 80 °C. Anvéand inte magneterna f6r andra applikationer &n de
avsedda.

Garantier

- Lat etiketten sitta pa paketet for identifiering av produkten.

- For EU-lander géller de garantivillkor som anges i direktiv 85/374/EEG och s.4.t. och i direktiv 1999/44/EG och s.a.t. For lander
utanfor EU tacks produkten av en begransad garanti pa 12 manader fran inkopsdatumet som bevisas med ett vanligt kvitto. Ansvaret
som Atlas Filtri srl har begransas till ett byte av ett bevisat defekt hus. Transport, installationsarbete eller évriga reparationskostnader
ingar inte. Ingen garanti ger for filtrerings- eller den kalkhammande prestandan eftersom den kan variera beroende pa vattnets tillstand
och vattenférbrukningen. For alla slags tvister, utser Atlas Filtri srl domstolen i Padova som behérig med tillampningen av italienska
forordningar och lagar.

HANDBOK FOR INSTALLASJON, BRUK OG VEDLIKEHOLD
Kjeere kunde, takk for at du valgte dette Atlas Filtri®-produktet, produsert i Italia.

FDM-1ME slamfilteret er den ideelle lasningen for & lose systemproblemer pa grunn av
partikkelforurensning (spesielt rust og sand) som dannes gjennom korrosjon og oppbygging
under normal drift av termisk system.
De magnetiske filtrene sikrer kontinuerlig kjelebeskyttelse, fanger opp alle urenheter som er i systemet, og hindrer
dem i a sirkulere og forhindrer dermed at systemkomponentene blir slitt og skadet (for eksempel sirkulatorer og
varmevekslere).

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Plast 3/4” tilkoblinger: Forsterket PA66 polyamid.
Hoveddel: Forsterket PA66 polyamid.

Hette med magnetholder: Forsterket PA66 polyamid.
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Filterpatron: rustfritt stal AISI 304 L.

Kuleventil: CW 617 N Messing.

Svingledd: CW 617 N. messing

O-ringer: EPDM.

Utlopshette og magnethette: Messing CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Magnetbeholder: rustfritt stal AISI 316.

Skruer: rustfritt stal AISI 304/316

Filterhastighet: 500 um.

DRIFTSFORHOLD

Kompatible vaesker: Vann, vann + glykol.

Maks. driftstrykk: 3 bar ved 90°C (43 psi ved 194°F).
Driftstemperatur: 4+90°C (39.2+194°F).

DRIFT

| FDM-1ME-filteret kommer vaesken som stremmer gjennom filterpatronen i kontakt med magneten; det jernholdig
slammet fanges opp takket veere den doble effekten av mekanisk filtrering (utevd av patronen) og magnetfelt
(utevd av magneten).

Effekten forsterkes ytterligere ved & variere tverrsnitt: filterhoveddelen har storre diameter enn roret slik at veesken
bremser inne i filteret og de suspenderte partiklene kan fanges opp og fanges mer effektivt.

P& denne maten blir alle magnetiske (jernholdige rester) og ikke-magnetiske (alger, gjerme, sand, osv.)
forurensninger i systemet fanget i filterhoveddelen.

INSTRUKSJONS- OG BRUKSHANDBOK

- Brukes utelukkende til & behandle vannledninger av kjent kvalitet, og bruk pa noen mate kun vann med en pH
mellom 6,5 0g 9,5.

ADVARSEL: for andre bruksomrader enn angitt, er det obligatorisk & ha teknisk samtykke fra produsenten/

forhandleren.

MONTERINGS- OG INSTALLASJONSHANDBOK

FDM-1ME ma installeres av en kvalifisert tekniker.

VR OPPMERKSOM: for installasjon eller vedlikehold utfores, sorg for at varmesystemet er isolert.

Pa returkretsen, ved kjeleinngangen, installer FDM-1ME for & beskytte den mot alle urenheter i systemet, spesielt
i oppstartsfasen (diagram A).

Sorg for at det gis egnet tilgang for reparasjons- og vedlikeholdsinngrep.

FDM-1ME det kan installeres med forskjellige orienteringer.

- Ved begrenset plass under kjelen (dvs.: kjele montert i kjokkenskap) skal FDM-1ME monteres med hoveddelen
horisontalt og dekselet vendt fremover (3).

- Skulle det veere mer plass tilgjengelig for installasjon, er det mulig a plassere FDM-1ME med hoveddel oppreist
og hetten vendt nedover (4).

VR OPPMERKSOM: FDM-1ME-filteret inneholder kraftige magneter.

Veer alltid noye under installasjon og vedlikehold.

Ikke plasser den magnetiske kjernen pa jernholdige overflater.

VR OPPMERKSOM: bruk egnet verneutstyr under alle installasjons- og vedlikeholdsoperasjoner.

VAER OPPMERKSOM: for a unnga skader pa grunn av frost, unnga installasjon i omrader hvor temperaturen

kan falle under 0°C.

GENERELLE ADVARSLER

Sorg for at utstyret ikke har blitt skadet under transport.

VR OPPMERKSOM: produsenten fraskriver seg ethvert ansvar i tilfelle endring av vanntilkobling, feil forarsaket
av ikke a folge instruksjonene i installasjonshandboken til utstyret og gjeldende lover og forskrifter.

Det er forbudt & bruke utstyret til andre formal enn det som er planlagt.

SIKKERHETSADVARSLER
Les bruksanvisningen neye og oppbevar den med forsiktighet, helst i naerheten av utstyret for & lese i den ved
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behov.

- l|kke la materialet som brukes til emballasje veere innenfor rekkevidde for barn. Kast materialer i henhold til
gjeldende lover og forskrifter.

- Hvis utstyret er skadet eller har synlige defekter eller funksjonsfeil, anbefales det a ikke bruke det og ikke prove
& demontere det eller tukle med det. Kontakt forhandleren direkte for reparasjoner.

For installasjon ma du kontrollere at det hydrauliske systemet er ferdigstilt i henhold til beste praksis.
Pakken inneholder alt tilbehor for en rask og enkel installasjon.
Spesialutstyr er ikke nedvendig, men installasjonen ma utferes av kvalifisert personell.

- For driftstrykk over 3 bar, er det nadvendig & installere en trykkregulator oppstroms.
- Installer en egnet anti-trykkstetanordning (ekspansjonskar), stotdempere osv.) nedstrems for utstyret.
- Bruk kun originale reservedeler og tilbehor.

VR OPPMERKSOM: i tilfelle av upassende bruk, ikke i samsvar med bruksanvisningen eller manipulering av
utstyr, er ikke produsenten ansvarlig for skade pa personer, dyr eller eiendom.

Produsenten er fritatt for ethvert ansvar i de spesifikke tilfellene nevnt nedenfor:

- Feil bruk av utstyret.

- Bruk i strid med spesifikke nasjonale forskrifter (stromforsyning, installasjon og vedlikehold).
Installasjon utfort av ikke-kvalifisert personell.

Problemer med forsyningsvann (trykkfall, overtrykk).

Driftsomgivelsestemperatur som ikke er egnet.

Uforutsette vedlikeholdsmangler.

Uautoriserte endringer eller inngrep.

Bruk av uoriginale reservedeler.

- Hel eller delvis manglende overholdelse av instruksjoner.

VEDLIKEHOLDSHANDBOK

RENGJORING AV FILTERPATRON:

Det er mulig a utfere periodiske rengjeringsoperasjoner av patronen ved a skru av den nedre utlepshetten eller
lukkehetten med magnet.

For du rengjor FDM-1ME-filteret, anbefales det at kjelen slas av og at FDM-1ME-filteret far avkjoles til
romtemperatur for du starter vedlikeholdsinngrep, for & unnga skader og brannskader.

Steng tilforselsventilen.

Skru forsiktig av den nedre utlopshetten og la vannet renne ut (bilde 1).

Hvis du installerer filteret vertikalt, skru av magnetholderdekselet direkte (bilde 2).

MERKNAD: samle opp vannet som strommer ut av filteret i en beholder av passende storrelse.

- Nar vannstremmen er kuttet, skru av lukkehetten med magnet.

- Skru av magneten fra hetten og ta den ut.

- Vask hetten med vann for & fierne alle urenheter.

- Kontroller at tetningens o-ring er intakt; skift ut med en ny om nedvendig.

- Fjern metallfiltreringsnettet og vask det for 4 fierne eventuelle urenheter som har samlet seg pa overflaten.

Sett sammen filteret igjen:

- Skru magneten pa hetten.

- Sett metallfiltreringsnettet inn i det spesifikke hettehuset.
- Skru hetten til hoveddelen og stram til.

f\pne sakte tilforselsventilen for & kontrollere forekomsten av lekkasjer for den tas i bruk.

MERKNAD: det anbefales & utfore vedlikehold og rengjering minst to ganger i aret.

For den forste installasjonen ber den ferste rengjeringen utferes etter en maned.

Noyaktig periodisk vedlikehold og regelmessige programmerte kontroller garanterer bevaring over tid og
utstyrseffektivitet.

ADVARSEL: Avbryt systemets drift for enhver vedlikeholdsoperasjon.

Enhver operasjon pa utstyret ma kun utfores etter & ha lest sikkerhetskravene som er oppfert i denne handboken.
VR OPPMERKSOM: sluttbrukeren er autorisert til & gripe inn pa utstyret kun for & rengjore filterelementet.
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MERKNAD: spesielle bruksforhold (type vann, driftstrykk osv.) kan fere til at vedlikehold kreves oftere og med
kortere intervaller.

NEODYMMAGNETER

ADVARSLER FOR PASSENDE BRUK

Neodymmagnetene som brukes i FDM-1ME-enheten er inne i en stalsylinder, praktisk forseglet for a forhindre at
selve magnetene kommer ut.

Den magnetiske sylinderenheten kan imidlertid veere en potensiell kilde til fare, og advarslene nedenfor ma
overholdes.

ADVARSEL: Elektrisk ledningsevne

Magneter er laget av metall og leder strom.

ADVARSEL: Pacemakere

Magneter kan pavirke den vanlige funksjonen til pacemakere og implanterte hjertestartere. Hvis du har en av disse
enhetene, hold en sikkerhetsavstand pa minst 30 cm fra magnetene. Advar folk som har disse enhetene om a
holde seg unna magnetene.

ADVARSEL: Magnetfelt

Magneter genererer et utvidet, kraftig magnetfelt. De kan skade TV-er og beerbare datamaskiner, kreditt- eller
debetkort, digitale lagringsenheter, mekaniske klokker, hereapparater, hoyttalere og andre enheter. Hold
magnetene unna alle enheter og gjenstander som kan bli skadet av sterke magnetiske felt.

ADVARSEL: Flytransport

Magnetiske felt generert av upassende emballerte magneter kan pavirke flynavigasjonsenheter. Send kun
magnetene med luft i emballasje utstyrt med tilstrekkelig magnetisk skjerming.

ADVARSEL.: Postfrakt

Magnetiske felt generert av upassende emballerte magneter kan forstyrre automatiske sorteringssystemer og
skade varer i andre pakker. Bruk en boks av rikelig sterrelse og ordne magnetene i midten av pakken, og omgi
dem med emballasjemateriale. Om nedvendig, bruk metallplater for & skjerme magnetfeltet.

ADVARSEL: Effekt pa mennesker

| folge dagens kunnskap har magnetfeltene til permanente magneter ingen malbare positive eller negative effekter
pa mennesker. Det er usannsynlig at magnetfeltet il en permanent magnet utgjer helseskade, men denne risikoen
kan ikke utelukkes helt. Av sikkerhetsmessige arsaker, unnga langvarig kontakt med magnetene.

ADVARSEL: Varmemotstand

Neodymmagneter har en maksimal driftstemperatur p& 80°C. De fleste neodymmagneter mister permanent en del
av tiltrekningskraften ved en temperatur over 80°C. Ikke bruk magnetene til andre formal enn de som er tiltenkt.

Garantier

- Oppbevar Klistremerket plassert pa pakken for & identifisere produktet.

- | EU-land er de gjeldende garantivilkarene de som er angitt i direktiv 85/374/EQF med endringer og i direktiv 1999/44/EF med
endringer. For land utenfor EU gis produktet med en begrenset garanti i 12 maneder fra kjopsdatoen bevist av en vanlig kvittering.
Atlas Filtri S.r.l. sitt ansvar er utelukkende begrenset til erstatning av pavist defekt produkt, unntatt frakt, installasjonsarbeid eller andre
reparasjonskostnader. Det gis ingen garanti pa filtrering eller annen ytelse, da det kan variere med lokale vannforhold. For eventuelle
tvister, velger Atlas Filtri S.r.I. domstolen i Padova som den kompetente juridiske institusjonen, med anvendelse av italienske forskrifter
og lover.

HANDLEIDING VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD
Beste klant, bedankt voor het kiezen van dit Atlas Filtri®, product, vervaardigd in Italié.

Het FDM-1ME slibfilter is de ideale oplossing voor systeemproblemen als gevolg van
deeltjesvervuiling (vooral roest en zand) die ontstaan door corrosie en ophopingen tijdens de
normale werking van het thermische systeem.
De magneetfilters zorgen voor een continue bescherming van de ketel, door alle onzuiverheden die zich in het
systeem bevinden op te vangen en te voorkomen dat ze gaan circuleren, waardoor slijtage en beschadiging van
de onderdelen van het systeem (bijvoorbeeld circulatiepompen en warmtewisselaars) wordt voorkomen.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Plastic 3/4” aansluitingen: Versterkt PA66polyamide.
Filterhuis: Versterkt PA66polyamide.

Dop met magneethouder: Versterkt PA66polyamide.
Filterpatroon: roestvrij staal AISI 304 L.
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Kogelkraan: CW 617 N Messing.

Draaikoppeling: CW 617 N. messing

O-ringen: EPDM.

Ontladingsdop en magneetdop: Messing CW 614 N.
Magneet: NdFeB - 4500 Gauss.

Magneethouder: roestvrij staal AISI 316.
Schroeven: roestvrij staal AISI 304/316
Filtersnelheid: 500 pym.

BEDRIJFSOMSTANDIGHEDEN
Compatibele vloeistoffen: Water, water + glycol.
Max. werkdruk: 3 bar bij 90°C (43 psi bij 194°F).
Bedrijfstemperatuur: 4+90°C (39.2+194°F).

WERKING

In het FDM-1ME filter komt de vloeistof die door het filterpatroon stroomt in contact met de magneet; het
ijzerhoudend slib wordt opgevangen dankzij het dubbele effect van mechanische filtratie (uitgeoefend door het
patroon) en magnetisch veld (uitgeoefend door de magneet).

Het effect wordt nog versterkt door de verschillende doorsneden: het filterhuis heeft een grotere diameter dan de
leidingen, zodat de vloeistof in het filter vertraagt en de zwevende deeltjes efficiénter kunnen worden opgevangen.
Op die manier worden alle magnetische (ijzerhoudende resten) en niet-magnetische (algen, modder, zand, enz.)
verontreinigingen in het systeem in het filterhuis opgevangen.

INSTRUCTIES EN GEBRUIKSAANWIJZING

- Gebruik uitsluitend voor het zuiveren van leidingwater van een bekende kwaliteit, en in ieder geval alleen water
met een pH tussen 6,5 en 9,5.

WAARSCHUWING: voor ander gebruik dan voorzien is technische toestemming van de fabrikant/verkoper

vereist.

MONTAGE- EN INSTALLATIEHANDLEIDING

De FDM-1ME moet worden geinstalleerd door een gekwalificeerde technicus.

LET OP: voordat u een installatie of onderhoud uitvoert, moet u ervoor zorgen dat het verwarmingssysteem is
geisoleerd.

Installeer op het retourcircuit, aan de ingang van de ketel, de FDM-1ME om deze te beschermen tegen alle in het
systeem aanwezige onzuiverheden, vooral in de aanloopfase (Schema A).

Zorg voor een passende toegang voor reparatie- en onderhoudswerkzaamheden.

FDM-1ME kan in verschillende richtingen worden geinstalleerd.

- In geval van beperkte ruimte onder de ketel (bijv.: ketel geinstalleerd in keukenkastjes) moet de FDM-1ME
worden geinstalleerd met het hoofdhuis horizontaal en het deksel naar voren gericht (3).

- Indien er meer ruimte beschikbaar is voor de installatie, is het mogelijk de FDM-1ME met het huis rechtop en de
dop naar beneden te plaatsen (4).

LET OP: het FDM-1ME filter bevat sterke magneten.

Let altijd goed op en wees voorzichtig bij installatie- en onderhoudswerkzaamheden.

Plaats de magnetische kern niet op ijzerhoudende opperviakken.

LET OP: gebruik geschikte beschermingsmiddelen tijdens alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden.

LET OP: om schade door vorst te voorkomen, moet installatie in gebieden waar de temperatuur onder 0°C kan

dalen, worden vermeden.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

Controleer of de apparatuur tijdens het vervoer niet is beschadigd.

LET OP: de fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af in geval van wijziging van de wateraansluiting, fouten
veroorzaakt door het niet opvolgen van de instructies in de installatiehandleidingen van de apparatuur en de
geldende wetten en voorschriften.

Het is verboden de apparatuur voor andere dan de voorziene doeleinden te gebruiken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
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Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar hem zorgvuldig, eventueel in de nabijheid van het

apparaat om hem zo nodig te kunnen raadplegen.

- Laat het verpakkingsmateriaal niet binnen het bereik van kinderen. Verwijder de materialen volgens de
geldende wetten en voorschriften.

- Indien de apparatuur beschadigd is of zichtbare gebreken of bedrijfsstoringen vertoont, wordt aanbevolen
deze niet te gebruiken en niet te proberen deze te demonteren of ermee te knoeien. Neem voor reparaties
rechtstreeks contact op met de wederverkoper.

Controleer voor de installatie of het hydraulische systeem deskundig is uitgevoerd.

Het pakket bevat alle accessoires voor een snelle en eenvoudige installatie.

Er is geen speciale apparatuur nodig, maar de installatie moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

- Bij een bedrijfsdruk van meer dan 3 bar moet stroomopwaarts een drukregelaar worden geinstalleerd.

- Installeer een geschikt anti-waterslagsysteem (expansievat, schokdempers, enz.) stroomafwaarts van de
apparatuur.

- Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires.

LET OP: in geval van onjuist gebruik, niet-naleving van de gebruiksaanwijzing of knoeien met de apparatuur is de

fabrikant niet verantwoordelijk voor schade aan personen, dieren of goederen.

De fabrikant is vrijgesteld van elke aansprakelijkheid in de onderstaande specifieke gevallen:

Onjuist gebruik van de apparatuur.

Gebruik in strijd met specifieke nationale voorschriften (voeding, installatie en onderhoud).

- Installatie door niet-gekwalificeerd personeel.

Problemen met de watervoorziening (drukvallen, overdruk waterleiding).

Operationele omgevingstemperatuur niet geschikt.

Onvoorziene onderhoudsgebreken.

Ongeoorloofde wijzigingen of ingrepen.

Gebruik van niet-originele reserveonderdelen.

Gehele of gedeeltelijke niet-naleving van de instructies.

ONDERHOUDSHANDLEIDING

FILTERPATROON SCHOONMAKEN:

Het is mogelijk het patroon periodiek te reinigen door de onderste afvoerdop of de afsluitdop met magneet los
te schroeven.

Alvorens het FDM-1ME filter te reinigen, is het aanbevolen de ketel uit te schakelen en het FDM-1ME filter te
laten afkoelen tot kamertemperatuur alvorens een onderhoudsinterventie te starten, om schade en brandwonden
te vermijden.

Sluit de toevoerkraan.

Schroef de onderste afvoerdop voorzichtig los en laat het water eruit stromen (afbeelding 1).

Als u het filter verticaal installeert, schroeft u de dop van de magneethouder direct los (afbeelding 2).
OPMERKING: vang het water dat uit het filter stroomt op in een geschikte bak.

- Zodra de watertoevoer is afgesloten, schroeft u de afsluitdop met magneet los.

- Schroef de magneet van de dop en haal hem eruit.

- Was de dop met water om alle onzuiverheden volledig te verwijderen.

- Controleer of de o-ring van de afdichting intact is; vervang door een nieuwe indien nodig.

- Verwijder het metalen filtergaas en was het om alle op het oppervlak verzamelde onzuiverheden te verwijderen.

Zet het filter weer in elkaar:

- Schroef de magneet op de dop.

- Plaats het metalen filtergaas in de speciale dopbehuizing.
- Schroef de dop op het filterhuis en draai hem vast.

Open langzaam de toevoerkraan om te controleren of er lekkages zijn alvorens hem in gebruik te nemen.
OPMERKING: aanbevolen wordt om minstens tweemaal per jaar onderhoud en reiniging uit te voeren.

Bij de eerste installatie moet de eerste reiniging na een maand plaatsvinden.

Nauwkeurig periodiek onderhoud en regelmatige geprogrammeerde controles garanderen behoud in de tijd en
efficiéntie van de apparatuur.

WAARSCHUWING: Onderbreek de werking van het systeem voordat u onderhoud uitvoert.

Elke handeling aan het apparaat mag alleen worden uitgevoerd na het lezen van de veiligheidsvoorschriften die
in deze handleiding staan vermeld.
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LET OP: de eindgebruiker mag alleen op het apparaat ingrijpen om het filterelement te reinigen.
OPMERKING: bijzondere gebruiksomstandigheden (watertype, bedriffsdruk, enz.) kunnen ertoe leiden dat
onderhoud vaker en met kortere tussenpozen nodig is.

NEODYMIUM MAGNETEN

WAARSCHUWINGEN VOOR JUIST GEBRUIK

De in de FDM-1ME gebruikte neodymium magneten zitten in een stalen cilinder, die handig is afgesloten om te
voorkomen dat de magneten zelf naar buiten komen.

De magnetische cilinder kan echter een potentiéle bron van gevaar zijn en de onderstaande waarschuwingen
moeten in acht worden genomen.

WAARSCHUWING: Elektrische geleidbaarheid

Magneten zijn van metaal en geleiden elektriciteit.

WAARSCHUWING: Pacemakers

Magneten kunnen de normale werking van pacemakers en geimplanteerde defibrillatoren beinvioeden. Als u een
van deze apparaten hebt, houd dan een veiligheidsafstand van ten minste 30 cm tot de magneten. Waarschuw
mensen die deze apparaten hebben om uit de buurt van de magneten te blijven.

WAARSCHUWING: Magnetisch veld

Magneten genereren een uitgebreid, krachtig magnetisch veld. Ze kunnen schade toebrengen aan televisies en
laptops, krediet- of betaalkaarten, digitale opslagapparaten, mechanische klokken, gehoorapparaten, luidsprekers
en andere apparaten. Houd de magneten uit de buurt van alle apparaten en voorwerpen die door intense
magnetische velden kunnen worden beschadigd.

WAARSCHUWING: Transport per vliegtuig

Magnetische velden die door onjuist verpakte magneten worden opgewekt, kunnen navigatieapparatuur in
vliegtuigen beinvloeden. Verzend de magneten alleen per vliegtuig in een verpakking met voldoende magnetische
afscherming.

WAARSCHUWING: Verzending per post

Magnetische velden die door onjuist verpakte magneten worden opgewekt, kunnen automatische sorteersystemen
verstoren en goederen in andere verpakkingen beschadigen. Gebruik een ruim bemeten doos en schik de
magneten in het midden van de verpakking, omring ze met verpakkingsmateriaal. Gebruik zo nodig plaatstaal om
het magnetische veld af te schermen.

WAARSCHUWING: Effect op mensen

Volgens de huidige kennis hebben de magnetische velden van permanente magneten geen meetbare positieve
of negatieve effecten op mensen. Het is onwaarschijnlijk dat het magnetische veld van een permanente magneet
de gezondheid schaadt, maar dit risico kan niet volledig worden uitgesloten. Vermijd voor de veiligheid langdurig
contact met de magneten.

WAARSCHUWING: Hittebestendigheid

Neodymium magneten hebben een maximale bedrijfstemperatuur van 80°C. De meeste neodymium magneten
verliezen permanent een deel van hun aantrekkingskracht bij een temperatuur van meer dan 80°C. Gebruik de
magneten niet voor andere dan de bedoelde toepassingen.

Garanties

- Bewaar de sticker op de verpakking om het product te identificeren.

- In de EU-landen zijn de garantievoorwaarden van toepassing die zijn vermeld in Richtlijn 85/374/EEG zoals gewijzigd en in Richtlijn
1999/44/EG zoals gewijzigd. Voor landen buiten de EU geldt een beperkte garantie van 12 maanden vanaf de datum van aankoop,
aangetoond met een bewijs van aankoop. De aansprakelijkheid van Atlas Filtri S.r.l. is uitsluitend beperkt tot de vervanging van het
aangetoonde defecte product, met uitsluiting van verzend-, i ie- of andere rep: bsten. Er wordt geen garantie gegeven op de
filtratie of andere prestaties, aangezien deze kunnen variéren naar gelang van de plaatselijke wateromstandigheden.

Voor welke geschillen dan ook, kiest Atlas Filtri S.r.I. de rechtbank van Padua als bevoegde rechtbank, met toepassing van de Italiaanse
wet- en regelgeving.
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INSTRUKCJA INSTALACJI, UZYTKOWANIA | KONSERWACJI
Szanowny Kliencie, dzigkujemy za wybor tego produktu Atlas Filtri®, wyprodukowanego we
Wioszech.

Filtr osadowy FDM-1ME jest idealnym rozwigzaniem probleméw z systemem spowodowanych
zanieczyszczeniami czasteczkowymi (zwlaszcza rdzg i piaskiem), ktore powstaja w wyniku korozji i gromadzenia
sie podczas normalnej pracy systemu termicznego.

Filtry magnetyczne zapewniajg ciagta ochrone kotta, zatrzymujac wszystkie zanieczyszczenia, ktore znajdujg sie
w systemie i nie dopuszczajac ich do obiegu, co zapobiega zuzyciu i uszkodzeniu elementow systemu (np. pomp
obiegowych i wymiennikéw ciepta).

DANE TECHNICZNE

Plastikowe przytagcza 3/4": Wzmocniony poliamid PA66.
Korpus: Wzmocniony poliamid PA66.

Korek z uchwytem na magnes: Wzmocniony poliamid PA66.
Wktad filtrujacy: stal nierdzewna AISI 304 L.

Zawor kulowy: CW 617 N Mosigdz.

Przegub obrotowy: CW 617 N. mosigdz

O-ringi: EPDM.

Korek spustowy i korek magnetyczny: Mosigdz CW 614 N.
Magnes: NdFeB - 4500 Gauss.

Pojemnik na magnes: stal nierdzewna AISI 316.

éruby: stal nierdzewna AISI 304/316

Stopier filtracji: 500 pm.

WARUNKI EKSPLOATACJI

Kompatybilne ptyny: Woda, woda + glikol.

Maks. ci$nienie robocze: 3 bar przy 90°C (43 psi przy 194°F).
Temperatura robocza: 4+90°C (39,2+194°F).

DZIALANIE

W filtrze FDM-1ME ciecz przeptywajgca przez wkiad filtrujgcy styka sie z magnesem; osad zelazny zostaje
zatrzymany dzigki podwoéjnemu efektowi filtracji mechanicznej (wywieranej przez wktad) i pola magnetycznego
(wywieranego przez magnes).

Efekt ten jest dodatkowo wzmacniany przez rézne przekroje: korpus filtra ma wigkszg $rednice niz rurociag,
dzieki czemu ciecz zwalnia wewnatrz filtra, a zawieszone w niej czastki mogg by¢ skuteczniej wychwytywane i
zatrzymywane.

W ten sposob wszystkie magnetyczne (pozostatoéci zelaza) i niemagnetyczne (algi, bfoto, piasek itp.)
zanieczyszczenia w systemie zostajg zatrzymane w korpusie filtra.

INSTRUKCJA OBSLUGI | UZYTKOWANIA

- Stosowaé wytgcznie do uzdatniania wody wodociggowej o znanej jakosci, a w kazdym przypadku stosowaé
wytgcznie wode o pH pomiedzy 6,5 a 9,5.

OSTRZEZENIE: w przypadku zastosowan innych niz przewidziane, konieczne jest uzyskanie zgody technicznej

producenta/sprzedawcy.

INSTRUKCJA MONTAZU | INSTALACJI

FDM-1ME musi by¢ zainstalowany przez wykwalifikowanego technika.

UWAGA: przed wykonaniem jakiejkolwiek operaciji instalacyjnej lub konserwacyjnej nalezy upewni¢ sie, ze system

grzewczy jest odizolowany.

Na obiegu powrotnym, na wejsciu do kotta, zainstalowa¢ FDM-1ME w celu ochrony przed wszelkimi

zanieczyszczeniami obecnymi w systemie, zwtaszcza w fazie rozruchu (schemat A).

Zapewni¢ odpowiedni dostep przy naprawie i konserwacji.

FDM-1ME moze by¢ zainstalowany w rdznych orientacjach.

- W przypadku ograniczonej przestrzeni pod kottem (np.: kociot zainstalowany w szafkach kuchennych) FDM-
1ME musi by¢ zainstalowany z korpusem gtownym w poziomie i pokrywa skierowang do przodu (3).

- W przypadku wigkszej ilosci miejsca do instalacji mozliwe jest ustawienie FDM-1ME z korpusem w pozycji
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pionowej i pokrywa skierowang w dot (4).
UWAGA: filtr FDM-1ME zawiera silne magnesy.
Zawsze nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas montazu i czynno$ci konserwacyjnych.
Nie nalezy umieszcza¢ jadra magnetycznego na powierzchniach zelaznych.
UWAGA: podczas wszystkich czynnoéci zwigzanych z instalacjg i konserwacja nalezy stosowa¢ odpowiednie
wyposazenie ochronne.
UWAGA: aby unikna¢ uszkodzen spowodowanych mrozem, nie nalezy instalowac w miejscach, gdzie temperatury
moga spas¢ ponizej 0°C.

OGOLNE OSTRZEZENIA

Nalezy sie upewni¢, ze sprzet nie zostat uszkodzony podczas transportu.

UWAGA: producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci w przypadku modyfikacji przytacza wody, btedow
spowodowanych nieprzestrzeganiem zalecen zawartych w instrukcjach montazu urzadzeri oraz obowigzujgcych
przepiséw prawa.

Zabrania sig wykorzystywania sprzetu do celow innych niz przewidziane.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi i przechowywac jg starannie, w miare mozliwosci w poblizu

urzadzenia, aby w razie potrzeby méc do niej zajrzec.

- Nie nalezy pozostawia¢ materiatu uzytego do pakowania w zasiegu dzieci. Materiaty utylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

- Jesli sprzet jest uszkodzony lub ma widoczne wady, lub nieprawidtowosci w dziataniu, zaleca si¢ nie uzywac
go i nie probowaé go demontowaé lub manipulowaé przy nim. W sprawie naprawy nalezy skontaktowa¢ sie
bezposrednio ze sprzedawca.

Przed montazem nalezy sprawdzi¢, czy uktad hydrauliczny zostat wykonany zgodnie z zasadami najlepszej

praktyki.

Opakowanie zawiera wszystkie akcesoria do szybkiego i tatwego montazu.

Specjalne wyposazenie nie jest wymagane, jednak instalacja musi by¢ przeprowadzona przez wykwalifikowany

personel.

- W przypadku ci$nienia roboczego przekraczajacego 3 bar, konieczne jest zainstalowanie reduktora ci$nienia
przed urzadzeniem.

- Za urzadzeniem nalezy zainstalowa¢ odpowiedni system zapobiegajacy uderzeniom wodnym (zbiornik
wyréwnawczy, amortyzatory itp.).

- Stosowac wytacznie oryginalne czeséci zamienne i akcesoria.

UWAGA: w przypadku niewtasciwego uzytkowania, niezgodnego z instrukcjg obstugi lub ingerencji w sprzet,

producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody w osobach, zwierzetach i mieniu.

Producent jest zwolniony z odpowiedzialnosci w szczegdlnych przypadkach wymienionych ponizej:

- Niewtasciwe uzytkowanie sprzetu.

- Uzytkowanie niezgodne z powigzanymi przepisami krajowymi (zasilanie, instalacja i konserwacja).

Instalacja wykonywana przez osoby niewykwalifikowane.

Problemy z wodg zasilajaca (spadki ci$nienia, nadcisnienie w sieci).

Nieodpowiednia temperatura otoczenia podczas pracy.

Nieprzewidziane braki w konserwacji.

Nieautoryzowane modyfikacje lub ingerencje.

- Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych.

Catkowita lub cze$ciowa niezgodno$¢ z instrukcjg.

INSTRUKCJA KONSERWACJI

CZYSZCZENIE WKLADU FILTRUJACEGO:

Mozliwe jest przeprowadzenie okresowych zabiegow czyszczenia wkiadu poprzez odkrecenie dolnej pokrywy

wylotowej lub pokrywy zamykajgcej z magnesem.

Przed przystapieniem do czyszczenia filtra FDM-1ME zaleca sig, aby przed rozpoczeciem jakiejkolwiek czynnosci

konserwacyjnej wytaczy¢ kociot i pozwoli¢ filtrowi FDM-1ME ostygna¢ do temperatury pokojowej, aby unikna¢

uszkodzeri i oparzen.

Zamkna¢ zawor zasilajacy.

Ostroznie odkreci¢ dolny korek spustowy i pozwoli¢ wodzie wyptynaé (zdjecie 1).

W przypadku montazu filtra w pionie nalezy bezposrednio odkreci¢ pokrywe uchwytu magnetycznego (zdjecie 2).
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UWAGA: wode wyptywajaca z filtra zebra¢ do odpowiedniej wielkosci pojemnika.

- Po odcigciu przeptywu wody nalezy odkreci¢ korek zamykajacy z magnesem.

- Wykreci¢ magnes z korka i wyja¢ go.

- Umy¢ korek woda, aby catkowicie usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia.

- Sprawdzi¢, czy o-ring uszczelniajgcy jest nienaruszony; w razie potrzeby wymieni¢ na nowy.

- Wyja¢ metalowa siatke filtracyjng i umyé¢ ja, aby usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia zebrane na jej powierzchni.
Ponownie zamontowac filtr:

- Przykreci¢ magnes do korka.

- Wiozy¢ metalowg siatke filtrujgcg do odpowiedniej obudowy korka.

- Przykrecic korek do korpusu i dokrecic.

Przed oddaniem do uzytku nalezy powoli otworzy¢ zawér zasilajacy, aby sprawdzi¢, czy nie ma wyciekow.
UWAGA: zaleca si¢ przeprowadzanie konserwacji i czyszczenia co najmniej dwa razy w roku.

W przypadku pierwszej instalacji, pierwsze czyszczenie nalezy przeprowadzié¢ po miesigcu.

Doktadna konserwacja okresowa oraz regularne, zaprogramowane kontrole gwarantujg zachowanie w czasie i
sprawnos¢ urzadzen.

OSTRZEZENIE: Przed kazda czynnoscig konserwacyjng nalezy przerwac prace systemu.

Wszelkie operacje na urzadzeniu nalezy wykonywaé¢ wytacznie po zapoznaniu sie z wymogami bezpieczeristwa
wymienionymi w niniejszej instrukcji.

UWAGA: uzytkownik koricowy jest upowazniony do ingerencji w urzadzenie tylko w celu wyczyszczenia elementu
filtrujgcego.

UWAGA: szczegblne warunki uzytkowania (rodzaj wody, ci$nienie robocze itp.) moga spowodowaé, ze
konserwacja bedzie wymagana czeciej i w krotszych odstepach czasu.

MAGNESY NEODYMOWE |

OSTRZEZENIA DOTYCZACE WLASCIWEGO STOSOWANIA

Magnesy neodymowe zastosowane w urzadzeniu FDM-1ME znajduja sie wewnatrz stalowego cylindra, wygodnie
uszczelnionego, aby zapobiec wydostaniu sie samych magnesow.

Zespot cylindra magnetycznego moze by¢ jednak potencjalnym zrodiem zagrozenia i nalezy przestrzega¢
ponizszych ostrzezen.

OSTRZEZENIE: Przewodnictwo elektryczne

Magnesy sg wykonane z metalu i przewodzg prad.

OSTRZEZENIE: Rozruszniki serca

Magnesy moga wptywac na prawidtowe funkcjonowanie rozrusznikow serca i wszczepionych defibrylatorow. Jesli
masz ktore$ z tych urzadzen, zachowaj bezpieczng odlegto$¢ co najmniej 30 cm od magnesoéw. Ostrzez osoby,
ktére majg te urzadzenia, aby nie zblizaly sie do magnesow.

OSTRZEZENIE: Pole magnetyczne

Magnesy generujg rozszerzone, silne pole magnetyczne. Moga uszkodzi¢ telewizory i laptopy, karty kredytowe
lub debetowe, cyfrowe urzadzenia pamigci masowej, zegary mechaniczne, aparaty stuchowe, glosniki i inne
urzadzenia. Magnesy nalezy trzyma¢ z dala od wszystkich urzgdzen i przedmiotéw, ktére mogtyby zosta¢
uszkodzone przez intensywne pola magnetyczne.

OSTRZEZENIE: Transport samolotowy

Pola magnetyczne generowane przez niewtasciwie zapakowane magnesy moga wptywaé na urzgdzenia
nawigacyjne w samolotach. Magnesy nalezy wysyta¢ droga lotnicza tylko w opakowaniach z wystarczajaca ostong
magnetyczng.

OSTRZEZENIE: Wysytka pocztowa

Pola magnetyczne wytwarzane przez niewtasciwie zapakowane magnesy moga zaktoca¢ dziatanie
automatycznych systeméw sortowania i uszkadza¢ towary w innych opakowaniach. Nalezy uzy¢ pojemnego
pudetka i utozy¢ magnesy w $rodku opakowania, otaczajac je materiatem opakowaniowym. Jesli to konieczne,
uzy¢ blachy do ekranowania pola magnetycznego.

OSTRZEZENIE: Wptyw na ludzi

Wedtug obecnego stanu wiedzy pola magnetyczne magnesoéw statych nie majg zadnego mierzalnego
pozytywnego lub negatywnego wptywu na ludzi. Jest mato prawdopodobne, aby pole magnetyczne magnesu
statego stanowito zagrozenie dla zdrowia, ale nie mozna catkowicie wykluczy¢ tego ryzyka. Dla bezpieczeristwa
nalezy unika¢ diugotrwatego kontaktu z magnesami.

OSTRZEZENIE: Odpornoéé cieplna

Magnesy neodymowe majg maksymalng temperature dziatania 80°C. Wigkszo$¢ magneséw neodymowych
trwale traci cze$¢ swojej sity przyciggania w temperaturze powyzej 80°C. Nie nalezy uzywa¢ magnesow do
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zastosowan innych niz zamierzone.

Gwarancja

- Zachowac naklejke na opakowaniu w celu identyfikacji produktu.

- W krajach UE obowigzujacymi warunkami gwarancji sa warunki okreslone w dyrektywie 85/374/EWG z pozn. zm. oraz w dyrektywie
1999/44/WE z p6zn. zm. W przypadku krajow z poza WE, produkt jest objety ograniczong gwarancijg przez okres 12 miesigcy od daty
zakupu potwierdzonej za pomocg dowodu zakupu. Odpowiedzialnos¢ firmy Atlas Filtri srl jest ograniczona tylko do wymiany wadliwej
obudowy, bez kosztow przesyiki, robocizny i innych napraw. Wydajnos¢ filtracji i odkamieniania nie jest objeta zadng gwarancja,
poniewaz moze sig ona rozni¢ w zaleznosci od lokalnych warunkéw wodnych i zuzycia wody. W przypadku jakichkolwiek sporow firma
Atlas Filtri srl wybiera Sad w Padwie jako organ wiasciwy do rozpatrywania, z zastosowaniem przepisow ustawowych i wykonawczych
obowiazujacych we Wioszech.

NAVOD NA MONTAZ A UDRZBU

Véazeny zékazniku, dékujeme, Ze jste si vybral tento vyrobek Atlas Filtri®, vyrabény v Italii.

Kalovy filtr FDM-1ME je idealnim feSenim pro vyfeSeni problémi systému zplsobenych
znecisténim casticemi (zejména rzi a piskem), které vznikaji korozi a usazovanim béhem
bézného provozu tepelného systému.
Magnetické filtry zajistuji nepfetrzitou ochranu kotle, zachycuji véechny necistoty, které jsou v systému, a
zabrariuji jejich cirkulaci, ¢imz se zabréni opotfebeni a poskozeni soucasti systému (napfiklad obéhovych
cerpadel a vyméniki tepla).

TECHNICKE SPECIFIKACE

Plastové pripojky 3/4": Vyztuzeny polyamid PA66.
Télo: Vyztuzeny polyamid PA66.

Vicko drzaku magnetu: Vyztuzeny polyamid PA66.
Filtracni vlozka: nerezova ocel AISI 304 L.

Kulovy ventil: CW 617 N mosaz

Otoény kloub: CW 617 N. mosaz

O-krouzky: EPDM.

Vlypoustéci uzavér a uzavér magnetu: Mosaz CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Nadoba na magnety: nerezova ocel AlSI 316.
Srouby: nerezova ocel AISI 304/316

Rychlost filtrovani: 500 um.

PROVOZNI PODMINKY

Kompatibilni kapaliny: Voda, voda + glykol.

Maximalni provozni tlak: 3 bar pii 90 °C (43 psi pii 194 °F).
Provozni teplota: 4+90°C (39,2+194°F).

PROVOZ

Ve filtru FDM-1ME prichézi kapalina, ktera protéka filtracni viozkou, do kontaktu s magnetem; Zelezité kaly jsou
zachyceny diky dvojimu Ucinku mechanické filtrace (ptsobené viozkou) a magnetického pole (ptisobeného
magnetem).

Tento Ucinek je dale zesilen rliznymi prafezy: télo filtru ma vétsi primér nez potrubi, takze kapalina se uvnitf filtru
zpomaluje a suspendované ¢astice mohou byt U€innéji zachyceny a zadrzeny.

Timto zplisobem jsou vSechny magnetické (zbytky Zeleza) a nemagnetické (fasy, bahno, pisek atd.) ne€istoty v
systému zachyceny v téle filtru.

NAVOD K POUZITi
- Pouzivejte vyhradné k Upravé vody znamé kvality a v kazdém pfipadé pouZivejte pouze vodu s pH mezi 6,5 a
9,5.

UPOZORNENI: pro jina pouziti, nez jsou predpokladana, je nutné mit technicky souhlas vyrobce/prodejce.

NAVOD K MONTAZI A INSTALACI
FDM-1ME musi instalovat kvalifikovany technik.
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POZOR: pred provadénim jakékoli instalace nebo udrzby se ujistéte, Ze je topny systém odpojen.

Na zpétném okruhu, na vstupu kotle, instalujte FDM-1ME, abyste jej ochréanili pfed vSemi ne€istotami pritomnymi
v systému, zejména ve fazi spousténi (schéma A).

Zajistéte vhodny pfistup pro opravy a udrzbu.

FDM-1ME Ize instalovat v riiznych smérech.

-V piipadé omezeného prostoru pod kotlem (napf.: kotel instalovany v kuchyriské skfirice) musi byt FDM-1ME
instalovan s hlavnim télem ve vodorovné poloze a krytem sméfujicim dopredu (3).

- Pokud je pro instalaci k dispozici vice mista, je mozné umistit FDM-1ME se vzpfimenym télem a uzévérem
smérem dolli (4).

POZOR: filtr FDM-1ME obsahuije silné magnety.

Pfi instalaci a udrzbé vzdy dbejte zvySené pozornosti.

Neumistujte magnetické jadro na zelezné povrchy.

POZOR: pfi véech montaznich a tdrzbovych pracich pouzivejte vhodné ochranné pomticky.

UPOZORNENI: aby nedos$lo k poskozeni mrazem, neinstalujte zafizeni v oblastech, kde mohou teploty klesnout
pod 0 °C.

OBECNA UPOZORNENI

Ujistéte se, ze zafizeni nebylo béhem prepravy poskozeno.

UPOZORNENI: vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost v pipadé tpravy vodovodni pfipojky, chyb zpiisobenych
nedodrZenim pokyntl uvedenych v navodech k instalaci zafizeni a platnych zékon( a predpisu.
Je zakézano pouzivat zafizeni k jinym nez predpokladanym tceldm.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Peclivé si prectéte navod k pouziti a peclivé jej uschovejte, pfipadné v blizkosti zafizeni, abyste do néj mohli v

pfipadé potfeby nahlédnout.

- Nenechavejte obalovy material v dosahu déti. Materialy likvidujte v souladu s platnymi zakony a predpisy.

- Pokud je zafizeni poskozené nebo ma viditelné vady €i provozni anomalie, doporucujeme jej nepouzivat a
nepokouset se jej rozebirat nebo s nim manipulovat. Ohledné oprav se obratte pfimo na prodejce.

Pred instalaci zkontrolujte, zda je hydraulicky systém dokoncen v souladu s osvédéenymi postupy.
Baleni obsahuje veskeré prisluSenstvi pro rychlou a snadnou instalaci.
Specialni vybaveni neni nutné, instalaci v§ak musi provadét kvalifikovany personal.

- Pfi provoznim tlaku vy$$im nez 3 bary je nutné instalovat redukéni ventil.
- Za zafizenim nainstalujte vhodny systém proti vodnim raziim (expanzni nadoba, tiumice narazl atd.).
- Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pisluSenstvi.

UPOZORNENI: v pfipadé nevhodného pouziti, nedodrzeni navodu k pouziti nebo manipulace se zafizenim
vyrobce neodpovida za pfipadné Skody na osobach, zvifatech nebo majetku.

Vyrobce je zprostén odpovédnosti v nize uvedenych specifickych pfipadech:

- Nespravné pouzivani zafizeni.

PoutZiti v rozporu se zvlastnimi narodnimi pfedpisy (napéajeni, instalace a udrzba).
Instalace provadéna nekvalifikovanym personalem.

Problémy se zasobovanim vodou (pokles tlaku, pretlak v siti).

- Nevhodné provozni teplota okoli.

Nepredvidané nedostatky v Gdrzbé.

Nepovolené tpravy nebo zasahy.

Poutziti neoriginalnich nahradnich dildi.

Uplné nebo ¢asteéné nedodrzeni pokynd.

PRIRUCKA PRO UDRZBU

CISTENI FILTRACNI VLOZKY:

Pravidelné ¢isténi vlozky je mozné provadét odSroubovéanim spodniho vypoustéciho uzavéru nebo uzaviraciho
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vicka s magnetem.

Pred ¢isténim filtru FDM-1ME se doporucuje vypnout kotel a nechat filtr FDM-1ME vychladnout na pokojovou
teplotu, aby nedosSlo k poSkozeni a popaleninam.

Zaviete pfivodni ventil.

Opatrné odSroubuijte spodni vypoustéci uzavér a nechte vodu vytéct (obrazek 1).

Pfi svislé instalaci filtru od$roubuijte pfimo vicko drzaku magnetu (obrazek 2).

POZNAMKA: vodu vytékaiici z filtru sbirejte do vhodné velké nadoby.

- Po preru$eni pritoku vody odSroubujte uzaviraci uzavér s magnetem.

- Odsroubujte magnet z krytky a vyjméte jej.

- Omyjte uzavér vodou, abyste zcela odstranili pfipadné necistoty.

- Zkontrolujte, zda je tésnici o-krouzek neporuseny; v pfipadé potieby jej vymérite za novy.

- Vyjméte kovovou filtraéni sitku a omyjte ji, abyste odstranili veskeré nedistoty, které se na jejim povrchu
shromazdily.

Znovu sestavte filtr:

- Nasroubujte magnet na vicko.

- Vlozte kovovou filtraéni sitku do specifického pouzdra vicka.

- Nasroubujte vicko na télo a uthnéte je.

Pted uvedenim do provozu pomalu oteviete pfivodni ventil, abyste ovéfili pfitomnost netésnosti.

POZNAMKA: doporuéuje se provadét (idrzbu a &iténi nejméné dvakrat rogné.

P¥i prvni instalaci je tfeba provést prvni ¢isténi po mésici.

Pfesna pravidelna Udrzba a pravidelné programované kontroly jsou zarukou dlouhodobé ochrany a u¢innosti
zafizeni.

UPOZORNENI: Pred jakoukoli idrzbou preruste provoz systému.

Jakeékoli operace na zafizeni smi byt provadény pouze po precteni bezpecnostnich pozadavki uvedenych v této
pfiruéce.

POZOR: koncovy uZivatel je opravnén zasahovat do zafizeni pouze za Ucelem Cisténi filtracniho prvku.
POZNAMKA: zvlastni podminky pouziti (typ vody, provozni tlak atd.) mohou vést k tomu, ze Udrzba bude
vyzadovana Castéji a v kratSich intervalech.

NEODYMOVE MAGNETY

UPOZORNENi PRO VHODNE POUZITi

Neodymové magnety pouzité v pfistroji FDM-1ME jsou umistény v ocelovém valci, ktery je vhodné utésnén, aby
se zabranilo Uniku samotnych magnetd.

Sestava magnetického valce véak mize byt potencialnim zdrojem nebezpeci a je tieba respektovat nize uvedena
upozornéni.

UPOZORNEN!: Elektricka vodivost

Magnety jsou vyrobeny z kovu a vedou elektricky proud.

UPOZORNENI: Kardiostimulatory

Magnety mohou ovlivnit pravidelnou funkci kardiostimulatord a implantovanych defibrilatord. Pokud méate néktery
z téchto pristrojd, dodrzujte bezpecnou vzdalenost od magnett alespori 30 cm. Upozornéte osoby, které maji tato
zafizeni, aby se k magnetiim nepfiblizovaly.

UPOZORNENi: Magnetické pole

Magnety vytvareji rozsitené, siiné magnetické pole. Mohou poskodit televizory a pfenosné pocitace, kreditni
nebo platebni karty, digitalni pamétova zafizeni, mechanické hodiny, naslouchéatka, reproduktory a dalsi
zafizeni. Udrzujte magnety mimo dosah vSech zafizeni a predmétd, které by mohly byt poskozeny intenzivnim
magnetickym polem.

UPOZORNENI: Pfeprava letadlem

Magneticka pole vytvafena nevhodné zabalenymi magnety mohou ovliviiovat navigaéni zafizeni v letadlech.
Magnety pfepravuite letecky pouze v obalech s dostatecnym magnetickym stinénim.

UPOZORNENI: Postovni pfeprava

Magneticka pole vytvarena nevhodné zabalenymi magnety mohou rusit automatické tridici systémy a poskodit
zbozi v jinych obalech. Pouzijte dostatecné velkou krabici a magnety rozmistéte uprostied obalu a oblozte je
obalovym materialem. V pfipadé potfeby pouzijte ke stinéni magnetického pole plech.

UPOZORNENI: Vliv na lidi
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Podle soucasnych poznatkii nemaji magnetickd pole permanentnich magnetd na Clovéka zadné méfitelné
pozitivni ani negativni G¢inky. Je nepravdépodobné, Ze by magnetické pole permanentniho magnetu mohlo
poskodit zdravi, ale toto riziko nelze zcela vyloucit. Z bezpe¢nostnich divodu se vyhnéte dlouhodobému kontaktu
s magnety.

UPOZORNENI: Tepelna odolnost

Maximalni provozni teplota neodymovych magnet je 80 °C. Vétsina neodymovych magnetd pii teploté nad 80 °C
trvale ztraci ¢ast své pritazlivé sily. Nepouzivejte magnety k jinym nez uréenym Gcéeltim.

Zaruka

- Uschoveijte si identifikacni Stitek, ktery se nachazi na baleni, pro identifikaci vyrobku.

- Pro staty EU plati zaruéni podminky dle smérnice 85/374/CEE v platném znéni a 1999/44/CE v platném znéni. U tfetich zemi se na
produkt vztahuje zaruka, ktera trva 12 mésicli od data zakoupeni, dolozeného dariovym dokladem. Odpovédnost firmy Atlas Filtri stl
je omezena vyhradné na vyménu prokazatelné vadného plasté s vyjimkou nakladd na doruceni, instalaci nebo opravu. Neposkytuje se
z&dna zaruka na filtrani vykonnost nebo vykonnost zmékéovani vody, protoze se mohou ménit v zavislosti na mistnich podminkéach
vody a na spotrebé vody. Pro pfipad jakéhokoli sporu firma Atlas Filtri srl voli za kompetentni Soud v Padové s aplikaci italskych predpist
a zakond.

NAVOD NA INSTALACIU A UDRZBU
Vazeny zékaznik, dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok Atlas Filtri®, vyrobeny v Taliansku.

Kalovy filter FDM-1ME je idealnym rieSenim na vyrieSenie problémov systému spdsobenych
znecistenim ¢asticami (najma hrdzou a pieskom), ktoré vznikaju koréziou a hromadenim pocas
beznej prevadzky tepelného systému.
Magnetické filtre zabezpeC€uju nepretrzitd ochranu kotla, zachytavaju vsetky necistoty, ktoré sa nachadzaji v
systéme, a zabrariuju ich cirkulacii, ¢im zabrariuji opotrebovaniu a poskodeniu komponentov systému (ako su
obehové cerpadla a vymenniky tepla).

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Plastové 3/4” pripojky: Zosilneny polyamid PAB6.
Telo: Zosilneny polyamid PA66.

Krytka drziaka magnetu: Zosilneny polyamid PA66.
Filtracna vlozka: nerezova ocel' AISI 304 L.

Gulovy ventil: CW 617 N mosadz

Otogny kib: CW 617 N. mosadz

O-krzky: EPDM.

Vypustaci uzaver a uzaver magnetu: Mosadzné CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Nédoba na magnety: nehrdzavejica ocel' AISI 316.
Skrutky: nerezova ocel' AISI 304/316

Rychlost filtrovania: 500 pm.

PREVADZKOVE PODMIENKY

Kompatibilné kvapaliny: Voda, voda + glykol.

Maximalny prevadzkovy tlak: 3 bar pri 90 °C (43 psi pri 194 °F).
Prevadzkova teplota: 4:90°C (39,2+194°F).

PREVADZKA

Vo filtri FDM-1ME sa kvapalina pradiaca cez filtratni viozku dostava do kontaktu s magnetom; Zelezny kal
sa zachytava dvojitym pésobenim mechanickej filtracie (posobenim vlozky) a magnetického pola (posobenim
magnetu).

Tento Gginok je dalej zosilneny rozdielnym prierezom: telo filtra mé va¢si priemer ako potrubie, takze kvapalina sa
vo filtri spomaluje a suspendované ¢astice sa mozu Ucinnejsie zachytit a zadrzat.

Tymto spésobom sa véetky magnetické (zvy$ky zeleza) a nemagnetické (riasy, bahno, piesok atd’) negistoty v
systéme zachytia v tele filtra.

NAVOD NA POUZITIE

- Pouzivajte iba na Gpravu vody znamej kvality a v kazdom pripade pouzivajte iba vodu s pH od 6,5 do 9,5.
UPOZORNENIE: na iné ako uréené poutzitie je potrebné technické schvélenie od vyrobcu/predajcu.
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NAVOD NA MONTAZ A INSTALACIU
FDM-1ME musi indtalovat kvalifikovany technik.

POZOR: pred vykonanim akejkolvek instalacie alebo Udrzby sa uistite, Ze je vykurovaci systém izolovany.
FDM-1ME nainstalujte na vratny okruh na vstupe do kotla, aby ste ho chrénili pred akymikolvek neCistotami
pritomnymi v systéme, najmé pocas fazy spustania (schéma A).

Zabezpecte vhodny pristup na opravy a tdrzbu.

FDM-1ME je mozné indtalovat v réznych smeroch.

-V pripade obmedzeného priestoru pod kotlom (napr.: kotol instalovany v kuchynskej skrinke) musi byt FDM-
1ME instalovany s hlavnym telom vo vodorovnej polohe a krytom smerujicim dopredu (3).

- Ak je na intalaciu k dispozicii viac miesta, je mozné umiestnit FDM-1ME so vzpriamenym telom a krytkou
smerom nadol (4).

POZOR: filter FDM-1ME obsahuje silné magnety.

Pri instalacii a udrzbe postupuijte vzdy mimoriadne opatrne.

Magnetické jadro neumiestriujte na zelezné povrchy.

POZOR: pri vSetkych montaznych a tdrzbovych pracach pouzivajte vhodné ochranné prostriedky.

POZOR: aby ste predi§li poskodeniu mrazom, vyhnite sa instalacii v oblastiach, kde mozu teploty klesnat pod

0°C.

VSEOBECNE UPOZORNENIA
Uistite sa, Ze zariadenie nebolo pocas prepravy poskodené.

POZOR: vyrobca sa zrieka akejkolvek zodpovednosti za Upravy vodovodnej pripojky, chyby spdsobené
nedodrzanim pokynov v navode na inStalaciu zariadenia a platnych zakonov a predpisov.
Je zakazané pouzivat zariadenie na iné ucely, nez na aké je uréené.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pozorne si precitajte ndvod na obsluhu a starostlivo ho uschovajte, podia moznosti v blizkosti zariadenia, aby ste

dori mohli v pripade potreby nahliadnut.

- Obalovy material nenechavajte v dosahu deti. Materialy zlikvidujte v silade s platnymi zakonmi a predpismi.

- Ak je zariadenie poskodené alebo ma viditelné chyby alebo prevadzkové anomalie, odporaca sa ho nepouzivat
a nepokusat sa ho rozoberat alebo s nim manipulovat. V pripade opravy sa obratte priamo na predajcu.

Pred instalaciou skontroluijte, ¢i je hydraulicky systém dokonéeny v stlade s osvedéenymi postupmi.

Balenie obsahuje vsetko prisluenstvo na rychlu a jednoduchu instalaciu.

Nie je potrebné Ziadne $peciélne vybavenie, ale instalaciu musi vykonat kvalifikovany personal.

- Pri prevadzkovom tlaku vy$$om ako 3 bary je potrebné nainstalovat redukény ventil.

- Za zariadenim nainstalujte vhodny systém proti vodnému razu (expanzna néadoba, timi¢e narazov atd').

- Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.

UPOZORNENIE: v pripade nespravneho pouzivania, nedodrzania navodu na pouzitie alebo manipulacie so
zariadenim vyrobca nezodpoveda za $kody na osobéch, zvieratach alebo majetku.

Vyrobca je oslobodeny od akejkolvek zodpovednosti v Specifickych pripadoch uvedenych nizsie:
- Nespravne pouzivanie zariadenia.

Pouzivanie v rozpore s osobitnymi vnutrostatnymi predpismi (napajanie, instalacia a udrzba).
Instalacia nekvalifikovanym personalom.

- Problémy s dodavkou vody (pokles tlaku, pretlak v sieti).

Nevhodna prevadzkova teplota okolia.

Nepredvidané nedostatky v tdrzbe.

Nepovolené tpravy alebo zasahy.

Pouzivanie neoriginalnych nahradnych dielov.

Uplné alebo &iasto&né nedodrzanie pokynov.

PRIRUCKA UDRZBY
CISTENIE FILTRACNEJ VLOZKY:
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Pravidelné Cistenie viozky sa moéZe vykonavat odskrutkovanim spodného odtokového uzaveru alebo
uzatvaracieho viecka s magnetom.

Pred cistenim filtra FDM-1ME sa odportéa vypnut kotol a nechat filter FDM-1ME vychladnat na izbova teplotu,
aby nedoslo k jeho poskodeniu a popaleninam.

Zatvorte privodny ventil.

Opatrne odskrutkujte spodny vypUstaci uzaver a nechajte vodu vytiect (obrazok 1).

Pri vertikalnej instalacii filtra odskrutkujte priamo krytku drziaka magnetov (obrazok 2).

POZNAMKA: vodu vytekajucu z filtra zbierajte do vhodnej nadoby.

- Po preruseni prietoku vody odskrutkujte uzatvaraci uzaver s magnetom.

- Odskrutkujte magnet z uzaveru a vyberte ho.

- Umyte uzaver vodou, aby ste Uplne odstranili véetky necistoty.

- Skontrolujte, €i je tesniaci kriizok neporuseny; v pripade potreby ho vymerite za novy.

- Odstrarite kovovu filtratna sietku a umyte ju, aby ste odstranili vSetky necistoty, ktoré sa na jej povrchu
nahromadili.

Znovu zostavte filter:

- Naskrutkujte magnet na uzaver.

- Vlozte kovovu filtraéna sietku do $pecifického puzdra uzaveru.

- Naskrutkujte uzaver na telo a utiahnite ho.

Pred uvedenim do prevadzky pomaly otvorte privodny ventil, aby ste overili pritomnost netesnosti.

POZNAMKA: drzbu a istenie sa odporiga vykonavat aspor dvakrat rocne.

Pri prvej instalacii by sa prvé istenie malo vykonat po mesiaci.

Presna pravidelna udrzba a pravidelné naprogramované kontroly zaruéuju dihodobl ochranu a Gginnost
zariadenia.

UPOZORNENIE: Pred kazdou tdrzbou preruste prevadzku systému.

Akékolvek operacie na zariadeni sa musia vykonavat az po precitani bezpeénostnych poziadaviek uvedenych
v tejto prirucke.

UPOZORNENIE: koncovy pouzivatel je opravneny zasahovat do zariadenia len za ucelom Cistenia filtraéného
prvku.

POZNAMKA: $pecifické podmienky pouzivania (typ vody, prevadzkovy tlak atd.) mozu viest k potrebe astejsej
udrzby v kratsich intervaloch.

NEODYMOVE MAGNETY

UPOZORNENIA NA VHODNE POUZIVANIE

Neodymové magnety pouzité v pristroji FDM-1ME st umiestnené v ocelovom valci, ktory je vhodne utesneny, aby
sa zabrénilo vypadnutiu samotnych magnetov.

Zostava magnetického valca véak moze byt potencialnym zdrojom nebezpecenstva a je potrebné dodrziavat
nizsie uvedené upozornenia.

UPOZORNENIE: Elektricka vodivost

Magnety st vyrobené z kovu a vedu elektrinu.

UPOZORNENIE: Kardiostimulatory

Magnety mézu ovplyvnit pravidelné fungovanie kardiostimulatorov a implantovanych defibrilatorov. Ak mate jedno
z tychto zariadeni, dodrziavajte bezpe&nl vzdialenost od magnetov aspor 30 cm. Upozornite ludi, ktori maju tieto
zariadenia, aby sa drzali dalej od magnetov.

UPOZORNENIE: Magnetickeé pole

Magnety vytvaraju rozsirené, silné magnetické pole. M6zu poskodit televizory a prenosné pocitace, kreditné
alebo debetné karty, digitalne paméatové zariadenia, mechanické hodiny, nacuvacie pristroje, reproduktory
a iné zariadenia. Udrzujte magnety mimo dosahu vSetkych zariadeni a predmetov, ktoré by sa mohli poskodit
intenzivnym magnetickym polom.

UPOZORNENIE: Preprava lietadlom

Magnetické polia generované nevhodne zabalenymi magnetmi mozu ovplyviioval navigaéné zariadenia v
lietadlach. Magnety prepravuijte letecky len v obaloch s dostatoénym magnetickym tienenim.

UPOZORNENIE: Postova preprava

Magnetické polia generované nevhodne zabalenymi magnetmi mézu rusit automatické triediace systémy a
poskodit tovar v inych obaloch. Pouzite dostatocne velkt Skatulu a magnety umiestnite do stredu obalu a obklopte
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ich obalovym materialom. V pripade potreby pouzite na tienenie magnetického pola plech.

UPOZORNENIE: Vplyv na Fudi

Podla st¢asnych poznatkov nemaji magnetické polia permanentnych magnetov ziadne meratelné pozitivne
alebo negativne G¢inky na ludi. Je nepravdepodobné, Ze by magnetické pole permanentného magnetu mohlo
poskodit zdravie, ale toto riziko nemozno Gplne vylicit. Z bezpeénostnych dévodov sa vyhnite dlhodobému
kontaktu s magnetmi.

UPOZORNENIE: Tepelna odolnost

Maximalna prevadzkova teplota neodymovych magnetov je 80°C. VéacSina neodymovych magnetov pri teplote
nad 80°C trvalo straca Cast svojej pritazlivej sily. Nepouzivajte magnety na iné ucely, ako st urené.

Zaruka

- Neodstrariujte identifikacny Stitok, ktory sa nachadza na baleni, kvéli identifikacii vyrobku.

- Pre staty EU platia zaruéné podmienky podla smernice 85/374/CEE v platnom zneni a 1999/44/CE v platnom zneni. Pre krajiny mimo
EU sa na produkt vztahuje zaruka trvajiica 12 mesiacov od datumu zakupenia, doloZeného dafiovym dokladom. Zodpovednost firmy
Atlas Filtri srl je obmedzena vyhradne na vymenu preukézatelne chybného plasta, s vynimkou nakladov na dorugenie, in3talaciu alebo
opravu. Neposkytuje sa Ziadna zaruka na filtracny vykon alebo Géinnost zmékEovania vody, pretoze sa mozu menit v zavislosti na
vlastnostiach a na spotrebe vody. Pre pripad akejkolvek kontroverzie firma Atlas Filtri stl voli za kompetentny Sud v Padove, s aplikaciou
Talianskych predpisov a zakonov.

TELEPITESI, HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO
Kedves Véasarlonk, kdszonjik, hogy ezt az Olaszorszagban gyartott Atlas Filtri® terméket
valasztotta.

Az FDM-1ME iszaplevalaszto sz(rd idedlis megoldas a rendszer azon problémainak
megoldasara, amelyek a flitérendszer normal miikédése soran a korrézio és a lerakodasok kovetkeztében
kialakulo részecskeszennyezédések (kiléndsen a rozsda és a homok) miatt keletkeznek.

Amagneses szlrok biztositjak a kazan folyamatos védelmét, a rendszerben 1évé dsszes szennyezddést felfogjak,
és megakadalyozzak azok keringetését, ezzel megel6zve a rendszer alkatrészeinek kopasat és karosodasat
(példaul keringetd és hocseréld).

MUSZAKI LEIRAS

MUanyag 3/4"-os csatlakozok: Meger6sitett PA66 poliamid.
Test: Megerdsitett PA66 poliamid.

Kupak magnestartoval: Megerdsitett PA66 poliamid.
Szirébetét: rozsdamentes acél AlSI 304 L.
Golyoscsap: CW 617 N Bronz.

Forgocsuklo: CW 617 N. bronz

O-gydrlik: EPDM.

Letiritd kupak és magneskupak: Bronz CW 614 N.
Mégnes: NdFeB - 4500 Gauss.

Mégnestarto: rozsdamentes acél AISI 316.
Csavarok: rozsdamentes acél AISI 304/316

Sz(irés mértéke: 500 um.

UZEMI FELTETELEK

Kompatibilis folyadékok: Viz, viz + glikol.

Max. izemi nyomés: 3 bar 90°C-on (43 psi 194°F-on).
Uzemi hémérséklet: 4-90°C (39,2-194°F).

HASZNALAT

Az FDM-1ME sz(irben a szlrdbetéten atfolyd folyadék érintkezésbe 1ép a magnessel, és a vastartalmu iszap
a (szlirobetét altal végzett) mechanikus szlirés és a (magnes altal generalt) magneses mez6 kettés hatasanak
koszonhetéen csapdaba esik.

Ahatast tovabb erdsiti a valtozo keresztmetszet: a szlirétest tméréje nagyobb, mint a csévezetéké, igy a folyadék
a szlir6ben lelassul, és a lebegd részecskék hatékonyabban felfoghatok és levalaszthatok.

igy a rendszerben lév6 dsszes magneses (vastartam( maradvanyok) és nem magneses (alga, iszap, homok stb.)
szennyezddés a szlr6testben marad.
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HASZNALATI UTASITAS ES KEZIKONYV
- Kizarolag ismert mindségii halozati viz kezelésére hasznalja, kizarolag 6,5 és 9,5 kozétti pH-értéki vizzel.

FIGYELMEZTETES: az elGirtaktol eltérs felhasznalasokhoz kotelezd a gyarto/forgalmazo miiszaki hozzajarulasa.

OSSZESZERELESI ES TELEPITESI UTMUTATO
Az FDM-1ME késziiléket szakembernek kell telepitenie.

FIGYELEM: barmilyen szerelési vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt gyézédjon meg arrél, hogy a fiitési

rendszer le van valasztva.

A visszatérd korbe, a kazan bemeneténél szerelje fel az FDM-1ME készUléket, hogy az védelmet biztositson a

rendszerben jelen 1évd szennyezédésektdl, kilondsen az inditéasi fazisban (A abra).

Biztositani kell a megfelel6 hozzaférést a javitasi és karbantartasi miiveletekhez.

Az FDM-1ME kiilénboz6 iranyokban is telepithetd.

- Ha a kazan alatt korlatozott hely all rendelkezésre (pl.: konyhaszekrénybe szerelt kazan), akkor az FDM-1ME
16 késziiléktestét vizszintesen kell felszerelni, és a burkolatnak el6refelé kell néznie (3).

- Ha tébb hely all rendelkezésre a beszereléshez, akkor az FDM-1ME készUléktestet fliggblegesen, a kupakot
pedig lefelé forditva is elhelyezheti (4).

FIGYELEM: az FDM-1ME sz(ir erés magneseket tartalmaz.

Atelepitési és karbantartasi miveletek soran mindig elévigyazatosan jarjon el.

Ne helyezze a magneses magot vastartalmu felliletre.

FIGYELEM: minden telepitési és karbantartasi mvelet soran hasznaljon megfeleld védbeszkozoket.
FIGYELEM: a fagy okozta karok elkertlése érdekében kerllje a telepitést olyan helyen, ahol a hémérséklet 0°C
ala csokkenhet.

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK
Gy6z6djon meg arrél, hogy a berendezés nem sériilt meg a szallitas soran.

FIGYELEM: a gyart6 semmilyen felelésséget nem vallal a vizcsatlakozas modositasa, a késztilék telepitési
kézikonyvében talalhato utasitasok, illetve a vonatkozo torvények és jogszabalyok be nem tartdsa miatt
bekovetkezd hibak esetén.

Tilos a késziléket a rendeltetésétdl eltérd célokra hasznalni.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatét, és gondosan 6rizze meg, lehetdleg a késziilék kozelében, hogy

sziikség esetén kéznél legyen.

- Ne hagyja a csomagolashoz hasznalt anyagot gyermekek szamara elérhetd helyen. Az anyagokat a hatalyos
torvényeknek és jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

- Ha a késziilék sériilt, illetve lathato hibak vagy mikodési rendellenességek esetén nem ajanlott hasznaini,
llyen esetben ne kisérelje meg szétszerelni vagy atalakitani. A javitassal kapcsolatban forduljon kézvetlendl a
viszonteladéhoz.

Atelepités elétt ellendrizze, hogy a vizrendszer a legjobb gyakorlatoknak megfeleléen van-e kiépitve.

A csomag tartalmazza a gyors és egyszerii telepitéshez szikséges dsszes tartozékot.

Specialis felszerelésre nincs sziikség, ugyanakkor a telepitést szakképzett személynek kell elvégeznie.

- 3 bar-nal nagyobb tizemi nyomas esetén nyomascsokkentdt kell elétte beépiteni.

- Akészulék utan megfeleld kosités-gatlo rendszert (tagulasi tartaly, Gtéscsillapitok stb.) kell beépiteni.

- Kizérolag eredeti cserealkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

FIGYELEM: a nem rendeltetésszer(i hasznalat, a hasznélati utasitasok be nem tartasa vagy a berendezés
illetéktelen atalakitasa esetén a gyartd semmilyen felelésséget nem vallal a személyi sérillésekért, allatok
sérliléséért és anyagi kérokeért.

A gyartd semmilyen feleldsséget nem vallal az alabbiakban felsorolt kilonleges esetekben:

- Aberendezés nem rendeltetésszer(i hasznélata.

- Hasznélat a vonatkozd nemzeti el6irasokkal ellentétes modon (aramellatas, telepités és karbantartas).

- Atelepitést nem szakképzett személyzet végzi.
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Vizellatasi probléméak (nyomasesés, halozati tiinyomas).
- Az izemi kornyezeti hémérséklet nem megfelel6.

Elére nem lathato karbantartasi hianyossagok.

Engedély nélkiili modositasok vagy miveletek.

Nem eredeti cserealkatrészek hasznalata.

Az utasitasok teljes vagy részleges be nem tartésa.

KARBANTARTASI KEZIKONYV

A SZUROBETET TISZTITASA:

A szlirébetét rendszeres tisztitasa az also leliritékupak vagy a magneses zarokupak lecsavarasaval végezheto el.
Az FDM-1ME sz(ir6 tisztitasa elétt ajanlott a kazant kikapcsolni és megvarni, amig az FDM-1ME sziiré a
karbantartasi miivelet megkezdése el6tt szobahdmérsékletre hiil, a kéarok és égési sérilések elkerilése
érdekében.

Zarja el a bemeneti szelepet.

Ovatosan csavarja le az als¢ ledritékupakot, és hagyja, hogy a viz kifolyjon (1. kép).

Ha a szlirét fliggdlegesen szereli be, csavarja le kdzvetleniil a magnestarté kupakot (2. kép).

MEGJEGYZES: a sziirébdl kifolyo vizet gyiijtse 6ssze egy megfeleld méretii tartalyban.

- Miutan a vizaramlast elzarta, csavarja le a magneses zarokupakot.

- Csavarja le a méagnest a kupakrol, és vegye ki.

- Mossa le a kupakot vizzel, hogy teljesen eltavolitsa a szennyezddéseket.

- Ellenérizze, hogy a témitd O-gy(r(i sértetlen-e; sziikség esetén cserélje ki.

- Vegye ki a fém sz(ir6halét, és mossa at, hogy eltavolitsa a feliiletén dsszegydilt szennyezddéseket.
Szerelje vissza a sz(irét:

- Csavarja fel a magnest a kupakra.

- Helyezze be a fém sz(ir6halot a megfelelé kupakhazba.

- Csavarja a kupakot a készliléktestre, és hizza meg.

Az lizembe helyezés elétt lassan nyissa ki a bemeneti szelepet, és ellendrizze, hogy nincs-e szivargas.

MEGJEGYZES: ajanlott évente legalabb kétszer elvégezni a karbantartast és a tisztitast.

Az elsb telepitésnél az els tisztitast egy honap elteltével kell elvégezni.

Az alapos iddszakos karbantartas és a rendszeres Utemezett ellendrzések biztositjak a készlilék hosszu
élettartamat és a berendezések hatékonysagat.

FIGYELMEZTETES: Minden karbantartasi mivelet elétt szakitsa meg a rendszer miikodését.

A berendezésen barmilyen miveletet kizarolag a jelen kézikényvben szereplé biztonségi kévetelmények
elolvasasa utan szabad elvégezni.

FIGYELEM: a végfelhasznalo kizarolag a sziirébetét tisztitasat végezheti el a késztiléken.

MEGJEGYZES: a hasznalat kiilonleges kériilményei (viz tipusa, iizemi nyomas stb.) azt eredményezhetik, hogy
gyakrabban és révidebb id6kozonként kell karbantartast végezni.

NEODIMIUM MAGNESEK .

FIGYELMEZTETESEK A MEGFELELO HASZNALATHOZ

Az FDM-1ME késziilékben hasznalt neodimium méagnesek egy acélhengerben talalhatok, amely megfeleléen le
van zarva, hogy megakadalyozza a magnesek kijutasat.

Amagneses hengeregység azonban potencialis veszélyforras lehet, ezért az alabbi utasitasokat be kel tartani.
FIGYELMEZTETES: Elektromos vezet6képesség

Amégnesek fémbél készlinek és vezetik az elektromosséagot.

FIGYELMEZTETES: Szivritmusszabalyzok

Amégnesek befolyasolhatjak a szivritmusszabalyzok és a beiiltetett defibrillatorok szabalyos mikodését. Ha ilyen
késziilékkel él, tartson legalabb 30 cm biztonségi tavolsagot a magnesektdl. Figyelmeztesse az ilyen késztilékkel
€16 személyeket, hogy maradjanak tavol a magnesekt6l.

FIGYELMEZTETES: Magneses mez6

A mégnesek kiterjedt, erés magneses mez6t hoznak Iétre. Karosithatjak a televiziokat és laptopokat, hitel- vagy
bankkartyakat, digitalis tarhelyeket, mechanikus orakat, hallokészuilékeket, hangszorokat és egyéb eszkozoket.
Tartsa tavol a magneseket minden olyan kész(iléktol és targytol, amelyet az erés magneses mezd karosithat.
FIGYELMEZTETES: Légi szallitis
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A nem megfeleléen csomagolt magnesek altal generalt magneses mezok hatassal lehetnek a repuilégépek
navigécios eszkozeire. A magneseket légi Uton csak megfelelé magneses arnyékolassal ellatott csomagolasban
szabad széllitani.

FIGYELMEZTETES: Postai szallitis

A nem megfeleléen csomagolt magnesek altal generalt magneses mezék zavarhatjak az automatikus
valogatérendszereket, és karosithatjak a tobbi csomagban I1évé &rukat. Hasznaljon tulméretezett dobozt,
és helyezze a magneseket csomagoléanyaggal kériilvéve a csomag kézepére. Sziikség esetén hasznaljon
fémlemezt a magneses mez6 arnyékolasara.

FIGYELMEZTETES: Az emberekre gyakorolt hatds

A jelenlegi ismeretek szerint az &llandé méagnesek magneses mezejének nincs mérhetd pozitiv vagy negativ
hatésa az emberre. Nem valészind, hogy az allandé méagneses mezé egészségkarositod hatasu, de ez a kockéazat
nem zarhato ki teljesen. A biztonsag érdekében kertlje a magnesekkel valé hosszabb érintkezést.
FIGYELMEZTETES: Héall6sag

A neodimium magnesek maximalis (izemi hémérséklete 80°C. A legtébb neodimium méagnes 80°C feletti
hémérsékleten tartdsan elvesziti vonzoképességének egy részét. Ne hasznalja a magneseket a rendeltetésiikto!
eltéré célokra.

Garancia

- Tartsuk meg a doboz cimkéjét, hogy azzonositani lehessen a terméket!

- Az Eurépai Unio tagorszagaiban az alkalmazhato garanciafeltételekrdl a 85/374/EGK iranyelv és k.k.m valamint az 1999/44/EK és
k.k.m rendelkeznek. Az EU-n kivili orszagokban a garancidlis idd a hagyomanyos blokkal igazolt vasarlastél szamitott 12 honapra
korlatozodik. Az Atlas Filtri srl kizarélag csak a bizonyitottan hibas hazak cseréjéért vallal feleldsséget. A szallitasi, telepitési és egyéb
koltségek a alot terhelik. iféle feleldsséget nem vallalunk a szlrési vagy a vizkdmentesitési teljesitményre, mivel
ezek a helyi vizmindségtél és vizfogyasztastol fliggden valtoznak. Az Atlas Filtri srl barmilyen vitas kérdésben a Padovai Birosagot
(Olaszorszag) valasztja illetékes hatosagnak, az olasz szabalyozas alkalmazasaval.

PRIROCNIK ZA NAMESCANJE, UPORABO IN VZDRZEVANJE
Draga stranka, hvala, ker ste izbrali izdelek Atlas Filtri®, izdelan v Italiji.

Filter za usedline FDM-1ME je idealna resitev za sistemske tezav zaradi onesnazenja z delci
(zlasti rje in peska), ki nastanejo zaradi korozije in kopi¢enja med obiCajnim delovanjem
toplotnega sistema.
Magnetni filtri zagotavljajo stalno zas€ito kotla, saj zadrzijo vse necistoce, ki so v sistemu, in jim preprecijo
krozenje, s ¢imer preprecijo obrabo in poskodbe sestavnih delov sistema (na primer obtocnih Erpalk in toplotnih
izmenjevalnikov).

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Plasticni prikljucki 3/4”: Ojacan PA66poliamid.
Telo: Ojacan PA66poliamid.

Cep z magnetnim drzalom: Oja¢an PAB6poliamid.
Filtrirna kartusa: nerjavno jeklo AISI 304 L.
Krogli€ni ventil: CW 617 N Medenina.

Vrtljiv zgib: CW 617 N. medenina

O-obrocki: EPDM.

Izpustni ¢ep in magnetni ¢ep: Medenina CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Posoda za magnet: nerjavno jeklo AISI 316.
Vijaki: nerjavno jeklo AISI 304/316

Stopnja filtriranja: 500 pm.

DELOVNI POGOJI

Zdruzljive tekogine: Voda, voda + glikol.

Maks. delovni tlak: 3 bari pri 90 °C (43 psi pri 194 °F).
Delovna temperatura: 4+90 °C (39,2+194 °F).

POSTOPEK

Pri filtru FDM-1ME pride teko€ina, ki te¢e skozi filtrirni vioZek, v stik z magnetom; Zelezove usedline se ujamejo
zaradi dvojnega ucinka mehanske filtracije (ki jo izvaja viozek) in magnetnega polja (ki ga izvaja magnet).
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Ucinek se $e poveca s spreminjanjem presekov: telo filtra ima vecji premer kot cevi, zato se tekocina v filtru
upocasni, lebdeci delci pa se lahko ucinkoviteje zajamejo in ujamejo.

Tako se vsa magnetna (zelezne usedline) in nemagnetna (alge, blato, pesek itd.) onesnazevala v sistemu ujamejo
v ohigje filtra.

PRIROCNIK Z NAVODILI IN NAPOTKI ZA UPORABO

- Uporabljajte izkljucno za ¢iscenje vodovodnega omrezja znane kakovosti, v vsakem primeru pa uporabljajte le
vodo s pH med 6,5 in 9,5.

OPOZORILO: za uporabo, ki se razlikuje od predvidene, je obvezno tehni¢no soglasje proizvajalca / prodajalca.

PRIROCNIK ZA SESTAVO IN NAMESTITEV
FDM-1ME mora namestiti kvalificiran tehnik.

POZOR: pred izvajanjem kakrsne koli namestitve ali vzdrzevanja se prepri¢ajte, da je ogrevalni sistem izklopljen
iz napajanja.

Na povratnem tokokrogu, na vhodu v kotel, namestite FDM-1ME, da ga za&citite pred vsemi necisto¢ami v

sistemu, zlasti v fazi zagona (diagram A).

Zagotovite ustrezen dostop za popravila in vzdrzevanje.

FDM-1ME se lahko pri name$c¢aniju razli¢no obrne.

-V primeru omejenega prostora pod kotlom (npr.: kotel, names¢en v kuhinjskih omaricah) je treba FDM-1ME
namestiti tako, da glavno telo leZi vodoravno in je pokrovom, obrnjenim naprej (3).

- Ce je za namestitev na voljo ve¢ prostora, je mogo¢e FDM-1ME postaviti tako, da je ohi§je pokonéno, ¢ep pa
obrnjen navzdol (4).

POZOR: filter FDM-1ME vsebuje mocne magnete.

Pri namestitvi in vzdrzevalnih posegih bodite zelo previdni.

Magnetnega jedra ne postavljajte na zelezne povrsine.

POZOR: pri vseh postopkih namestitve in vzdrzevanja uporabljajte ustrezno varovalno opremo.

POZOR: da bi se izognili poskodbam zaradi zmrzali, se izogibajte namestitvi na obmodjih, kjer lahko temperature

padejo pod 0 °C.

SPLOSNA OPOZORILA
Prepricajte se, da se oprema ni poskodovala med prevozom.

POZOR: proizvajalec zavrata vsakrsno odgovornost v primeru spremembe vodnega prikljucka, napak zaradi
neupostevanja navodil v priroéniku za namestitev opreme ter veljavnih zakonov in predpisov.
Opremo je prepovedano uporabljati za namene, ki odstopajo od predvidenih.

VARNOSTNA OPOZORILA

Pozorno preberite priroénik z navodili in ga skrbno hranite, po moznosti v bliZini opreme, da ga lahko po potrebi

preberete.

- Materiala, ki je bil uporablien za pakiranje, ne puscajte na dosegu otrok. Materiale odstranite v skladu z
veljavnimi zakoni in predpisi.

- Ce je oprema poskodovana ali ima vidne napake ali nepravilnosti v delovanju,odsvetujemo uporabo in poskuse
razstavljanja ali posege vanjo. Za popravila se obrnite neposredno na prodajalca.

Pred namestitvijo preverite, ali je hidravli¢ni sistem izdelan v skladu z najbolj$o prakso.

Paket vsebuje vso dodatno opremo za hitro in enostavno namestitev.

Posebna oprema ni potrebna, vendar mora namestitev izvesti kvalificirano osebje.

- Pri delovnem tlaku, ki presega 3 bare, je treba pred napravo namestiti reduktor tlaka.

- Za opremo namestite ustrezen sistem proti vodnim sunkom (ekspanzijska posoda, amortizeriji itd.).

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno opremo.

POZOR: v primeru neustrezne uporabe, neupo$tevanja navodil za uporabo ali poseganja v opremo proizvajalec
ni odgovoren za kakrsno koli $kodo na osebah, Zivalih ali premozenju.

Proizvajalec je oproScen vsakrsne odgovornosti v posebnih primerih, navedenih v nadaljevanju:
- Nepravilna uporaba opreme.
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Uporaba v nasprotju s specificnimi nacionalnimi predpisi (napajanje, namestitev in vzdrzevanje).
- Namestitev je izvedlo nekvalificirano osebje.

Tezave z oskrbo z vodo (padci tlaka, nadtlak v omrezju).

Delovna temperatura okolice ni primerna.

Nepredvidene pomanjkljivosti pri vzdrzevanju.

Nedovoljene spremembe ali posegi.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov.

Popolno ali delno neupostevanje navodil.

PRIROCNIK ZA VZDRZEVANJE

CISCENJE FILTRIRNEGA VLOZKA:

Redno ¢iscenje viozka je mogoce izvesti tako, da odvijete spodnji izpustni Cep ali zapiralni ¢ep z magnetom.
Pred ¢iscenjem filtra FDM-1ME je priporocljivo, da se kotel ugasne in da se filter FDM-1ME pred zacetkom
vzdrzevanja ohladi na sobno temperaturo, da ne pride do poskodb in opeklin.

Zaprite dovodni ventil.

Previdno odvijte spodniji izpustni ¢ep in omogocite, da voda iztece (slika 1).

Ce filter names$¢ate navpi¢no, neposredno odvijajte ¢ep magnetnega drzala (slika 2).

OPOMBA: vodo, ki priteCe iz filtra, zberite v ustrezno veliko posodo.

- Po prekinitvi pretoka vode odvijte zapiralni ¢ep z magnetom.

- Odvijte magnet s ¢epa in ga izvlecite.

- Cep sperite z vodo, da popolnoma odstranite vse necistoce.

- Preverite, ali je tesnilni 0-obro¢ neposkodovan; po potrebi ga zamenjajte z novim.

- Odstranite kovinsko filtrirno mrezo in jo operite, da odstranite vse necistoce, ki so se nabrale na njeni povrsini.
Ponovno sestavite filter:

- Magnet priviite na ¢ep.

- Vstavite kovinsko mrezo za filtriranje v specificno ohije ¢epa.

- Privijte ¢ep na ohije in ga zategnite.

Pred zagonom pocasi odprite dovodni ventil, da preverite pus¢anije.

OPOMBA: vzdrzevanie in ¢icenje je priporocljivo izvesti vsaj dvakrat letno.

Pri prvi namestitvi je treba prvo Cis¢enje izvesti po enem mesecu.

Skrbno redno vzdrzevanje in redno programirano preverjanje zagotavljata dolgoro¢no ohranitev in ucinkovitost
opreme.

OPOZORILO: Pred vsakim vzdrzevalnim posegom prekinite delovanje sistema.

Vsako delo na opremi lahko opravite Sele po tem, ko ste prebrali varnostne zahteve, navedene v tem priro¢niku.
POZOR: kon¢ni uporabnik sme posegati v opremo samo za ¢iscenje filtrimega elementa.

OPOMBA: zaradi posebnih pogojev uporabe (vrsta vode, delovni tlak itd.) je lahko vzdrzevanje potrebno
pogosteje in v kraj$ih ¢asovnih presledkih.

NEODIMOVI MAGNETI

OPOZORILA ZA USTREZNO UPORABO

Neodimovi magneti, ki se uporabljajo v napravi FDM-1ME, so v jeklenem valju, ki je priroéno zatesnjen, da se
magneti ne izloCijo.

Vendar je lahko sestav magnetnega valja potencialni vir nevarnosti, zato je treba upo$tevati spodaj navedena
opozorila.

OPOZORILO: Elektricna prevodnost

Magneti so narejeni iz kovine in prevajajo elektriko.

OPOZORILO: Sréni spodbujevalniki .

Magneti lahko vplivajo na pravilno delovanje srénih spodbujevalnikov in vsadnih defibrilatorjev. Ce imate eno od
teh naprav, ostanite na razdalji vsaj 30 cm od magnetov. Ljudi, ki imajo te naprave, opozorite, naj se ne priblizujejo
magnetom.

OPOZORILO: Magnetno polje

Magneti ustvarjajo Siroko, moéno magnetno polje. Poskoduijejo lahko televizorje in prenosne racunalnike, kreditne
ali debetne kartice, digitalne pomnilniSke naprave, mehanske ure, slusne aparate, zvocnike in druge naprave.
Magnete hranite stran od vseh naprav in predmetov, ki bi jih intenzivna magnetna polja lahko poskodovala.
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OPOZORILO: Prevoz z letalom

Magnetna polja, ki jih ustvarjajo neustrezno pakirani magneti, lahko vplivajo na navigacijske naprave v letalih.
Magnete poSiljajte po zraku samo v embalazi, ki je opremljena z zadostno magnetno zascito.

OPOZORILO: Postni prevoz

Magnetna polja, ki jih ustvarjajo neustrezno pakirani magneti, lahko motijo sisteme za samodejno razvr§¢anje in
poskoduijejo blago v drugih paketih. Uporabite dovolj veliko $katlo in v sredino embalaZe postavite magnete ter jih
oblozZite z embalazo. Ce je potrebno, uporabite plocevino za zascito magnetnega polja.

OPOZORILO: Vpliv na ljudi

Magnetna polja trajnih magnetov po sedanjih dognanjih nimajo merljivih pozitivnih ali negativnih ucinkov na
ljudi. Ni verjetno, da bi magnetno polje trajnega magneta Skodovalo zdravju, vendar tega tveganja ni mogoce
popolnoma izkljugiti. Zaradi varnosti se izogibajte daljSemu stiku z magneti.

OPOZORILO: Toplotna odpornost

Najvija temperatura delovanja neodimovih magnetov je 80 °C. Vecina neodimovih magnetov pri temperaturi
nad 80 °C trajno izgubi del svoje privlacne sile. Magnetov ne uporabljajte za druge namene, kot je predvideno.

Garancija

- Shranite nalepko, naleplieno na embalaZi, da prepoznate izdelek.

-V drzavah EU veljajo garancijski pogoji, navedeni v Direktivi 85/374/EGS s spremembami in Direktivi 1999/44/ES s spremembami.
Za drzave izven EU velja za izdelek omejena garancija za 12 mesecev od datuma nakupa, ki ga dokaZete z obi¢ajnim potrdilom o
nakupu. Odgovornost druzbe Atlas Filtri S.r.l. je omejena izkljuéno na zamenjavo izdelka z dokazano napako, brez stroskov posiljanja,
dela pri namestitvi ali drugih stroSkov popravila. Za filtriranje ali kakrsno koli drugo delovanje ni garancije, saj se lahko spreminja glede
na lokalne vodne razmere.

Druzba Atlas Filtri S.r.I. izbere za pristojno sodis¢e v Padovi, pri éemer se uporabljajo italijanski predpisi in zakoni.

PRIRUCNIK ZA UGRADNJU, UPORABU | ODRZAVANJE
Postovani kupce, zahvaljujemo vam Sto ste odabrali ovaj proizvod tvrtke Atlas Filtri®, proizveden
u ltaliji.

FDM-1ME filtar za mulj idealno je rjeSenje za rieSavanje problema sa sustavom zbog oneciséenja
Cesticama (osobito hrde i pijeska) koje nastaju korozijom i nakupljanjem tijiekom normalnog rada toplinskog
sustava.
Magnetski filtri osiguravaju kontinuiranu zastitu kotla, hvataju sve necistoce koje se nalaze u sustavu i spriecavaju
njihovo cirkuliranje ¢ime se sprjecava troSenje i oSte¢enje komponenti sustava (primjerice, cirkulacijske pumpe i
izmjenjivaca topline).

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Plasti¢ni prikljucci 3/4”: Oja¢ani PA66 poliamid.

Tijelo: Oja¢ani PAB6 poliamid.

Poklopac s drzaéem magneta: Ojac¢ani PA66 poliamid.
Ulozak za filtriranje: nehrdajuéi Celik AISI 304 L.
Kuglasti ventil: CW 617 N Mjed.

Zakretni zglob: CW 617 N. mjed

O-prstenovi: EPDM.

Poklopac za praznjenje i magnetski poklopac: Mjed CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gausa.

Posuda za magnet: nehrdajuéi celik AISI 316.

Vijci: nehrdajuci celik AISI 304/316

Brzina protoka kroz filtar: 500 ym.

UVJETI RADA

Kompatibilne tekuéine: Voda, voda + glikol.

Maks. radni tlak: 3 bara na 90 °C (43 psi na 194 °F).
Radna temperatura: 490 °C (39,2+194 °F).

RAD

U filtru FDM-1ME tekucina koja tece kroz ulozak za filtriranje dolazi u dodir s magnetom; Zeljezni mulj se hvata

zahvaljujuéi dvostrukom ucinku mehanicke filtracije (koju vrsi ulozak) i magnetskog polja (koju vr§i magnet).

Ucinak se dodatno pojacava razlicitim popre¢nim presjecima: tijelo filtra ima veéi promjer od cijevi pa se tekucina
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usporava unutar filtra, a suspendirane Cestice mogu se ucinkovitije uhvatiti i zarobiti.
Na taj nacin, svi magnetski ostaci (zeljezni) i oni nemagnetski (alge, blato, pijesak, itd.) kontaminanti u sustavu
¢e se uhvatiti u tijelo filtra.

PRIRUCNIK S UPUTAMA ZA UPORABU
- Iskljucivo koristite za tretiranje vodovodne mreze poznate kvalitete, i na bilo koji nacin, koristite samo vodu s pH
izmedu 6,5 9,5.

UPOZORENJE: za drugacije uporabe od predvidenih, obavezno je imati tehniku suglasnost proizvodaca/
prodavatelja.

PRIRUCNIK ZA SASTAVLJANJE | UGRADNJU
FDM-1ME mora instalirati kvalificirani tehnicar.

POZOR: prije izvodenja bilo kakvih radova ugradnije ili odrzavanja, provjerite je li sustav grijanja izoliran.

Na povratnom krugu, na ulazu u kotao, ugradite FDM-1ME kako biste ga zastitili od svih negisto¢a prisutnih u

sustavu, posebno u fazi pokretanja (Dijagram A).

Osigurajte prikladan pristup za intervencije popravka i odrzavanja.

FDM-1ME moze se ugraditi s razli¢itim usmjerenjima.

- U slucaju ograni¢enog prostora ispod kotla (tj.: kotao ugraden u kuhinjskim ormari¢ima) FDM-1ME mora biti
ugraden s glavnim tijelom vodoravno i poklopcem okrenutim prema naprijed (3).

- Ako ima viSe prostora za ugradnju, moguce je postaviti FDM-1ME s tijelom uspravno i poklopcem okrenutim
prema dolje (4).

POZOR: FDM-1ME filtar sadrzi jake magnete.

Uvijek obratite posebnu pozornost tijekom intervencija ugradnije i odrzavanja.

Nemojte postavljati magnetsku jezgru na zeljezne povrsine.

POZOR: koristite odgovarajucu zastitnu opremu tijekom svih radova ugradnje i odrzavanja.

POZOR: kako biste izbjegli ostecenja uslijed smrzavanja, izbjegavajte postavljanje u podrucjima gdje temperature
mogu pasti ispod 0 °C.

OPCA UPOZORENJA
Uvjerite se da oprema nije ostecena tijekom prijevoza.

POZOR: proizvoda¢ odbacuje bilo kakvu odgovornost u slu¢aju izmjena prikljucka vode, greSaka uzrokovanih
nepostivanjem uputa sadrzanih u uputama za ugradnju opreme i vazecim zakonima i propisima.
Zabranjeno je koristiti opremu u drugacije svrhe od onih koje su predvidene.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Pazljivo pro¢itajte priruénik s uputama i pazljivo ga ¢uvajte, po mogucnosti u blizini opreme kako biste ga mogli

konzultirati kada zatreba.

- Ne ostavljajte materijal koji se koristi za pakiranje na dohvatu djece. Odlozite materijale u skladu sa vaze¢im
zakonima i propisima.

- Ako je oprema ostecena ili ima vidljive nedostatke il nepravilnosti u radu, preporu¢a se da je ne koristite i da je
ne pokuSavate rastaviti ili neovlasteno dirati u nju. Obratite se izravno preprodavacu za popravke.

Prije ugradnje provjerite je li hidraulicki sustav dovrden u skladu s najboljom praksom.

Paket sadrzi sav pribor za brzu i jednostavnu ugradnju.

Posebna oprema nije potrebna, ali ugradnju mora izvrsiti kvalificirano osoblje.

- Zaradni tlak vecéi od 3 bara potrebno je uzvodno ugraditi reduktor tlaka.

- Ugradite odgovarajuci sustav protiv vodenog udara (ekspanzijska posuda, amortizeri, itd.) nizvodno od opreme.

- Koristite samo originalne zamjenske dijelove i pribor.

POZOR: u slu¢aju neodgovaraju¢e uporabe, nepridrzavanja uputa za uporabu ili neovlastenog rukovanja
opremom, proizvodac ne odgovara za bilo kakvu $tetu nanesenu osobama, Zivotinjama ili imovini.

Proizvodac je osloboden svake odgovornosti u dolje navedenim posebnim slu¢ajevima:
- Nepravilna uporaba opreme.
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Uporaba u suprotnosti s posebnim nacionalnim propisima (opskrba elektriénom energijom, ugradnja i
odrzavanje).

Ako je ugradnju obavilo nekvalificirano osoblje.

Ako ima problema s opskrbom vodom (padovi tlaka, nadtlak u mrezi).

Ako radna temperatura okoline nije prikladna.

Nepredvideni nedostaci odrzavanja.

Neovlastene izmjene ili intervencije.

- Uporaba neoriginalnih zamjenskih dijelova.

- Potpuno ili djelomi¢no nepostivanje uputa.

PRIRUCNIK ZA ODRZAVANJE

CISCENJE ULOSKA FILTRA:

Moguce je provoditi povremene operacije ¢is¢enja uloska odvijanjem donjeg poklopca za praznjenije ili poklopca
za zatvaranje s magnetom.

Prije ¢is¢enja FDM-1ME filtra preporucljivo je ugasiti kotao i ostaviti da se FDM-1ME filtar ohladi na sobnu
temperaturu prije pocetka bilo kakvih intervencija odrzavanja, kako bi se izbjegla oste¢enja i opekline.

Zatvorite dovodni ventil.

Pazljivo odvijte donji poklopac za praznjenje i pustite da voda iscuri (slika 1).

Ako filtar postavljate okomito, odvijte izravno poklopac drzaca magneta (slika 2).

NAPOMENA: sakupite vodu koja istjece iz filtra u posudu odgovarajuce veli€ine.

- Nakon $to je protok vode prekinut, odvijte Eep za zatvaranje s magnetom.

- Odvijte magnet iz ¢epa i izvadite ga.

- Operite ¢ep vodom kako biste potpuno uklonili sve nedistoce.

- Provjerite je li brtveni o-prsten neoste¢en; zamijenite novim ako je potrebno.

- Uklonite metalnu mrezicu za filtriranje i operite je kako biste uklonili sve necistoce sakupliene na povrsini.
Ponovno sastavite filtar:

- Zavijte magnet na ¢ep.

- Umetnite metalnu mrezicu za filtriranje u posebno kuéiste poklopca.

- Zavijte poklopac na tijelo i zategnite.

Polako otvorite dovodni ventil kako biste provijerili prisutnost curenja prije pustanja u rad.

NAPOMENA: preporuca se odrzavanije i ¢is¢enje najmanje dva puta godisnje.

Za prvu ugradnju, prvo ¢iséenje treba provesti nakon mjesec dana.

Precizno periodiéno odrzavanje i redovite programirane kontrole jamée ocuvanije tijekom vremena i ucinkovitost
opreme.

UPOZORENJE: Prekinite rad sustava prije bilo kakvog odrzavanja.

Svaki rad na opremi mora se izvoditi samo nakon ¢itanja sigurnosnih zahtjeva navedenih u ovom priruéniku.
POZOR: krajnji korisnik je ovlasten intervenirati na opremi samo za Ci$¢enje elementa za filtriranje.
NAPOMENA: posebni uvjeti uporabe (vrsta vode, radni tlak, itd.) mogu dovesti do potrebe za odrzavanjem ¢esce
i u kra¢im intervalima.

NEODIMIJSKI MAGNETI

UPOZORENJA ZA ODGOVARAJUCU UPORABU

Neodimijski magneti koji se koriste u uredaju FDM-1ME nalaze se unutar Celi¢nog cilindra, prikladno zabrtvljenog
kako bi se sprijecilo da sami magneti izadu van.

Medutim, sklop magnetskog cilindra moze biti potencijalni izvor opasnosti i moraju se postivati dolje navedena
upozorenja.

UPOZORENJE: Elektri¢na vodljivost

Magneti su izradeni od metala i provode elektricnu struju.

UPOZORENJE: Sréani stimulatori

Magneti mogu utjecati na pravilan rad sréanih stimulatora i ugradenih defibrilatora. Ako imate bilo koji od ovih
uredaja, drzite se na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 30 cm od magneta. Upozorite ljude koji imaju ove
uredaje da se drze podalje od magneta.

UPOZORENJE: Magnetsko polje

Magneti stvaraju prosireno, snazno magnetno polje. Mogu oStetiti televizore i prijenosna racunala, kreditne ili
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debitne kartice, digitalne uredaje za pohranu, mehanicke satove, slusna pomagala, zvucnike i druge uredaje.
Drzite magnete dalje od svih uredaja i predmeta koji bi mogli biti o$teceni intenzivnim magnetnim poljima.
UPOZORENJE: Prijevoz zrakoplovima

Magnetska polja koja stvaraju neprikladno pakirani magneti mogu utjecati na navigacijske uredaje u zrakoplovu.
Magnete $aljite samo zrakom u pakiranju opremljienom dovoljnom magnetskom zastitom.

UPOZORENJE: Dostava postom

Magnetska polja koja stvaraju neprikladno zapakirani magneti mogu ometati sustave za automatsko sortiranje i
ostetiti robu u drugim paketima. Koristite veliku kutiju i poslozite magnete u sredinu paketa, okruzite ih materijalom
za pakiranje. Ako je potrebno, upotrijebite lim za zastitu od magnetskog polja.

UPOZORENJE: U¢inak na ljude

Prema dosadasnjim spoznajama, magnetska polja permanentnih magneta nemaju mjerljive pozitivne ili negativne
ucinke na ljude. Malo je vjerojatno da ¢e magnetsko polje trajnog magneta Stetiti zdravlju, ali se taj rizik ne moze
u potpunosti iskljuciti. Iz sigurnosnih razloga izbjegavajte dulji kontakt s magnetima.

UPOZORENJE: Otpornost na toplinu

Neodimijski magneti imaju maksimalnu radnu temperaturu od 80 °C. Vecina neodimijskih magneta trajno gubi dio
svoje sile priviatenja na temperaturi iznad 80 °C. Nemojte koristiti magnete za druge svrhe osim za one za koje
su namijenjene.

Jamstvo

- Cuvaijte naliepnicu koja se nalazi na pakiranju radi identifikacije proizvoda.

- Za zemlje EU primjenjivi uvjeti jamstva navedeni su u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izmj. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izmj. i dop. Za Zemlje koje nisu ¢lanice EZ, za proizvod se daje jamstvo od 12 mjeseci od datuma kupnje navedenog na racunu. Tvrtka
Atlas Filtri srl odgovorna je samo za zamjenu kucista s greskom koja se dokaZe; ista ne snosi troskove slanja, instaliranja ili popravki.
Jamstvo se ne daje po pitanju ucinka filtriranja ili spre¢avanja pjenjenja jer to moze varirati ovisno od uvjeta lokalne vode i potrosnje vode.
Za bilo koji spor tvrtka Atlas Filtri srl bira Sud u Padovi kao nadlezni sud, dok e se u rjesavanju spora primijeniti talijanski propisi i zakoni.

MANUAL DE INSTALARE, UTILIZARE SI INTRETINERE
Stimate Consumator, véd multumim ca ati ales acest produs Atlas Filtri®, fabricat in Italia.

Filtrul separator de ndamol FDM-1ME este solutia ideala pentru a rezolva problemele sistemului
datorita contaminarii cu particule (in special rugina si nisip) care se formeaza prin coroziune si se
depun in timpul function&rii normale a sistemului termic.
Filtrele magnetice asigura protectia continua a boilerelor prin retinerea impuritatilor si mentinerea acestora in afara
sistemului, impiedicand astfel uzura si deteriorarea componentelor sistemului (de exemplu, pompele de circulatie
si schimbéatoarele de caldura).

SPECIFICATII TEHNICE

Racorduri din plastic 3/4”: Poliamida ranforsata PA66.
Corp: Poliamida ranforsata PA66.

Capac cu suport pentru magnet: Poliamida ranforsata PA66.
Cartus de filtrare: otel inoxidabil AIS| 304 L.

Robinet: Alama CW 617 N.

Articulatie pivotanta: Alama CW 617 N.

Garnituri o-ring: EPDM.

Buson de evacuare si capac cu magnet: Alama CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gauss.

Recipient magnet:otel inoxidabil AISI 316.

Suruburi: otel inox AISI 304/316.

Rata de filtrare: 500 pm.

CONDITII DE FUNCTIONARE

Lichide compatibile: Apa, apa + glicol.

Presiune maxima de functionare: 3 bar la 90°C (43 psi la 194°F).
Temperatura de functionare: 4:90°C (39.2+194°F).

FUNCTIONARE

in filtrul FDM-1ME, lichidul care curge prin cartusul de filtrare intrd in contact cu magnetul; namolul feros este

- 64 -



retinut datoritd efectului dublu al filtrérii mecanice (exercitata de cartus) si cAmpul magnetic (exercitat de magnet).
Efectul este amplificat succesiv prin diferite sectiuni transversale: corpul filtrului are un diametru mai mare decéat
tubulatura, astfel incét viteza lichidului este redusa in interiorul filtrului si particulele suspendate pot fi capturate
si retinute mai eficient.

In acest fel, toti contaminantii magnetici (reziduuri feroase) si nemagnetici (alge, namol, nisip, etc.) din sistem sunt
retinuti in corpul filtrului.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Ase utiliza exclusiv pentru tratarea retelelor de apa cu calitate cunoscuta si, in orice caz, a se utiliza numai apa
cu un pH cuprins intre 6,5 si 9,5.

AVERTISMENT: pentru utilizéri diferite de cele prevazute, este obligatoriu s& aveti consimtamantul tehnic al

producétorului / agentului de vanzare.

MANUAL DE ASAMBLARE $I INSTALARE

FDM-1ME trebuie instalat de un tehnician calificat.

ATENTIE: inainte de a efectua orice operatiune de instalare sau intretinere, asigurati-vé ca sistemul de incalzire

este izolat.

Pe circuitul de retur, la intrarea boilerului, instalati FDM-1ME pentru a proteja circuitul impotriva impuritétilor

prezente in sistem, in special in faza de pornire (Schema A).

Asigurati-va ca se ofera acces adecvat pentru interventiile de reparatii si intretinere.

FDM-1ME poate fi instalat cu diferite orientari.

- In cazul in care spatiul de sub boiler este limitat (de exemplu: boilerul este instalat in dulapuri de buctarie),
FDM-1ME trebuie instalat cu corpul principal orizontal si cu capacul orientat inainte (3).

- Daca existd mai mult spatiu disponibil pentru instalare, este posibil s& pozitionati filtrul FDM-1ME cu corpul in
pozitie verticald, si capacul orientat in jos (4).

ATENTIE: filtrul FDM-1ME contine magneti puternici.

Acordati intotdeauna atentie in timpul interventiilor de instalare si intretinere.

Nu asezati nucleul magnetic pe suprafete feroase.

ATENTIE: utilizati echipament adecvat de protectie in timpul operatiunilor de instalare si intretinere.

ATENTIE: pentru a evita deteriorarea dispozitivului datoritd inghetului nu instalati in zone n care temperaturile

pot scadea sub 0°C.

AVERTISMENTE GENERALE

Asigurati-va ca echipamentul nu a fost deteriorat in timpul transportului.

ATENTIE: producatorul declina orice responsabilitate in cazul modificérii racordurilor de apa si in cazul unor
erori cauzate de nerespectarea instructiunilor din manualele de instalare ale echipamentului si a legilor si
reglementarilor aplicabile.

Este interzisa utilizarea echipamentului in alte scopuri decét cele prevazute.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Cititi cu atentie manualul de instructiuni si pastrati-l cu grija in apropierea echipamentului pentru a- consulta atunci

céand este necesar.

- Nu lasati materialul utilizat pentru ambalare la indeméana copiilor. Eliminati materialele in conformitate cu legile
si reglementarile in vigoare.

- Daca echipamentul este deteriorat sau prezinta defecte vizibile sau anomalii de functionare, se recomanda sa

_nu l utilizati si sa nu il dezasamblati sau sé il modificati. Contactafi direct agentul de vanzare pentru reparatii.

Inainte de instalare verificati daca sistemul hidraulic este finalizat in conformitate cu normele de buna practica.

Ambalajul contine toate accesoriile pentru o instalare rapida si usoara.

Nu este necesara utilizarea unui echipament special, insa instalarea trebuie efectuaté de personal calificat.

- Pentru presiuni de lucru mai mari de 3 bar, este necesar sa instalati un reductor de presiune in amonte.

- Instalati un sistem adecvat impotriva efectului de ,lovitura de berbec” (rezervor de expansiune, amortizoare,
etc.) in aval de echipament.

- Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

ATENTIE: in caz de utilizare necorespunzatoare, care nu corespunde instructiunilor de utilizare, sau in cazul

modificarii echipamentului, producatorul nu este responsabil pentru daunele aduse persoanelor, animalelor sau

bunurilor.

Producatorul este scutit de orice raspundere in cazurile specifice mentionate mai jos:
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Utilizarea necorespunzatoare a echipamentului.

- Utilizarea contrara reglementarilor nationale (alimentarea cu energie, instalarea si intretinerea).
Instalare efectuata de personal necalificat.

Probleme de aprovizionare cu apa (pierderi de presiune, suprapresiune in retea).

Temperatura mediului de functionare neadecvata.

Deficiente de intretinere neprevazute.

Modificari sau interventii neautorizate.

Utilizarea pieselor de schimb neoriginale.

- Nerespectarea totala sau partiala a instructiunilor.

MANUAL DE INTRETINERE

CURATAREA CARTUSULUI FILTRULUI

Este p03|b|Ia efectuarea operatiunilor de curatare periodica a cartusului prin desurubarea busonului de evacuare
inferior sau a capacului de inchidere cu magnet.

inainte de a curata filtrul FDM-1ME, se recomanda sa opriti boilerul si sa asteptati racirea filtrului FDM-1ME pana
la temperatura camerei inainte de a incepe orice interventie de intretinere, pentru a evita daunele si arsurile.
Inchideti supapa de alimentare

Desuruball cu grija capacul de descarcare inferior si asteptati scurgerea apei (imaginea 1).

Dacé filtrul este instalat vertical, desurubati capacul suportului pentru magnet (imaginea 2).

NOTA: colectati apa care curge din filtru intr-un recipient cu dimensiuni adecvate.

- Dupace fluxul de apa s-a intrerupt, desfaceti capacul de inchidere cu magnet.

- Desfaceti magnetul de pe capac si inlaturati-l.

- Spalati capacul cu apa pentru a inlatura complet impuritatile.

- Verificati daca garnitura de etansare este intacta; inlocuiti-o cu una noud, dacé este necesar.

- Inlaturah sita de filtrare metalicé si spélati-o pentru a indepérta impuritatile colectate de pe suprafata acesteia.
Reasamblarea filtrului:

- Tn$uruba1i magnetul pe capac.

- Introduceti sita de filtrare metalica in carcasa specifica.

- Insurubati capacul pe corp.

Deschideti usor supapa de alimentare pentru a verifica prezenta scurgerilor inainte de punerea in functiune.
NOTA: se recomanda intretinerea si curétarea cel putin de doua ori pe an.

Dupa instalare, prima curatare trebuie efectuatd dupd o luna.

Intretinerea periodica adecvata si efectuarea controalelor cu regularitate garanteaza pastrarea de-a lungul
tlmpulw si eficienta echlpamentulw

AVERTISMENT: Intrerupeti functionarea sistemului inainte de orice operatiune de intretinere.

Orice operatiune asupra echipamentului trebuie efectuata numai dupa citirea cerintelor de sigurantéd prezentate
n acest manual.

ATENTIE: utilizatorul final este autorizat sa intervina asupra echipamentului numai pentru a curéta elementul
de filtrare.

NOTA: conditii specifice de utilizare (tipul de apé, presiunea de lucru etc.) pot conduce la necesitatea efectuérii
operatiunilor de intretinere mai frecvente si la intervale mai apropiate.

MAGNETI NEODYMIUM

AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA CORESPUNZATOARE

Magnetii fabricati din Neodimiu utilizati in aparat FDM-1ME sunt gazduiti in interiorul unui cilindru din otel, sigilat
adecvat pentru a impiedica iesirea magnetilor.

Ansamblul cilindrilor magnetici poate constitui o sursa potentiald de pericol; respectati cu strictete avertismentele
de mai jos.

AVERTISMENT: Conductivitate electrica

Magnetii sunt fabricati din metal si conduc energia electrica.

AVERTISMENT: Pacemakers

Magnetii pot influenta functionarea regulatéd a stimulatoarelor cardiace si a defibrilatoarelor implantate. Dac&
purtati oricare dintre aceste dispozitive, pastrati o distanta de siguranta de cel putin 30 cm fata de magneti.
Avertizati persoanele care poarta aceste dispozitive sd pastreze distanta fata de magneti.

AVERTISMENT: Camp magnetic

Magnetii genereaza un camp magnetic extins si puternic. Acestia pot deteriora televizoare i laptopuri, carti de
credit sau de debit, dispozitive digitale de stocare, ceasuri mecanice, aparate auditive, difuzoare si alte dispozitive.
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Péstrati magnetii departe de toate dispozitivele si obiectele care ar putea fi deteriorate de campurile magnetice
puternice.

AVERTISMENT: Transportul aerian

Cémpurile magnetice generate de magnetii impachetati necorespunzator pot influenta dispozitivele de navigatie
ale avionului. Magnetii trebuie transportati pe calea aerului numai in ambalaje echipate cu ecranare magnetica
suficientd.

AVERTISMENT: Expediere prin posta

Cémpurile magnetice generate de magnetii impachetati necorespunzator pot interfera cu sistemele automate de
sortare si pot deteriora bunurile din alte pachete. Utilizati o cutie de dimensiuni mari, aranjati magnetii in mijlocul
ambalajului si inconjurati-i cu materiale de ambalare. Dacé este necesar, utilizati tabla pentru a ecrana campul
magnetic.

AVERTISMENT: Efectul asupra persoanelor

Conform cunostintelor actuale, campurile magnetice ale magnetilor permanenti nu au efecte masurabile pozitive
sau negative asupra oamenilor. Este putin probabil ca campul magnetic al unui magnet permanent sa reprezinte
un prejudiciu pentru sanatate, dar acest risc nu poate fi exclus in totalitate. Pentru siguranta, evitati contactul
prelungit cu magnetii.

AVERTISMENT: Rezistenta la caldura

Magnetii Neodymium au o temperatura maxima de functionare de 80 °C. Majoritatea magnetilor Neodymium pierd
permanent o parte a fortei lor de atractie la temperaturi de peste 80 °C. Nu utilizati magnetii pentru aplicatii diferite
de cele pentru care au fost proiectati.

Garantii

- Péstrati autocolantul pe ambalaj pentru a identifica produsul.

- In tarile UE, termenii de garantie aplicabili sunt cei indicati in Directiva 85/374/CEE cu modificarile ulterioare si in Directiva 1999/44/
CE cu modificarile ulterioare. Pentru tarile din afara UE, se acorda o garantie limitata de 12 luni de la data achizitiondrii, dovedita
printr-un bon de cumparare adecvat. Réspunderea Atlas Filtri S.r.I. se limiteaza numai la inlocuirea produselor dovedite defecte si nu
include transportul, manopera de instalare si alte costuri de reparatii. Nu se acorda nicio garantie pentru performantele de filtrare sau
alte performante intrucat acestea pot varia in functie de caracteristicile locale ale apei.

Pentru solutionarea oricaror litigii, Atlas Filtri S.r.I. alege Tribunalul din Padova drept instanté competentd, aplicandu-se reglementarile
si legislatia italiana.

KURULUM, KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU
Degerli Misterimiz, italya'da iiretilen bu Atlas Filtri® Grinind segtiginiz igin tesekkiir ederiz.

FDM-1ME camur filtresi, normal termal sistem calismasi sirasinda korozyon ve birikme yoluyla
olusan partiktil kirliliginden (6zellikle pas ve kum) kaynaklanan sistem sorunlarini ¢dzmek igin
ideal ¢oziimdr.
Manyetik filtreler kazanin strekli korunmasini saglar, sistemdeki tiim yabanci maddeleri hapseder ve bunlarin
dolagsmasini engelleyerek sistem bilesenlerinin (érnegin sirkiilatdrler ve 1si esanjorleri) aginmasini ve hasar
gérmesini 6nler.

TEKNIK OZELLIKLER

Plastik 3/4” baglantilar: Guglendirilmis PA66polyamid.
Govde: Giiglendirimis PA66polyamid.

Miknatis tutuculu kapak: Guglendirilmis PA66polyamid.
Filtreleme kartusu: paslanmaz celik AISI 304 L.
Kiiresel vana: CW 617 N Brass.

Déner mafsal: CW 617 N. piring

O-ringler: EPDM.

Desarj kapagi ve miknatis kapagi: Brass CW 614 N.
Miknatis: NdFeB - 4500 Gauss.

Miknatis kabi: paslanmaz celik AISI 316.

Vidalar: paslanmaz celik AISI 304/316

Filtre orani: 500 pm.

CALISMA KOSULLARI
Uyumlu svilar: Su, su + glikol.
Maks. calisma basinci: 90°C’de 3 bar (194°F'de 43 psi).
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Calisma sicakligi: 4+90°C (39,2+194°F).

CALISMA

FDM-1ME filtresinde, filtreleme kartusundan akan sivi miknatisla temas eder; mekanik filtrasyon (kartus tarafindan
uygulanan) ve manyetik alanin (miknatis tarafindan uygulanan) cifte etkisi sayesinde demir iceren camur tutulur.

Etki, degisen kesitlerle daha da gticlendirilir: filtre gévdesi borulardan daha biyiik bir capa sahiptir, boylece sivi
filtrenin icinde yavaslar ve asili pargaciklar daha verimli bir sekilde yakalanabilir ve hapsedilebilir.

Bu sayede sistemdeki tim manyetik (demir kalintisi) ve manyetik olmayan (yosun, gamur, kum vb.) kirleticiler
filtre gévdesinde hapsedilir.

TALIMATLAR VE KULLANIM KILAVUZU
- Sadece kalitesi bilinen su sebekelerini aritmak icin kullanin ve herhangi bir sekilde sadece pH degeri 6,5 ile 9,5
arasinda olan suyu kullanin.

UYARI: 6ngoriilenlerden farkli kullanimlar igin tireticinin/bayinin teknik onayinin alinmasi zorunludur.

MONTAJ VE KURULUM KILAVUZU
FDM-1ME yetkili bir teknisyen tarafindan kurulmalidir.

DIKKAT: Herhangi bir kurulum veya bakim iglemi gergeklestirmeden énce 1sitma sisteminin izole edildiginden
emin olun.

Déniis devresinde, kazan girisinde, 6zellikle baslatma asamasinda sistemde bulunan tim kirliliklerden korumak

icin FDM-1ME'yi kurun (Sema A).

Onarim ve bakim miidahaleleri igin uygun erigsimin saglandigindan emin olun.

FDM-1ME farkli ydnlerde monte edilebilir.

- Kazanin altinda sinirli alan olmasi durumunda (6r.: mutfak dolaplarina monte edilen kazan) FDM-1ME, ana
govde yatay ve kapak 6ne bakacak sekilde monte edilmelidir (3).

- Kurulum icin daha fazla alan olmasi durumunda, FDM-1ME'yi gévde dik ve kapak asagi bakacak sekilde
konumlandirmak mtmkundar (4).

DIKKAT: FDM-1ME filtresi giilii miknatislar igerir.

Kurulum ve bakim miidahaleleri sirasinda her zaman dikkatli olun.

Manyetik cekirdegi demirli yuzeylere yerlestirmeyin.

DIKKAT: tiim kurulum ve bakim islemleri sirasinda uygun koruyucu ekipman kullanin.

DIKKAT: Don nedeniyle hasar gérmesini énlemek icin, sicakligin 0°C’nin altina diisebilecegi alanlarda kurulum
yapmaktan kaginin.

GENEL UYARILAR
Ekipmanin nakliye sirasinda hasar gérmediginden emin olun.

DIKKAT: (retici, su baglantisinin degistirimesi, ekipmanin kurulum kilavuzlarinda yer alan talimatlara ve
yurrlikteki yasa ve yonetmeliklere uyulmamasindan kaynaklanan hatalar durumunda herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.

Ekipmanin éngoriilenden farkli amaglar igin kullaniimasi yasaktir.

GUVENLIK UYARILARI

Kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve gerektiginde basvurmak icin muhtemelen ekipmanin yakininda ézenle

saklayin.

- Ambalaj igin kullanilan malzemeyi gocuklarin ulasabilecegi yerlerde birakmayin. Malzemeleri yiriirlikteki yasa
ve yonetmeliklere gére bertaraf edin.

- Ekipman hasarliysa veya goriinir kusurlari veya ¢alisma anormallikleri varsa, kullanilmamasi ve sokilmeye
calisiimamasi veya kurcalanmamasi énerilir. Onarim igin dogrudan saticiyla iletisime gegin.

Kurulumdan 6nce, hidrolik sistemin en iyi uygulamaya gore tamamlandigini dogrulayin.

Paket, hizli ve kolay bir kurulum i¢in tiim aksesuarlari igerir.

Ozel ekipman gerekli degildir, ancak kurulum kalifiye personel tarafindan yapilmalidir.

- Calisma basincinin 3 bar’t asmasi durumunda, yukari yénde bir basing disuriicti takimasi gerekir.
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- Ekipmandan asag@i yénde uygun bir su darbesi énleme sistemi (genlesme tanki, amortisérler, vb.) kurun.
- Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.

DIKKAT: Uygun olmayan kullanim, kullanim talimatlarina uyulmamast veya ekipmanin kurcalanmast durumunda,
Uretici kisilere, hayvanlara veya mallara gelebilecek herhangi bir zarardan sorumlu degildir.

Asagida belirtilen 6zel durumlarda tretici her turlti sorumluluktan muaftir:

Ekipmanin uygunsuz kullanimi.

- Belirli ulusal diizenlemelere (gli¢ kaynagi, kurulum ve bakim) aykiri olarak kullanin.
Montaj kalifiye olmayan personel tarafindan yapilmalidir.

Besleme suyu sorunlari (basing diistisleri, sebeke asir basinci).

Calisma ortam sicakligi uygun degil.

- Ongorillemeyen bakim eksiklikleri.

izinsiz degisiklikler veya midahaleler.

Crijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi.

Talimatlara tam veya kismi uyumsuzluk.

BAKIM KILAVUZU B

FILTRELEME KARTUSU TEMiZLiGi:

Alt bosaltma kapagini veya miknatisl kapatma kapagini sokerek kartusun periyodik temizlik islemlerini
gerceklestirmek mimkindr.

FDM-1ME filtresini temizlemeden 6nce, hasarlari ve yaniklari dnlemek icin herhangi bir bakim miidahalesine
baslamadan 6nce kazanin kapatiimasi ve FDM-1ME filtresinin oda sicakligina sogumasina izin verilmesi 6nerilir.
Besleme vanasini kapatin.

Alt bosaltma kapagini dikkatlice sokin ve suyun disari akmasini saglayin (resim 1).

Filtreyi dikey olarak monte ediyorsaniz, miknatis tutucu kapagi dogrudan sokiin (resim 2).

NOT: filtreden akan suyu uygun biyuklikte bir kapta toplayin.

- Su akis! kesildikten sonra, miknatisli kapatma kapagini sokin.

- Miknatisi kapaktan sokin ve disari gikarin.

- Kirleri tamamen temizlemek igin kapag suyla yikayin.

- Conta o-ringinin saglam olup olmadigini kontrol edin; gerekirse yenisiyle degistirin.

- Metal filtreleme agini gikarin ve yiizeyinde toplanan kirleri gidermek igin yikayin.

Filtreyi yeniden monte edin:

- Miknatisi kapagin tzerine vidalayin.

- Metal filtreleme agini 6zel kapak muhafazasina yerlestirin.

- Kapagi gévdeye vidalayin ve sikin.

Hizmete almadan 6nce sizinti olup olmadigini dogrulamak igin besleme vanasini yavasca agin.

NOT: yilda en az iki kez bakim ve temizlik yapiimasi tavsiye edilir.

ilk kurulum igin, ilk temizlik bir ay sonra yapilmalidir.

Dogru periyodik bakim ve diizenli programlanmis kontroller, zaman iginde korumayi ve ekipman verimliligini
garanti eder.

UYARI: Herhangi bir bakim isleminden 6nce sistem ¢alismasini durdurun.

Ekipman (Uzerindeki her tirlii islem yalnizca bu kilavuzda listelenen givenlik gereklilikleri okunduktan sonra
gerceklestirilmelidir.

DIKKAT: son kullanici sadece filtreleme elemanini temizlemek icin ekipmana miidahale etme yetkisine sahiptir.
NOT: 6zel kullanim kosullari (su tipi, calisma basinci, vb.) daha sik ve daha yakin araliklarla bakim yapilmasini
gerektirebilir.

NEODIMYUM MIKNATISLAR

UYGUN KULLANIM iCiN UYARILAR

FDM-1ME cihazinda kullanilan neodimyum miknatislar, miknatislarin kendilerinin disari ¢cikmasini énlemek icin
uygun sekilde kapatilmis celik bir silindirin iginde bulunur.

Bununla birlikte, manyetik silindir tertibati potansiyel bir tehlike kaynagr olabilir ve asagidaki uyarilara uyulmalidir.
UYARI: Elekiriksel iletkenlik
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Miknatislar metalden yapilmistir ve elektrigi iletirler.

UYARI: Kalp Pilleri

Miknatislar kalp pillerinin ve implante edilmis defribilatorlerin diizenli ¢alismasini etkileyebilir. Bu cihazlardan birine
sahipseniz, miknatislarla aranizda en az 30 cm'lik bir giivenlik mesafesi birakin. Bu cihazlara sahip olan kisileri
miknatislardan uzak durmalari konusunda uyarin.

UYARI: Manyetik alan

Miknatislar genigletiimis, glclii bir manyetik alan olusturur. Televizyonlara ve diziistl bilgisayarlara, kredi veya
banka kartlarina, dijital depolama cihazlarina, mekanik saatlere, isitme cihazlarina, hoparlorlere ve diger cihazlara
zarar verebilirler. Miknatislari, yogun manyetik alanlardan zarar gérebilecek tiim cihazlardan ve nesnelerden uzak
tutun.

UYARI: Ucak tasimacilig

Uygun olmayan sekilde paketlenmis miknatislar tarafindan tretilen manyetik alanlar ugak navigasyon cihazlarini
etkileyebilir. Miknatislari yalnizca yeterli manyetik korumaya sahip ambalajlarda hava yoluyla génderin.

UYARI: Posta nakliyesi

Uygun olmayan sekilde paketlenmis miknatislarin olusturdugu manyetik alanlar otomatik ayiklama sistemlerini
etkileyebilir ve diger paketlerdeki Urlinlere zarar verebilir. Yeterli biyikliikte bir kutu kullanin ve miknatislari
ambalaj malzemesiyle cevreleyerek paketin ortasina yerlestirin. Gerekirse, manyetik alani korumak icin metal
levha kullanin.

UYARI: insanlar iizerindeki etkisi

Mevcut bilgilere gbre, sabit miknatislarin manyetik alanlarinin insanlar izerinde 6lcilebilir higbir olumlu veya
olumsuz etkisi yoktur. Kalici bir miknatisin manyetik alaninin sagliga zarar vermesi olasi degildir, ancak bu risk
tamamen g6z ardi edilemez. Giivenlik igin miknatislarla uzun siireli temastan kaginin.

UYARI: Isi direnci

Neodimyum miknatislarin maksimum calisma sicakligi 80°C’dir. Neodimyum miknatislarin ¢ogu 80°C’nin
(zerindeki sicakliklarda ¢ekim giiclerinin bir kismini kalici olarak kaybeder. Miknatislari amagclananlar disindaki
uygulamalar igin kullanmayin.

Garantiler

- Uriniin tanimlanmast igin etiketi ambalajin tizerinde birakin.

- AB llkeleri igin uygulanabilir garanti kosulari 85/374/CEE Direktifi ve sonraki degisiklikler ve 1999/44/CE Direktifi ve sonraki
degisikliklerde belirtilenlerdir. A.B. Ulkeleri disinda kalanlarda rtin, normal faturasinin tarihi ile gegerli olan 12 aylik sinirli garantiye
sahiptir. Atlas Filtri srl sirketinin sorumluluklari, anzali/kusurlu muhafazalarin degistiriimesi ile sinirlidir ve tagimacilik, kurulum isciligi ve
diger onarim Ucretleri bu sorumluluga dahil degildir. Filtreleme veya kireg gdzme performanslari hususlarinda bolgesel su kosullarinin
ve su tiketimlerinin degiskenligi nedenleri ile bir garanti verilimemistir. Herhangi bir ihtilaf durumunda, italya Yasalari ve Yonetmelikleri
uyarinca Padova Mahkemesi yetkili Baro olarak Atlas Filtri srl tarafindan belirlenmistir.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU, UPOTREBU | ODRZAVANJE
Postovani kupce, zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj proizvod kompanije Atlas Filtri®,
proizveden u ltaliji.

Filter za mulj FDM-1ME je idealno reSenje za reSavanje problema sa sistemom usled
kontaminacije ¢esticama (posebno rde i peska) koji nastaju korozijom i nakupljanjem tokom normalnog rada
toplotnog sistema.

Magnetni filteri obezbeduju stalnu zastitu kotla, zadrzavajuci sve necistoce koje se nalaze u sistemu i spreCavaju
njihovu cirkulaciju i na taj nacin sprecavaju habanje i oste¢enje komponenti sistema (na primer, cirkulacionih
pumpi i izmenjivaca toplote).

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Plasti¢ni prikljucci 3/4”: Ojac¢ani PA66 poliamid.

Telo: Ojacani PA66 poliamid.

Poklopac sa drzacem magneta: Ojac¢ani PA66 poliamid.

Ulozak za filtriranje: nerdajuci celik AISI 304 L.

Kugliéni ventil: CW 617 N Mesing.

Okretni zglob: CW 617 N. mesing

O-prstenovi: EPDM.

Poklopac za praznjenje i poklopac magneta: Mesing CW 614 N.
Magnet: NdFeB - 4500 Gausa.
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Posuda za magnet: nerdajuci celik AISI 316.
Vijci: nerdajuéi celik AISI 304/316
Brzina protoka kroz filter: 500 pm.

USLOVI RADA

Kompatibilne te¢nosti: Voda, voda + glikol.

Maks. radni pritisak: 3 bara na 90 °C (43 psi na 194 °F).
Radna temperatura: 4:90 °C (39.2+194 °F).

RAD

U filteru FDM-1ME, te¢nost koja protice kroz uloZak za filtriranje dolazi u kontakt sa magnetom; gvozdeni mulj
je zarobljen zahvaljujuéi dvostrukom efektu mehanicke filtracije (koje vrsi ulozak) i magnetnog polja (koje vrsi
magnet).

Efekat je dodatno pojacan razli¢itim popre¢nim presecima: telo filtera ima veci precnik od cevi tako da tecnost
usporava unutar filtera i suspendovane ¢estice mogu biti efikasnije uhvacene i zarobljene.

Na ovaj naéin, svi magnetni (ostaci gvozda) i nemagnetni (alge, blato, pesak, itd.) zagadivaci u sistemu ¢e se
uhvatiti u telo filtera.

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA ZA UPOTREBU
- Koristite iskljucivo za preci$¢avanje vodovoda poznatog kvaliteta i u svakom slucaju koristite samo vodu sa pH
izmedu 6,519,5.

UPOZORENJE: za drugacije upotrebe od predvidenih, obavezno je imati tehni¢ku saglasnost proizvodaca/
prodavca.

PRIRUCNIK ZA MONTAZU | UGRADNJU
FDM-1ME mora da instalira kvalifikovani tehnicar.

PAZNJA: pre izvodenja bilo kakve operacije ugradnje ili odrzavanja, uverite se da je sistem grejanja izolovan.

Na povratnom kolu, na ulazu kotla, ugradite FDM-1ME da ga zastiti od svih ne€isto¢a prisutnih u sistemu, posebno

u fazi pokretanja (dijagram A).

Obezbedite odgovarajuéi pristup za intervencije popravke i odrzavanja.

FDM-1ME se moze ugraditi sa razli¢itim orijentacijama.

- U sluéaju ogranic¢enog prostora ispod kotla (t.: kotao instaliran u kuhinjskim ormari¢ima) FDM-1ME se mora
ugraditi tako da je glavno telo horizontalno i poklopac okrenut napred (3).

- Ukoliko ima vie prostora za ugradnju, moguce je postaviti FDM-1ME sa uspravnim telom i poklopcem
okrenutim nadole (4).

PAZNJA: filter FDM-1ME sadrzi jake magnete.

Uvek obratite paznju tokom montaze i intervencija odrzavanja.

Ne postavljajte magnetno jezgro na gvozdene povrsine.

PAZNJA: koristite odgovarajucu zastitnu opremu tokom svih operacija ugradnje i odrzavanja.

PAZNJA: da biste izbegli osteéenja usled mraza, izbegavajte postavijanje u oblastima gde temperature mogu
pasti ispod 0 °C.

OPSTA UPOZORENJA
Uverite se da oprema nije ote¢ena tokom transporta.

PAZNJA: proizvodaé odbija svaku odgovornost u slu¢aju modifikacije prikijucka za vodu, gredaka uzrokovanih
nepostovanjem uputstava sadrzanih u priru¢niku za ugradnju opreme i vazecih zakona i propisa.
Zabranjeno je koristiti opremu u svrhe drugacije od predvidenih.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Pazljivo procitajte priruénik za upotrebu i pazljivo ga ¢uvaijte, eventualno u blizini opreme kako biste ga konsultovali
kada je potrebno.
- Ne ostavljajte materijal koji se koristi za pakovanje na dohvat dece. Odlozite materijale u skladu sa zakonima i
propisima na snazi.
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- Ako je oprema oSte¢ena ili ima vidljive nedostatke ili anomalije u radu, preporucuje se da je ne koristite i ne
pokusavate da je rastavite ili neovlas¢eno menjate. Za popravke direktno kontaktirajte preprodavca.

Pre ugradnije, proverite da i je hidraulicki sistem zavrSen u skladu sa najboljom praksom.

Paket sadrZi svu dodatnu opremu za brzu i laku ugradnju.

Posebna oprema nije potrebna, ali ugradnju mora izvrsiti kvalifikovano osoblje.

- Zaradni pritisak veci od 3 bara potrebno je uzvodno ugraditi reduktor pritiska.

- Ugradite odgovarajuéi sistem protiv vodenih udara (ekspanzioni rezervoar, amortizeri, itd.) nizvodno od opreme.

- Koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

PAZNJA: u slu¢aju neadekvatne upotrebe, nepostovanja uputstava za upotrebu ili neovlaséenog pristupa opremi,
proizvodaé nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nanesenu ljudima, Zivotinjama ili imovini.

Proizvodac je osloboden svake odgovornosti u dole navedenim specificnim slucajevima:
Nepravilna upotreba opreme.

Upotreba u suprotnosti sa posebnim nacionalnim propisima (napajanje, ugradnja i odrzavanje).
Ugradnja koju je izvrsilo nekvalifikovano osoblje.

Problemi sa snabdevanjem vodom (pad pritiska, nadpritisak u mrezi).

Radna temperatura okoline nije prikladna.

Nepredvideni nedostaci odrzavanja.

- Neovlasc¢ene izmene i intervencije.

Upotreba neoriginalnih rezervnih delova.

Potpuno ili delimiéno nepostovanje uputstava.

PRIRUCNIK ZA ODRZAVANJE

CISCENJE ULOSKA ZA FILTRIRANJE:

Moguce je obavljati periodicne operacije ¢is¢enja uloska odvrtanjem donjeg poklopca za praznjenje ili poklopca
za zatvaranje sa magnetom.

Pre Ciscenja filtera FDM-1ME, preporucuje se da se kotao iskljuéi i da se filter FDM-1ME ohladi na sobnu
temperaturu pre pocetka bilo kakvog odrZavanja, kako bi se izbegla oStec¢enja i opekotine.

Zatvorite dovodni ventil.

Pazljivo odvrnite donji poklopac za ispustanje i pustite da voda iscuri (slika 1).

Ako filter postavljate vertikalno, direktno odvrnite poklopac drza¢a magneta (slika 2).

NAPOMENA: vodu koja izlazi iz filtera sakupite u posudu odgovarajuce veli¢ine.

- Kada je protok vode prekinut, odvrnite poklopac sa magnetom.

- Odvrnite magnet sa poklopca i izvadite ga.

- Operite poklopac vodom da biste potpuno uklonili sve necistoce.

- Proverite da li je o-prsten zaptivke netaknut; zamenite novim ako je potrebno.

- Uklonite metalnu mreZicu za filtriranje i operite je da biste uklonili sve necistoce koje se skupljaju na njenoj
povrsini.

Ponovo sastavite filter:

- Zavrnite magnet na poklopac.

- Umetnite metalnu mrezicu za filtriranje u posebno kuciste poklopca.

- Zavrnite poklopac na telo i zategnite.

Polako otvorite dovodni ventil da biste proverili ima li curenja pre pustanja u rad.

NAPOMENA: preporucuje se odrzavanie i ¢i$¢enje najmanje dva puta godi$nje.

Za prvu ugradnju, prvo ¢iséenje treba izvrsiti nakon mesec dana.

Precizno periodi¢no odrzavanije i redovne programirane kontrole garantuju o¢uvanje tokom vremena i efikasnost
opreme.

UPOZORENJE: Prekinite rad sistema pre bilo kakvog odrzavanja.

Svaka radnja na opremi se sme izvoditi samo nakon ¢itanja bezbednosnih zahteva navedenih u ovom priru¢niku.
PAZNJA: krajniji korisnik je ovlas¢en da interveni$e na opremi samo radi ¢is¢enja filterskog elementa.
NAPOMENA: odredeni uslovi upotrebe (vrsta vode, radni pritisak, itd.) mogu dovesti do toga da odrzavanje bude
potrebno ¢esce i u blizim intervalima.
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NEODIMIJUMSKI MAGNETI

UPOZORENJA ZA PRIKLADNU UPOTREBU

Neodimijumski magneti koji se koriste u uredaju FDM-1ME nalaze se unutar ¢eli¢nog cilindra, pogodno zaptivenog
kako bi se sprecilo da sami magneti izadu.

Sklop magnetnog cilindra moze, medutim, biti potencijalni izvor opasnosti i dole navedena upozorenja se moraju
postovati.

UPOZORENJE: Elektri¢na provodljivost

Magneti su napravljeni od metala i provode elekiricnu energiju.

UPOZORENJE: Pejsmejkeri

Magneti mogu uticati na redovno funkcionisanje pejsmejkera i implantabilnih defibrilatora. Ako imate neki od ovih
uredaja, drzite bezbedno rastojanje od najmanje 30 cm od magneta. Upozorite ljude koji imaju ove uredaje da se
drze dalje od magneta.

UPOZORENJE: Magnetno polje

Magneti stvaraju prosireno, snazno magnetno polie. Oni mogu oStetiti televizore i laptop racunare, kreditne ili
debitne kartice, digitalne uredaje za skladistenje podataka, mehanicke satove, slusne aparate, zvuénike i druge
uredaje. DrZite magnete dalje od svih uredaja i predmeta koji mogu biti oSte¢eni intenzivnim magnetnim poljima.
UPOZORENJE: Transport avionom

Magnetna polja koja stvaraju neodgovaraju¢e upakovani magneti mogu uticati na navigacione uredaje u avionu.
Samo $aljite magnete vazdusnim putem u pakovanju opremljenom dovoljnom magnetnom zastitom.
UPOZORENJE: Isporuka postom

Magnetna polja koja stvaraju neodgovaraju¢e upakovani magneti mogu ometati sisteme automatskog sortiranja
i oStetiti robu u drugim pakovanjima. Koristite kutiju velike veli¢ine i postavite magnete u sredinu pakovanja,
okruzujuci ih materijalom za pakovanje. Ako je potrebno, koristite lim za zastitu od magnetnog polja.
UPOZORENJE: Efekt na ljude

Prema dosadasnjim saznanjima, magnetna polja trajnih magneta nemaju merljive pozitivne ili negativne efekte na
liude. Malo je verovatno da magnetno polje trajnog magneta Stetiti zdravlju, ali se taj rizik ne moze u potpunosti
iskljuciti. Radi bezbednosti izbegavajte produzeni kontakt sa magnetima.

UPOZORENJE: Otpornost na toplotu

Neodimijumski magneti imaju maksimalnu radnu temperaturu od 80 °C. Vecina neodimijumskih magneta trajno
izgubi deo sile privlacenja na temperaturi preko 80 °C. Nemojte koristiti magnete za druge primene osim onih za
koje su predvideni.

Garancije

- Cuvajte nalepnicu koja se nalazi na pakovanju radi identifikacije proizvoda.

- Za zemlje EU vaZeci uslovi garancije su navedeni u Direktivi 85/374/EEZ i naknadnim izm. i dop. i Direktivi 1999/44/EZ i naknadnim
izm. i dop. Za Zemlje koje nisu ¢lanice EZ, za proizvod se daje garancija od 12 meseci od datuma kupovine navedenog na ragunu. Firma
Atlas Filtri srl odgovorna je samo za zamenu kucista s fabrickim greSkama koje kupac mora dokazati; ista nece snositi troskove slanja,
instaliranja i popravki. Garancija se ne daje po pitanju uginka filtriranja ili spre¢avanja penjenja jer to moZe da varira u zavisnosti od uslova
lokalne vode i potrosnje vode. Za bilo koji spor firma Atlas Filtri srl bira sud u Padovi kao nadlezni sud, dok ¢e se reSavanje sporova vrsiti
prema italijanskim propisima i zakonima.

PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE, 3KCMJIYATALUN U

TEXOBCNTY>KUBAHUIO

VYBaxaeMblil KIWeHT, GnarogapyM Bac 3a BblGop HacToAwero wmagenua Atlas  Filtri®,

BbIMyLeHHoro B Utanuu.

MarhuTHbiii - chunbTp-rpAseynosutens FDM-1ME — ABnAeTCA  ONTUMarbHbIM - peLLeHremM
npobnem, CBA3aHHbIX CO PXKaBYMHON 1 NECKOM, KOTOpbIe MOABNAIOTCA B peay/ibTaTe Kopposun 1 06pa3oBaHmnaA
HaKWn1 BO BpemA 06bI4HOM paboThbl OTOMUTENbHOI CUCTEMbI.

MarHuTHbIA UNLTP HeMpepbIBHO 3alMLiaeT KOTES, MOCKONbKY OH yAepXUBaeT BCE MMEIOLNECA B cucTeMe
3arpA3HEHUA 1 NPENATCTBYET UX LMPKYNIALMM B CUCTEME, YTO NpeaoTBpaLlaeT U3HOC 1 NoBpexXaeHe Apyrix
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI (HanpUMep, LIMPKYNALMOHHbIE HACOCH! 1 TEMNIO0BMEHHUKN).

TEXHUYECKUE YCNOBUA

CoefmHeHWA 13 NnacTMaccoBoro Matepuana 3/4”: Yeunenholii PA66 nonvammg,.
Kopnyc: Yeunentblii PA66 nonvamua,

Kpbllwka ¢ fepxartenem mariuta: YeunerHblii PA66 nonvamma,.

DunbTpyIOLLMIA KaPTPUAX: Hepxxasetoluan ctanb AlS| 304 L.

LLlaposoit knanaH: JlatyHb CW 617 N.
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MoBopOTHBIN huTuHr: NlatyHe CW 617 N.

YnnoTHuTenbHble Konbla: EPDM.

CnvBHaA KpblWKa N MarHUTHaA Kpbiwka: Jlatyhs CW 614 N.
Marnut: NdFeB - 4500 Gauss.

Kopnyc ona marHuTtoB: Hepxasetolan ctanb 316.
BonToBoit KomMnnekT: Hepxxaetowan ctanb AlS| 304/316.
CreneHb counbTpauymn: 500 pm.

PABOYME YCNIOBUA

CoBMecTuMble XuaKocTU: Boaa, BOAa + MUKOSb.

Makc. pabouee pasnenue: 3 6ap npu 90°C (43 cpyHTOB/KB.At0NM Npy 194°F).
Pa6oyan Temnepatypa: 4+90°C (39.2+194°F).

®YHKLUWOHUPOBAHUE

Mpu npoxope 4epes KapTPUAXHBIA (UIBTPYIOWMIA INEeMeHT, HaxoaAwwmincA B cunbtpe FDM-1ME,
XWUOKOCTb KOHTAKTWPYeT C MarHuToM; >Kene30CoAepxallye BKIIIOYEHWA YAEPXVBAOTCA B pesynbTare
[IBOMHOrO [eNCTBMA: MEXaHUYeCKoi chunbTpauun (obecneynBaemMon KapTpAVXKEM) W MarHUTHOro nona
(obecneynBaemMoro MarHuToMm).

M3meHeHre pa3mepoB CeYeHUA [AOMOMHUTENBHO YBennuMBaeT (PdeKTUBHOCTL hunbTpauuu: anameTp
kopnyca unbTpa npesbillaeT AuameTp Tpyb, B peaynbTaTe Yero XWAKoCTb 3aMednAeT CBOW XOf BHYTpU
hunbTpa 1 B3BELLEHHbIE HaCTLIbl YAEPXXMBAIOTCA 1 3axBaTbiBaloTCA 6onee adhdeKTUBHO.

Takum obpa3om B kopnyce (bunbTpa yAepXMBAIOTCA BCE MarHUTHble (enesocopepxalune 4acTuupl) 1
HeMarH1THble (BOAOPOCW, LaM, NECOK 1 T.M.) 3arpASHEHNA.

PYKOBOACTBO MO UCMONb30BAHUIO

- Wcnonb3yiite TONbKO AnA 06paboTKM BOAOMPOBOAHOM BOAbI U3BECTHOTO Ka4ecTea, U B NOGOM cryyae
MCMonb3yiTe TonbKo AnA Boabl ¢ pH mexay 6,5 1 9,5.

NPEAYNPEXAEHUE: onA nioboro MHOro MCMonb30BaHWA, OTIMYHBIX OT MPeAyCMOTPEHHbIX, 06A3aTeNbHbIM

AB/IAETCA Pa3pelleHnA TeXHMYECKOro CreLyranncTa oT npon3BoanTeNa/nocpeaHnKa.

PYKOBOACTBO MO MOHTAXY U YCTAHOBKE

FDM-1ME fgomieH 6bITb yCTaHOBMEH KBANMULMPOBAHHBIM CIELNancToM.

BHUMAHME: nepep Tem Kak BbINOMHATL Kakne-nnbo AeACTBUA MO YyCTAHOBKE U TEXHNYECKOMY 06CNYXXMBAHUIO,

ybeanTech, YTO c1CTEMa HarpeBa N30/MPoBaHa.

YcraHosute FDM-1ME Ha BO3BpaTHOM KOHTYpe, Ha BXOJie KOT/1a, [iNIA ero 3aluTbl OT BCEX MPUMECeit, KOTopble

NpUCYTCTBYIOT B CUCTEME, NPeXx/e Bcero Ha aTane 3arycka (Cxema A).

Y6epuTech, 4TO y BaC eCTb AOCTYN AJ1A BCEX ONepaLmii N0 PEMOHTY 1 TEXHUYECKOMY 06CNYXUBAHWIO.

FDM-1ME MOXHO ycTaHaBnMBaTh No-pasHoMy.

- B cnyyae orpaHMYeHHOro MpOCTPAHCTBA MOA KOT/IOM (HAampuMep, KOTes, YCTaHOB/EHHbIi B HaBECHOM
KyxoHHom wkady), FDM-1ME cnenyet yctaHaBnmsaTh Tak, 4To6bl KOPMyC Obi paCnoNoXeH ropiu3oHTanbHO,
a KpbllKa HaxoaMnach ¢ nepeaHei CTOpoHbI (3).

- Ecnu xe nmeetca 6onblue NPOCTPaHCTBA [A YCTaHOBKW (nnbTpa, TO MOXHO ycTaHoBuTh FDM-1ME Tak,
4TO6bI KOPyC bl PACTIONOXEH BEPTUKANBHO, @ KPbILLKA HAXOAUNACH C HUXHEI CTOPOHI.

BHUMAHWUE: cmnstp FDM-1ME coaepXuT cunbHbe MarHnTbl (4).

Bcerpa cobniopalite MakciMasbHylo OCTOPOXHOCTb BO BPEMA YCTAHOBKW U AEACTBUIA NO TEXHUYECKOMY

o6cnyxuBaHnio. He pa3mellaiiTe MarHUTHOE AAPO Ha NOBEPXHOCTAX, COAEPXALLNX KEeNeso.

BHUMAHME: vcnonb3yiiTe noaxopAlme yCTpoOCcTBa 3aluThl BO BPEMA BCEX OMepauwii no ycTaHoBke U

TEXHNYECKOMY 06CYXMBaHMIO.

BHUMAHME: Bo n3bexaHue Bpeaa, CBA3AHHOTO C CUMbHBIM XONI0AO0M, He YCTaHaBNMBaeTe CUCTEMY B MECTax,

rae Temnepartypa MoXeT onycTuTheA Huxe 0°C.

OBLUME NPEAYNPEXAEHWA

Y6enuTech, 4To NprbOP He Gbin NOBPEX/AEH BO BPEMA TPAHCMOPTVPOBKU.

BHUMAHME: npoun3soaunTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTU B CITy4ae 3MEHEeHUI 1 OWN60K NPy rapaBanieckom
NOAK/IOYEHNN, CBA3AHHbIX C HECOBNMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbIX B PyKOBOACTBAX MO YCTaHOBKE
YCTPOWCTB, & TaKkXKe NPYMEHUMBbIX 32KOHOB N HOPMaTUBOB.

3anpeLLeHo 1cnonb3osaTh 060PY/A0BAHNA B LIENAX, OTINYHBIX OT NPEAYCMOTPEHHbIX.

NPEAYNPEXAEHWA NO BE3OMNACHOCTU
BHuMaTenbHO NpoYTUTE PYKOBOACTBO C MHCTPYKLIMAMM M XpaHWTe ero B 6e30MacHoM MecTe, Npu BO3MOXHOCTW
PAAOM C YCTPOCTBOM, Takum 06pa3om, HTo6bl MM MOXHO BblfI0 BOCMONb30BATLCA.
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- He ocTaBnaiiTe ynakoBOYHbIA MaTepuan B MecTax, AOCTYMHbIX ANA AeTei. YTUnusupyite matepuans
COrNacHoO AeCTBYIOWEMY 3aKOHOAATENbCTBY.

- Ecnu obopynoBaHve NOBPeXAEHO WM UMEeeT BuauMMble AedekTbl unnm paboyne HeucrnpaBHOCTM,
PEKOMeHAYeTCA He UCNONb30BaTb €ro W He MbITaTbCA pasoﬁpaTb ero unu HapywwuTb ero UesioCTHOCTb.
ObpaTuTtech HaNPAMYIO K MPOAABLY 33 PEMOHTOM.

I'Iepe,u. yCTaHOBKOI;I npoeepbTe, YTOObI rnapaenuyeckas cuctema 6bina BbINOMHEHA B COOTBETCTBUN C Hopmamun.

B ynakoBke coaepxatca Bce He06X0aNMbIe MHCTPYMEHTbI AnA BbICTPOIA 1 NPOCTO YCTaHOBKM.

He TpebyetcA HanuuMe ocobblx npuBOpOB, TeM He MeHee, YCTaHOBKA [AOMKHA BbIMOMHATLCA

KBaNNULMPOBaHHbBIM NEPCOHANOM.

- B cnyyae paboyero jaBnenua cabile 3 6ap, He06X0AUMO YCTaHOBUTL BBEPXY MO NIMHAM PEAYKTOP [ABNEHNS.

- YcTaHoBUTE NOAXOAALLYIO NPOTUBOYAAPHYIO CUCTEMY (PaclUMpUTENbHBIA 6ak, aMopTU3aTopbl U T.4.) BHU3Y
M0 NMHWUW 06opyAOBaHMA.

- Mcnonbayiite TONbKO OPUrMHATBHBLIE UHCTPYMEHTbI U 3anacHble YacTy.

BHUMAHME: B cnyyae HenpaBWIbHOMO MCMOMb30BAHWA, KOTOPOE HE COOTBETCTBYET WHCTPYKUMAM MO

MCNONb30BaHMIO, UK HApYLWEeHMA LLeNOCTHOCTHU oﬁopynosaumn, NpOM3BOAMTESIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a

Bpeg, I'IpI/I‘-iI/IHeHHbIl'/'I nepcoHany, >XMBOTHbIM U UMYLLECTBY.

npOI/I3BO,ELVITe}'Ib He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb B CNeAytoLMX KOHKPETHbIX Cry4YanAx:

- HenpasunbHoe 1cnons3oBaHne 06opyaoBaHA.

- V]CI'IOﬂbBOBaHI/Ie, KOTOpOe NpOTUBOPEYUT HOopMatveBam B CTpaHe MpuMeHeHuA (nmaume, yCTaHoBka U1

TexHn4ecKoe obCnyxuBaHme).

YcTaHoBKa BbINOMHEHa HEKBAMULIMPOBAHHLIM NEPCOHANOM.

Mpobnembl ¢ NuTaloLLel BOAoN (Nepena/bl AaBeHNA, U36bITOHHOE AaBNEHVe B CETH).

HecooTBeTcTBytoWan TemnepaTypa paboyeii cpeabl.

- XanartHoCTb NP1 NPOBEAEHNN TEXHNYECKOro 06CnYXMBaHUA.

- W3ameHeHua unn BMeLLaTeNbCTBO, BbINOHEHHbIE 6e3 paspeLleHuns.

- Mcnonb3oBaHne He OpUrMHabHbIX 3aMacHbIX HacTein.

- TonHoe unm YaCTUYHOE HEBLINOHEHNE I/IHCprKLlI/IIZ.

PYKOBOACTBO MO TEXHUWYECKOMY OBCJTY)KUBAHUIO

YUCTKA ®UNbTPYIOLLEIO KAPTPUKA:

Onepaunm NeproAnYEcKoii YNCTKU KapTpUKa MOXHO BbINOMHATL MyTEM OTBUHYMBAHWA HVDKHEN CRMBHOI
NPOGKM UMW 3aryLKU NPU NOMOLLM MarHuTa.

Mepen Tem kak 4ncTUTb chunbTp FDM-1ME, pekomeHayeTcA BbIKMOYUTL KOTen 1 ocTasuTb unstp FDM-
1MEoCTbIHyTb 40 TemnepaTypbl OKpyXKaiollein cpebl 10 TOro, Kak NPUCTYNaTh K KakuM-nmbo AeACTBUAM Mo
TEXHUYECKOMY 06CNY>KMBaHMIO, BO U36EXaHVe TpaBM 1 0XKOroB. 3aKpoiiTe NUTatoLmii LIapOBOiA KpaH.
BHUMaTENbHO OTBUHTUTE HUXKHIOK CNIMBHYIO NPOBKY 1 cneiiTe Boay (M3o6paxerue 1).

B cnyyae ycTaHOBKM (hnbTpa B BEPTVKAILHOM MOOXEHIN, OTBUHTUTE HEMOCPEACTBEHHO NPOBKY AepxaTens
marnuTa (u3obpaxeHue 2).

MPUMEYAHME: cneiite Bogy 13 hunbTpa B KOHTEHEP NOAXOAALUMX PA3MEPOB.

Kak TOMbKO MOTOK BOAbI OCTAHOBUIICA, OTBMHTUTE 3arTyLUKY MpU MOMOLUY MarHnTa.

OTBUHTWTb MarHNT 13 KPBILIKY 1 U3B/EYb.

MpoyYncTUTE KPBILLKY BOAOIA, YTOGLI MOMHOCTBIO YAANUTL 3arpA3HEHUA.

poBepbTe, YTO YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO HE MOBPEXAEHO; MPU HEOGXOAMMOCTM 3aMEHNTE ero Ha HoBOE.
CHUMUTE (PUNLTPYIOLLYIO METANIMYECKYIO CETKY 1 MPOMOATE ee ANA YAANeHNA 3arpA3HEHNI, CKONMBLLMXCA
Ha MoBEPXHOCTN.

MoBTOpHO cobepuTe hUnbTP:

- 3aBUHTWTb MarHUT Ha KPbILLKE.

- BcTasbTe hunbTPYIOLLYIO METANIMYECKYIO CETKY B CneuuanbHoe rHesno Npobku.

- 3aBuHTUTE NPOBKY Ha Kopryc .

MeaneHHo 0TKpOITe NUTAKOLMIA KnanaH, 4To6bl NPOBEPUTL HA HAIMYKE YTEYeK nepes BBOLOM B 3KCMyaTaumio.
MPUMEYAHME: pekomeHayeTCA BbIMOMHATL TEXHUYECKOe OBCNYXWBaHME U YACTKY MO KpanHel mepe fBa
pasa B rogl. Mpu nepBoit yCTaHOBKE BbIMOMHUTE NEPBYIO YUCTKY CMYCTA MECAL,

BepexxHoe MnaHOBOE/BHEMNAHOBOE TEXHUYECKOE OBCNYXWBaHWE U PerynApHble MPOBEPKM rapaHTUpyoT
[ONrUiA CPOK Cry>X6bl 1 ahpeKTUBHOCTL 060pYAOBaHNA.

BHUMAHUE! OcraHasnuBaiite paboTy cuCTembl nepea  MioBbiMM - AEACTBUAMM MO TEXHUYECKOMY
obcnyxvBaHuIo.

Niobble feiicTenA ¢ 060pyaOBaHNEM AOMKHbI BbIMOMHATHCA TOMbKO MOCAE MPOYTEHWA MpeanucaHuii no
TexHKe 6e30MacHOCTH, NepeyNCEHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE.

BHUMAHME: nokynaTenb MOXeT BMelUMBATLCA B 06OPYAOBAHUE TONMBKO B LIENAX YACTKW (HUNBTPYIOLLErO
anemeHTa.

MPUMEYAHME: ocobble ycnoBmA MCnonb3oBaHnA (Tvn Boabl, paboyee Aasnexne n T.4.) MoryT notpebosatb
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6onee 4acToro v PerynApHOro TEXHUHECKOrO 0BCMYXXMNBaHMA.

OUMOBbIE MATHUTbI

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

HeopnmoBble marHuThl, ncnonsdyemsl B npuéope FDM-1ME, HaxogAaTcA B CTafbHOM LMAVHAPE, LOMKHBIM
06pa3om 3arepMeTU3NPOBaHHOrO BO 13bexkaHne BbinaaaHnA MarH1ToB.

Tem He MeHee, MarHWTHbIA LMAWMHADP MOXET NPeACTaBNATb COOOW MOTEHLMArbHbIA UCTOYHUK OMAcHOCTH,
No3ToMy CneayeT NPUAEPXKMBATLCA HEKOTOPbIX MPUBEAEHHBIX HUXeE Mep NPEAOCTOPOXHOCTU.

BHUMAHMWE! SnekTponpoBoaHOCTbL

MarHuTbI M3roTOBNEHbI U3 MeTanNa 1 NPOBOAAT ANEKTPUHECKMIA TOK.

BHUMAHME! KapavocTtumynatopb!

MarHuTbl MOryT NOBAMATL Ha PaboTy MMNNAHTUMPOBAHHBIX KapAYOCTUMYNATOPOB W AechubpunnATopos. Ecnn
Bbl ABMIAETECH HOCUTENIEM OAHOTO U3 3TUX YCTPOICTB, BaM HE0bxoauMo cobntoaaTth pacctoaHne He mexHee 30
CM OT MarHuToB. MpeaynpeanTe HOCUTENER 3TUX YCTPOWCTB, YTO HEMb3A NPUBMMKATLCA K MarHUTam.
BHUMAHME! MaruuTtHOe none

MarHuTbl CO3[al0T B MPOCTPAHCTBE MOLHOE MarHUTHoe mone. OHM MOryT CrpOBOLMPOBATL MOBPEXAEHNe
TENeBN30POB, MOPTATUBHBIX KOMMbIOTEPOB, KPEAWTHbIX W AEOGETOBbIX KapT, 3MEKTPOHHbIX HOCUTEnei
MHhOpMaLMK, MeXaHU4ecKuX YacoB, CITyXOBbIX annapaToB, AMHAMWKOB 1 [PYrvX YCTPOCTB. XpaHUTe MarHnTb
Bflan OT BCeX NprGOpoB 1 NPeAMETOB, KOTOPbIM MOLLHOE MarHUTHOE MoJe MOXeT HaHECTU Bpes.
BHUMAHUE! Otnpaska camonetom

MarHuTHble nonA, reHepupyemble MarHuTamn 6e3 NoaxoAALeil yNakoBKW, MOTYT NOBNATL HA MANOTaXHO-
HaBUraLMoHHble npubopbl camoneTa. py nepeBo3ke MarHUTOB Ha camoneTe 06A3ATENbHO UCMONb3yiiTe
YNakoBKY C NOAXOAALLMM MarHUTHbIM 9KPaHOM.

BHUMAHMWE! OTtnpaBka no noure

MarHuTHbIe NONA, reHepypyeMble MarHuTami 6e3 NoAXoAALLet yNakoBKM, MOryT co3[jaBaThb MOMEXV chCTeMam
aBTOMATU4YECKO/ COPTUPOBKM KOPPECMOHAEHLMN W NOBPEAUTb TOBAp, HAaXOAAWMIACA B APYrUX ynakoBKax.
Pacronoxute MarHUTbl B LEHTPe KOPOOKW KPYMHbIX Pa3MepoB M 3amofHUTE OCTalbHOe MPOCTPAHCTBO
YMaKoBOYHbIM MaTepuanoM. Mpu HeoEX0AMMOCTM, UCTIONb3YIATE METANNYECKYIO MACTUHY ANA 3KPaHUPOBAHNA
MarHUTHOro NonA.

BHUMAHUE! Bo3peiicTue Ha Yenoseka

B COOTBETCTBUM C UMEIOLMMICA HA CETOAHALIHNIA A€Hb HAYUYHbIMI 3HAHUAMU, MOCTOAHHbLIE MarHUTHbIE NONA
HE O0Ka3blBAIOT HUKAKOrO M3MEPAEMOro, MOMOXMWTENbHOTO WM OTPULATENbHOTO, BIMAHWA Ha YenoBeka.
ManoBepoATHO, YTO MarHUTHOE Nofe NOCTOAHHOTO MarHUTa MOXeT HaHOCUTb Bpe/ 3[0POBbI0 YenoBeKa, HO
Hesb3A MOHOCTLIO MCKIIOHYUTL 3TOT pUCK. B Lienax 6esonacHocTu cTapaiiTech u3beraTb NPOAO/KUTENBHOMO
KOHTaKTa C MarHuTamu.

BHUMAHME! TennoycToituusocTb

MakcvmanbHaa paboyan TemnepaTypa HeoAMMOBbIX MarHUToB cocTasnaeT 80 °C. BONbLIMHCTBO HEOANMOBBIX
MarHuToB 6e3B03BPaTHO TEPAET YacTb CBOEW CWMbl MPUTAXEHWA npu Temnepatype cebiwe 80 °C. He
MCMOMb3YNTE MarHUThI B LIENIAX, OT/IMYHBIX OT UX MPAMOTO Ha3HA4eHNA.

FapaHTUn
- [InA npeHt V3[IeNNA Ha y cneayet ITb BTUKETKY.
[Ona rocypapcTe-uneHos EC nj YCNOBUA rapaHTuK, ykasaHHsle B [IupekTuse 85/374/E3C v ee nnp, a Taikxke B [lnpekTuse

1999/44/EC v ee nua. B cnyyae nNpounx cTpaH, M3fenve NpefocTaBNAETCA Ha YCNIOBUAX OrPaHNYEHHO rapaHTuu, AeiCTBYloL el
B TeuyeHne 12 mMecALes C faTbl MOKYNKW, NpW NpeabABNEeHNM 06bIYHOrO ToBapHOTO Yeka. OTBETCTBEHHOCTL KomnaHum Atlas Filtri
S.r.l. OrpaHMuNBAETCA MCKIIOYMTENBHO 3aMEHOM U3AENMA, MPU3HAHHOMO AeheKTHbIM, 6e3 yyeTa TPaHCTOPTHBIX PacXofioB, paoT
110 YCTAaHOBKE W NPOYMX 3aTPaT Ha PEMOHT. FapaHTUA He PacnpoCTPaHAETCA Ha (ULTPYIOLLYIO CMIOCOBHOCTb U3AENA U MPoUMe
9KCMNyaTaLVOHHbIE XapaKTEPUCTMKM, TaK KaK 3TO 3aBUCHUT OT KayecTBa MECTHOM BOAbI.

B cny4ae kakux-nn6o cnopos 1 paHornacuii, komnauna Atlas Filtri S.r.l. npusHaeT nckniountensHyto lopucavkumio Cyana Mapyv B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM WTanuu.
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IHCTPYKLIA 31 BCTAHOBJIEHHA, EKCMNYATALIIi TA OBCJTYTOBYBAHHA

LLlaHoBHWMI1 3amMOBHUK, AAKYEMO Bam 3a BKGip Lboro npopykTy Atlas Filtri® Bupo6HuLTBa ITanii.

®inbTp wnamy FDM-1ME € ineansHum pilueHHAM ANA BUPILLEHHA NPO61em CUCTeMM, MOB’A3aHNX
i3 3a0py/iHEHHAM YacTuHKamu (0cobMBO ipXi Ta MicKy), AKI YTBOPKOIOTLCA BHACIAOK KOpO3ii
Ta HaKomMUYeHHA Lyx 3abpyaAHeHb Nia Yac HopManbHoi ekcnnyatauii TennoBoi cuctemu.
MarhiTHi chinbTpy 3ab6esneydytoTb GeanepepBHUiA 3aXMCT KOTA, 3aTPUMYIOYM BCi AOMILLKW, WO 3HAXOAATLCA B
cucTeMi, i He Aaloum iM LMPKYoBaTK, TVM camuM 3anobiraioyn 3HOCY i NMOLLKOAKEHHIO KOMMOHEHTIB CUCTEMMU
(Hanpyknap, UMpKYNALIAHMX HAcoCiB i TENMO0OMIHHUKIB).

TEXHI4YHI XAPAKTEPUCTUKU

MnacTukosi 3'enHaHHA 3/4": ApmoBaHuii noniamin, PAG6.
Kopnyc: Apmosanuii noniamiz, PA66.

KoBnayok 3 MarHiTHuM Tpumayem: ApmoBaHuii noniamin, PAG6.
DinbTpytounii KapTPUAX: Hepxasitoya ctanb AlSI 304 L.
KynboBuii kpaH: CW 617 N naTtyHs.

LWapHipHe 3’egHaHHA: CW 617 N. naTyHb

YuinbHioBanbHi Kinbua: EPDM.

Po3BaHTa)xyBanbHWin KOBMAYOoK i MarHiTHWiA KoBnayok: JlaryHb CW 614 N.
Marit: NdFeB - 4500 laycc.

KoHTeliHep marHiTy: Hepxcasitoda ctanb AlS| 316.

'BUHTY: Hepxasitoya cTanb AlS| 304/316

LWsnakicTb cinbTpavii: 500 MKM.

YMOBW EKCNNYATAL|I

CymicHi pignhn: Boaa, Boaa + rnikornb.

MakcvmanbHuii pobouuii Tuck: 3 6ap npu 90°C (43 psi npu 194°F).
Po6ouya Temnepatypa: 4+90°C (39.2+194°F).

EKCNNYATALIA

Y hinbTpi FDM-1ME pigvHa, Aka npoTikae yepes (inbTpyounii KapTpuaX, KOHTaKTYe 3 MarHiToM; 3aniancTuii
ocaf, 3aTPUMyETbCA 3aBAAKM NOABIHOMY BNMBY MexaHiuHoi chinbTpauii (Nia Aieto kapTpuaxa) i MarHiTHoro
nonA (nia pieto Markity).

EcbexT we 6inblue nocumioeTbCA 3aBAAKM PI3HAM MOMEpeYHnM nepepizam: kopnyc inbtpa Mae 6inblumin
[iameTp, HiX Tpy6onpoBif, TOMY piAvHa CMOBIMbHIOETLCA BCEpeauHi (iNbTpa, a 3BaXEeHi YaCTUHKU MOXYTb
6yTW GinblL echeKTUBHO 3aXONNEHi Ta YNOBEHI.

Takum YHOM, BCi MarHiTHI (3an1LwKy 3anisa) i HemarHiTHi (BOAOPOCTi, My, MICOK i T.A.) 3a6pyAHEHHA B CUCTEMI
3aTpUMYIOTLCA B KOpMyci hinbTpa.

IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALJI

- BukopucToByBaTu AnA 06pobKy BOAV BUKIIOYHO 3 BOAOMPOBOAY BiAOMOI AKOCTI, i B ByAb-AKOMY BUNaaKy
BUKOpYCTOBYBATW BoAy 3 pH BiA, 6,5 [0 9,5.

MONEPEMXEHHA: nnA BYKOpWCTaHHA, BiAMIHHOMO Bif nepeabaqeHoro, 060oB’A3KOBA HAABHICTb TEXHIYHOI

3roav BUpobHMKa/peanisaTopa.

IHCTPYKLIA 31 3BUPAHHA TA BCTAHOBJIEHHA

@inbTp FDM-1ME noBrHeH BcTaHOBNOBaTHCA KBanihikoBaHUM daxiBLeM.

YBATA: nepep, BUKOHaHHAM ByAb-AKOI onepauii 3 MOHTaXy abo TexHIYHOro 06CNyroByBaHHA NepeKoHaiTecs,

L0 CHCTeMa OMasIeHHA i301boBaHa.

Ha 3BOpOTHOMY KOHTYpi, Ha BXOAiI B KOTeN, BCTaHOBiTb inbTp FDM-1ME anA 3axucTy BiA BCIX AOMILLOK,

NpUCYTHIX B ccTeMi, 0cO6NMBO Ha eTani 3anycky (cxema A).

3abesneuTe BiANoOBiAHWIA AOCTYN 471A NPOBEAEHHA PEMOHTHUX POGIT | TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA.

QinbTp FDM-1ME MOXHa BCTaHOB/IOBATU 3 Pi3HOIO OpiEHTaLEt.

- Y pasi o6MexeHOro MmpocTopy Mif KOTMOM (Hanpuknaz: KOTen BCTAHOBMIKOETLCA B KYXOHHMX Liadax)
inbTp FDM-1ME HeobxigHO BCTaHOBIIOBATM Tak, LO6 OCHOBHUIA KOPMYC 3HAXOAUBCA B FOPU3OHTANLHOMY
NONOXeHHi, a kpuika byna cnpAmoBaHa Brepeq (3).

- AKwo e 6inblue BiNbHOrO MICLA ANA BCTAHOBMEHHA, MOXHa posTalwysati hinbTp FDM-1ME BepTukansHo
KOPMyCOM [Oropy, @ KPULLKOIO BHI3 (4).
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YBATA: ¢hinbtp FDM-1ME MIiCTUTb CnbHI Markitit.

3apxau 6yabTe yBaxkHi Nif 4ac MOHTaXy Ta TEXHIYHOr0 06CNYroByBaHHA.

He poamiluyiiTe MarHiTHe AAPO Ha 3ani3HNX MOBEPXHAX.

YBATA: BMKOPWUCTOBYWTE BIiANOBIAHI 3aco6W 3axWCTy MiA Yac yCix onepauiii 3 MOHTaxy Ta TEeXHi4YHOro
06CnyroByBaHHA.

YBATA: 06 YHUKHYTU NOLWKOMKEHHA Yepes MOpO3, YHMKaiTe YCTaHOBKM B MICLAX, A€ Temnepatypa Moxe
onyckaTtuca Himkye 0°C.

3ATAJIbHI MONEPEMXEHHA

MepekoHainTecs, Wo obnagHaHHA He 6yNo NOLWKOAXKEHO Mif, Yac TPAHCMOPTYBAHHA.

YBATA: BUpo6HUK 3HiMae 3 cebe byab-AKY BiANOBiAanbHICTb Y pasi Moaudikallii nigknio4eHHA [0 BOAONPOBOAY,
NOMWNOK, BUKIMKAHNX HEAOTPUMAHHAM BKa3IBOK, L0 MICTATLCA B IHCTPYKLi 3 MOHTa)y 06naaHaHHA Ta YMHHAX
3aKOHIB | HOPMATUBHWX aKTiB.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY 0BNaAHaHHA B LINAX, BiAMIHHWX Bif nependadeHux.

3ACTEPEXXEHHA 3 TEXHIKN BE3MNEKU

YBaXHO npounTaiiTe iHCTPYKLIO 3 ekcnnyatauii Ta 3bepiraiiTe ii, MOXnMBo, No6nm3y obnagHaHHa, Wo6

3BEPHYTUCA A0 Hei B pasi noTpedu.

- He sanuwante matepian, 3 AKOro BUrOTOBMEHO YMakOBKY, Y AOCTYNHOMY ANA AiTei micui. YTunidynte

maTepianm 3rifHO 3 YYHHIM 3aKOHOAABCTBOM.

Akuwo obnagHaHHA MowkomkeHe abo Mae BUAMMI AedekTy Yu aHomanii B poboTi, peKOMeHAYeTbCA He

BUKOPWCTOBYBATM MO0 | He HamaraTucA po3bypaTu oro abo BTPYHaTUCA B i10ro po6oTy. 3 nuTaHb PEMOHTY

3BepTaiiTecA 6e3nocepeaHLo A0 TOProBOrO MOCEPeAHMKA.

lMepen ycTaHOBKOK MepekoHaliTecA, WO rigpasniyHa cuCTemMa yKOMNNEeKToBaHa BiAMOBIAHO [0 HalKpaLLmx

npaKThK.

Y KOMNNeKTi € BCi akcecyapy ANA WBMAKOTO i NErkoro MOHTaxy.

CneuianbHe obnafHaHHA He NOTpPiIGHE, 0iHaK MOHTaX NOBWHEH 3MiliCHIOBATUCA KBanichikoBaHUM NepCoHanoM.

- [Mpw poboyomy TUCKY, LWo nepesuLLye 3 6ap, HeObXiAHO BCTAHOBUTY PEAYKTOP TUCKY Nepes BXOAOM.

- BcTaHoBiTL BiANOBIAHY cMCTEMy 3axWCTy Bif, rigpoyaapis (Po3wMploBanbHUiA 6ak, amopTM3aTopy TOLLO)
HIKYe 3a Teuieto Bif 06n1aaHaHHA.

- BukopucToByiiTe TinbKu OpuriHaibHi 3anacHi YacTWHW Ta npunaaan.

YBATA: y pasi BWKOPWUCTAHHA HEe 3a MNpU3HA4YeHHAM, 3 MOPYLEHHAM IHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii abo

HEeCaHKLIOHOBaHOro BTPY4aHHA B Po6OTYy obnagHaHHA, BUPOGHMK He Hece BiANOBiManbHOCTI 3a LWKoAy,

3anopjiAHy NioAAM, TBapuHam abo MaiiHy.

BupoBHuK 3BiNbHAETLCA Bif, 6yAb-AKOI BiANOBIAANLHOCTI Y KOHKPETHNX BUMaAKaX, 3a3Ha4EHVX HIKYeE:

- HenpasunbHa ekcnnyatauia 06nagHaHHA.

- BukopucTaHHA BCynepey creujanbHAM HauiOHaNbHUM HOpMaMm (ENeKTPOXUBIMIEHHA, BCTAHOBMIEHHA Ta

06CcnyroByBaHHA).

MpoBeaeHHA MOHTaXY HekBanithikoBaHM NEPCOHANOM.

Mpobnemu 3 BofoNoCTa4aHHAM (nepenaau TUCKY, HaANLWKOBUIA TUCK B MEPEeXi).

- HesignosigHa poboya TemnepaTypa HaBKOMMLLIHLOrO CepeaoBuLLA.

Henepen6ayeHi Hefloniku B TEXHIYHOMY 06CNYroByBaHHI.

- HecaHkuioHoBaHi Moaudikauii abo BTpy4aHHA.

- BuKOpWCTaHHA HEOPUiHATBbHIX 3aNacHUX YacTyH.

- lNoBHe abo YacTKOBE HEBWUKOHAHHA IHCTPYKLIiA.

IHCTPYKUIA 3 EKCNTYATALII

OYULLEHHA ®INbTPYIOYNX KAPTPUAXKIB:

MepiopnyHy 4YMCTKY MaTpoHa MOXHA MPOBOAUTW, BIAKPYTUBLUM HUXHIO PO3BAHTaXyBaNbHy KPULLKY abo
3aKpUBatoYy KPULLKY 3 MarHiToM.

Mepen ounieHHAm dinbTpa FDM-1ME pekomeHayeTbcA BUMKHYTV KoTen i aatu chinbTpy FDM-1ME oxonoryTu
[0 KiMHATHOI TemnepaTypu nepes no4atkom 6yab-AKUX PoBIT 3 TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA, OO YHUKHYTU
MOLIKOZXXEHb i OniKiB.

3akpuiiTe BEHTWb nopavi.

OBepesXHO BIAKPYTITb HKHIO 3NMBHY KPULLKY i AaiiTe BOAI BUTEKTU (306paxeHHA 1).

AKWwo hinbTp BCTAHOBMIOETLCA BEPTWKANBHO, BIiAKPYTiTb 6e3MnocepeHbO  KPULWKY — MarHitoTpumada
(306paXkeHHA 2).

MPUMITKA: 36vpaiiTe Bofy, O BUTIKAE 3 (inbTpa, B EMHICTb BiANOBIAHOTO PO3MIpY.
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- MicnAa Toro, AK NOTik BOAW ByAe NepekpuTo, BIAKPYTITb 3arnyLKy 3 MarHiTom.

- BigkpyTiTb MarHit Bif koBnayka i BUAMITb AOro.

- MpomwuiiTe KOBMNAYOK BOAOIO 10 MOBHOrO BUAANEHHA Byb-AKNX 3a6pyAHEHb.

- [MepekoHaiTecA, WO YIWiNbHIOBAbHE KifbLie He MOLWKOAXEHE; NPU HEOBXiAHOCTI 3aMiHiTb 10ro HOBUM.

- 3HiMiTb MeTaneBy inbTpytoyy CiTKy i npomuiiTe i, Wob BUAANUTY BCi 3aBpyaHeHHA, Wwo sibpanuca Ha i
MOBEpPXHi.

3HOBY BCTaHOBITb (DiNbTp Ha MicLe:

- HakpyTiTb MarHit Ha KpuLKy.

- BcrasTe meTaneBy inbTpytody CiTKy B cneLianbHWiA KOpMyc KoBnayka.

- HakpyTiTb KpULKY Ha KOPNYC i 3aTArHITb.

Mepen BBEAEHHAM B €KCMyaTaLiio MOBINbLHO BiAKPWIATE Knanax nofadi, Wob nepeBipUTi HAABHICTb BUTOKIB.

MPUMITKA: pekomeHayeTbCA MPOBOAUTM TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHA | YMCTKY He pifLle ABOX pasiB Ha pik.

[Mpu nepLwiil ycTaHOBLI NEpLUE OYULLEHHA CNif NPOBECTU Yepes MicALb.

PeTenbHe nepiognyHe TexHidHe OGCMYroByBaHHA Ta perynApHe MporpamMHe YMpaBmiHHA rapaHTyioTb

36epexXeHHA Yacy Ta epeKTVBHICTb po6oTV 0BnaaHaHHA.

MONEPEMXEHHA: MepepupaiiTe po6oTy crcTemn nepes 6yab-AKOL OnepaLiieto 3 TEXHIYHOr0 06CNyroByBaHHA.

Bynb-Aka onepatliA Ha 06nafHaHHi NOBUHHA BUKOHYBATUCA TiNbKM NiCNA 03HAMOMIEHHA 3 BUMOramn Geanexu,

nepepaxoBaHMM B LibOMY MOCIBHMKY.

YBATA: KiHueBWi KOpWUCTyBa4y Mae npaso BTPy4aTUCA B pobOTY 06nafHaHHA TiNbKU ANA OHWLLEHHA

inbTpytoyoro enemeHTa.

MPUMITKA: 0cobnmBi yMOBM BUKOPUCTAHHA (TUM BOAM, POBGOYMIA TUCK i T.A.) MOXYTb NPU3BECTU [0 TOTO, LIO

TexHi4He 06cnyroByBaHHA Byae NoTpibHO YacTile i Yepes 6inbLu KOPOTKi NPOMIDKKM Hacy.

HEOOUMOBI MATHITU

3ACTEPEXEHHA LWOA0 HANEXXHOIO BUKOPUCTAHHA

HeopnmoBi mMarHiTh, Wwo BukopuctoBytoTeeA B npunagi FDM-1ME, micTATbCA BCepeauHi cTaneBoro umniiapa,
3pYYHO repmMeTUYHO 3aKPUTOrO, L6 3anobirTi BUNaaaHHIO CamMux MarHiTis.

OpHak 6noK MarHiTHOro LwmniHapa Moxe OyTW MOTEHUiMHUM AXepenom HebGesneku, TOMy HeobXiaHO
[OTPUMYBATUCA HaBEAEHUX HIDKYE MONepekeHb.

MONEPEXEHHA: EnekTponpoBiaHicTb

MarHiTi BUroToBneHi 3 metany i NpoOBOAATL €NEKTPUKY.

MONEPEAXEHHA: KapaioctumynaTopmn

MarHiTn MOXyTb BRAMBaTU Ha HOpManbHe (DyHKLIOHYBaHHA KapaioCTUMYNATOPIB Ta  iMMNaHTOBaHMX
nedibpunaTopis. AKLWO y BaC € Byab-AKWIA 3 LUMX NPUCTPOIB, AOTPUMYNTECL GE3NeYHOI BiACTaHI Bif MarHiTis He
meHwwe 30 cm. MonepeabTe niofei, AKi MalOTb Li NPUCTPOI, W06 BOHM TPUMANUCA Nofani Bif MarHiTis.
MONEPEMKEHHA: MarHiTHe none

MarHiTi cTBOPIOIOTb NPOTAXHE, NOTYXHE MarHiTHe none. BoHn MOXYTb NOWKOANTY TENEeBi3opy Ta HOyTOYKK,
KpeawTHi Ta e6eToBi KapTKu, LMgpPOBI HOCIT iHhopMaLii, MexaHiuHi FOAVNHHVKK, CNyXOBi anapaTu, KoMM'oTepHi
KONMOHKW Ta iHWi npucTpoi. TpumaiTe markiTu mopani Bif ycix MpucTpoiB i mpeameTiB, AKi MOXyTb ByTu
MOWKOMKEHI iIHTEHCUBHMMU MarHiTHUMM NONAMM.

MONEPEMKEHHA: ABiaujiiHuii TpaHcnopT

MarHiTHi nonA, Wo reHepyloTbCA MarHiTamu, Aki 6yNo ynakoBaHO HeHaneXHUM YMHOM, MOXYTb BMAMBATU Ha
HaBirauiiiHi npucTpoi nitaka. TpaHCNopTYATe MarHiTK NOBITPAHUM TPAHCMOPTOM TiflbKW B yNakoBLi 3 AOCTATHIM
MarHiTHM eKpaHyBaHHAM.

MONEPEMKEHHA: MowTosa goctaska

MarHiTHi nonA, WO reHepyloTbCA HENpaBUIbHO YNakoBaHUMU MarHiTamu, MOXYTb Mepelkomkatt poboTi
aBTOMATUYHVX CUCTEM COPTYBaHHA i MOLIKOAXYBATM TOBApM B iHILMX ynakoBkax. BUKopuCTOBYiTE KOpOGKy
[I0CTaTHBOrO PO3MIPY i PO3TaLLyiATe MarHiTi B CepeayHi ynakoBKu, 0TOUMBLLM iX NakyBanbHUM MaTepianom. Mpu
HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYNTE NMCTOBWIA METan ANA eKpaHyBaHHA MarHiTHOro NonA.

MONEPEMKEHHA: Bnnus Ha nopei

3rifHO 3 Cy4acHUMM 3HAHHAMM, MarHiTHi NONA NOCTIHMX MarHiTiB He MaloTb BIMIPIOBAHOTO NO3UTUBHOTO abo
HeraT1BHOro BNAVBY Ha NOAWHY. ManoMOBIpHO, LLO MarHiTHe none NOCTINHOrO MarHiTy MoXe 3aBaaty LWKOAW
3[0pOB’l0, ane Lei puavk He Moxe GyTW MOBHICTIO BUKMIOYEHMIA. 3 MeTol Gesnekn yHuKanTe TpuBanoro
KOHTaKTy 3 MarHitamu.

MONEPEMXEHHA: TepmocTiikicTb

HeonvmoBi marHiTn maloTb MakcumanbHy pobody Temnepatypy 80°C. BinbliicTb HeOAWMOBWX MarHiTiB
Ha3aBXaM BTPayaloTb YacTWHY CBOEI CWUAW MPUTAraHHA Npu Temnepatypi noHas 80°C. He BukopucToByiTe
MarHiTu He 3a NPU3HaYeHHAM.
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FapaHTii
- [nA ineHTudikauii BMpoby 3anuwTe Haninky Ha ynakosui.

- inA pepxxaB-uneHis €C 3aCTOCOBYIOTLCA YMOBY rapaHTii, 3asxavei y [iupextusi 85/374/€EC Taii Hap Tay [upekTuei 1999/44/€C Ta
ii H3A. Y KpaiHax, Aki He € YneHamu €C, Ha BIPI6 PO3NOBCIOXYETLCA 0OBMEXeHa rapaHTiA TpuBanicTio 12 MicALB i3 faTi npuaGaHHa,
nifTBEPAXKEHOT 3B1YaliHAM Yekom. 3060B'A3aHHA Atlas Filtri srl 06MexyoTECA BUHATKOBO 3aMiHOIO BU3HAHOTO AeeKTHUM Koprycy Ta
He PO3MOBCIOMXKYIOTECA Ha ONNaTy 0CTaBKY, BCTAHOBNEHHA Ta HLLOO PEMOHTY. MapaHTiA He PO3MOBCIOMXYETLCA Ha €HEKTUBHICTL
inbTpauii 4u 3anobiraHHA YTBOPEHHIO HaKMMY, OCKINbKM Lie 3aNeXuTb Bif AKOCTI MicLeBoi Boau Ta ii cnoXvBaHHA. [nA BupilueHHA
6y/b-AKWX CYNepeyok 3riHo 3 iTaniicbkumn Hopmamu Ta 3akoHamu Atlas Filtri srl obupae cya Maayi B AKOCTI KOMNETEHTHOT IHCTaHLi.
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R fEHALEPFH
BHME R, BSEEBEXF SRR Atlas Filti® 7= &,

RANRGEFETEEFNSBEMAMMFUERSERBAISR FFalR%END) |

M SEARGKEM, i FOM1-ME J5R 28 A IR AR RIX L (5] 7.
BRI RIERP SR BRI, HRBRREPMARR, ILREIEBR, #mbsEREH
f (I{ERZRRAZRER) R EIERIIRIR.

AR

4/3n BBRHEO: 058 PAGS BRELRR
WG 138 PAGS BBLiR

RS RIIE T 3R PAGS RELER
JES: AISI304L 4B

R CW617N #4f

Rz CW6I7N 4R

O BIZ43FE: EPDM
Hek & FmiiES . CW614N #$R
Ti#E: NdFeB - 4500 B
IESNE : AISIS16 TN

#2467 AISI316/304 RE54R
SR 500 um

TESN

FARM: K, K+Z_F

BATEES: 90°CHH 3bar (194°F At 43 psi)
TYERRE: 194+39.2) ‘C90+4°F)

IERE

FOMI-ME 3888, m&EE SRk SRR, YIMdiE (BgSmm) ety (BeediEm) W
EEH, THESHSE.

REBEAENBEE, XMERUTHE—SHR: BALESNINERATEE, MUUREELIESEA
HEERE, FEUR SRR R BT AL

BYXMAR, REPRANMESEY (GHRERBY) MEUESRY GEX. IR BFE) #8
HERELEBNIRN.

i3t RAFA{E P A
- (NATFRESHKENKE, EEMERT, JERA PHET 6.5 9.5 ZEIK.
B WFREBEMSMIRM AR, KRS ISR/ 2EENERRE.

FE MR EFM

FDM1-ME AU A& HIRAR R 24

EE A TEMRERREPRIEZA, EWHREREMARS.

ERIPRARIEE R R FODMI-ME, (RIPERBARFZRPAERRNZM, LRERMNE (B
A) .

IR P A A F IR S 8.

%% FDMI-ME I AT SR R RE 1.

- BERPTHEEER (NRPREERFESR) , FDMI-ME RFW SKkER%E, MEEHH(3).
- WEEZRE, RENTH FOMI-MENSEN, NEHAT(4).

R FDMI-ME R85 RMHK.

BHTRERLENTRE, —EERER.

BB HILE THRRRE.

EE BHTAREMGEFIRER, FRAESNRIMEE.
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EE: AREERERRERE, E2EREATLRT 0°C it FRiTRE.

—REE
EHRIRERIERYRE PRI

EE NFRAETIRE R R FRNAXRAIERNARANTSHNKERSUEMSBR, FEH

RAIDETHAL
SIEIR E AT IR g MOt .
REES

FHFIRGEBFA, HOORE, BURERESIE, NEERENHTER.

- ER AR L EEMAEIN T IERBITAR AN B

- WRREHAL AW BRESIRIERE, BDEARSIRERE. BERRREHFHTEE.
ZHAT, FIREREIREIIRERRRTTE.

ERASMBRNG, ETRERE.

EHFHRIRE, BUREERARBITRE.

- HIEEDEBY 3bar, M LR EMES.

- ERETHRRAENHKERS (WHOKE. RRRE) .

- REERRT & t.

EE: WTFEAAY. TUTERARRRRSROTENA. SIYRU~ERNETRE, FEFT
AIBEM R,

X FRUT RS, BHER R FRBEMSHE:
WEFEHARY.
ERERERAGRE FBIE. REMLER) .
RRABIFAEARIIT.

BOKEB (ENTR KEBE) -
BUEREREREE.

FATTRILEHE PR o
REFNBUEL T

ERIERERE N

SRS TE AR

ST

RS ER:

BT TR K R SRR KIS, RS HTEREE.

A%t FDMI-ME Idi888AT, BAXAMIP, HLDRRONETRE, BHGEFTM, BEHIM
Befho

KEIHIKE.

AVDITFF T EBRILIOKE , 1bKimE (1) .

RSB EERE, BEBRTTHHENET (B2) .

EE ERSREKBEREE S RN R

- — BRI, TR R .

- WRAEMET LITTHEU.

- FKESENE, BIRERTE R

- REO MRMHBEEERLY, WHALE, EE.
- RS EIEMIES, KREREMERR.
EFARIIRE:

- BRHEITEESET L.

- BEREMNBEAFENETA.

- BEFITENSG EHITE.
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BAGEAR, FEMITHAHNE], RERERK.

EE: BSFEORTRRERIESE.

WFERRER, FREENE—DARH#T.
IEWNERMPMEAEFES, THIRREESKBRTFEERET.

B HHTEMLEFRIER, BEPRARIET.

R BATEIRIERT, FUARAFRPFIHNELER,

EE BRI A PR BT R R A IR T

EE HHRNERIE OKMRE. THENS) TRESBEMENER T,

387373

&L AL

FDM1-ME &% Fh i R SERESR R TINE W, FHIERH, UL S5 .

AT, MEMESEIARAREHREBERK, FMIALIETUA TEE.

&d SEfE

TSkRSBEIR, TUSHE.

=& DAEEHE

S PN O RS R AEAREENEREE. WREREGXFAHRENEE—F, BE5HRER
BED 30 EXRNREER. BHHEMAXLEEHAZTEE.

BE Wi

HEREE T BB ARN#G . SN UBIARMMEL AR, FEHARIEER. BFEFHRE.
AU BHITES. s EMIRE . IBILHKIT B ATA T AEBER A IRIR AR B R

B KER

UHEGERY, FENURDHEEN WSMER. MRORARENURR, FEEwS.

5 EBUEH

UGEORTY, FENURIRTRANSHERSE, FRAAMEERPNEY. FHRBANET,
BHSKBTHR, FHERMTEEEE. WELE, THSEE A RRTT.

25 WANEW

REMBEIR, KUEANRN R ENENERK AR, KRN R A A
BENGE, BTRETEHBRXMNK. REN, 158 R KA B k.

=BE mHRE

SRR R LIERE 7 80°C. RS HFHFRTEAT 80°C MR TRKAKRET WS . 5204
kAT TE SN E fth %

FR

- REFFERIARIFEMEDRM L.

- N FREBER, EARRIESFRA 374/85/CEE ESUURME R FEFUETTH 44/1999/CE S AR B FHIF FEFIETT.
NFRBER, MEZZ AR, =REFARNI2)ARER. RELFABABRRIABLREHARFED ML
JVia del Santo 227, 135010- Limena, B AF§IAtIas Filtri slA 5. REEBAR: 15, WL AMARE~ R HZ
STRAFHREILR. AAFIIIRERAFZREMNBTREAFNS AR ER.
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Swivel joint

Raccord tournant - Drehverbindung

Racor giratorio - Jung&o rotatéria
MoBopoTHbIt chTUHT - Articulatie pivotanta
Neptotpedopevn apbpwon

Corpo - Body
Corps - Korper
Cuerpo - Corpo
Kopnyc - Corp
Sopaa

Tappo di scarico
Discharge cap
Bouchon évacuation
Ablassstopfen
Tapon de descarga -
CnueHaA npobka - - -~
Tampa de descarga

- Capac de evacuare
Kanakt ekkévawong

Coperchio con o-ring - Cap with o-fing
Bouchon avec joint torique - Deckel mit O-Ring
Tapon con junta torica - Tampa com o-fing
KpbliLLKa ¢ ynoTHUTENbHBIM KOMbLOM

Capac cu garniturd o-ring

Kandkt pe 1o daktUAto ateyavoroinang

Rete filtrante - Filter net
Grille filtrante - Filternetz
Red filtrante - Tela filtrante
dunbTpylowan ceTka
Sita filtru

MAéypa dpiktpou

Tappo con magnete
Cap with magnet
Bouchon avec aimant
Deckel mit Magnet
Tapon con iman

Tampa com magneto
Kpbiwka ¢ Mariut
Capac cu suport magnet
Kandkt mayvimg

Valvula esférica - Valvula esférica
LLlapoBoit knanaH - Robinet
Soaipikn Barpida

Valvola a sfera - Ball valve
Clapet & bille - Kugelventil
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